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IHMISOIKEUSKESKUS on itsenäinen ja riippumaton asiantuntijaelin. Se edistää perus- ja ihmisoikeuksien  
toteutumista ja lisää ihmisoikeustoimijoiden välistä yhteistyötä ja tiedonvaihtoa Suomessa. Ihmisoikeuskeskus 
on perustettu vuonna 2012. Se toimii hallinnollisesti eduskunnan oikeusasiamiehen kanslian yhteydessä.

MÄNNISKORÄTTSCENTRET är ett självständigt och oavhängigt expertorgan, vars uppgift är att främja de 
grundläggande och mänskliga rättigheterna och att öka samarbetet och informationsutbytet mellan olika 
aktörer. Människorättscentret inledde sitt arbete i början av år 2012. Administrativt hör Människorättscentret 
till riksdagens justitieombudsmannens kansli.
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ESIPUHE

FÖRORD

YK:N YLEISKOKOUKSEN vuonna 2011 yksimieli-
sesti hyväksymän Ihmisoikeuskasvatusta kos-
kevan julistuksen (UN Decla ration on Human 
Rights Education and Training, A/RES/66/137) 
mukaan jokaisella on oikeus saada tietoa ihmis-
oikeuksista ja perusvapauksista. Ensisijainen 
vastuu ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen 
järjestämisestä kuuluu valtioille.

Ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen edis-
täminen kuuluu myös vuonna 2012 perustetun 
Ihmisoikeuskeskuksen keskeisiin lakisääteisiin 
perus- ja ihmisoikeuksien edistämistä koskeviin 
tehtäviin. Yhdessä eduskunnan oikeusasiamie-
hen ja kansallisia ihmisoikeustoimijoita laajasti 
edustavan ihmisoikeusvaltuuskunnan kanssa 
Ihmisoikeuskeskus muodostaa YK:n kriteerit eli 
nk. Pariisin periaatteet täyttävän riippumattoman 
kansallisen ihmisoikeusinstituution (National 
Human Rights Institution, NHRI). Hallinnollisesti 
Ihmisoikeuskeskus toimii eduskunnan oikeus-
asiamiehen kanslian yhteydessä.

Ihmisoikeuskeskus päätti toteuttaa selvityk -
sen ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen 

ENLIGT DEKLARATIONEN om människorättsfost-
ran som FN:s generalförsamling enhälligt god-
kände 2011 (UN Declaration on Human Rights 
Education and Training, A/RES/66/137) har var 
och en rätt till kännedom om alla mänskliga rät-
tigheter och grundläggande friheter. Ansvaret 
för att ordna människorättsfostran och männis-
korättsutbildning åligger i första hand staterna.

Att främja människorättsfostran och 
människorättsutbildning hör också till de 
centrala lagstadgade uppgifterna för Människo-
rättscentret, som inrättades 2012 för att främja 
de grundläggande fri- och rättigheterna och de 
mänskliga rättigheterna. 

Tillsammans med riksdagens justitieom-
budsman och människorättsdelegationen, som 
på bred bas företräder de nationella människo-
rättsaktörerna, bildar Människorättscentret en 
sådan oavhängig nationell människorättsinstitu-
tion (National Human Rights Institution, NHRI) 
som uppfyller FN:s kriterier, de s.k. Parisprinci-
perna. Administrativt sett är Människorättscen-
tret en del av justitieombudsmannens kansli.

Ihmisoikeuskasvatus ja -koulutus ovat olennaisen tärkeitä edellytyksiä ihmisoikeus-
tietoisuuden kehittymiselle ja viime kädessä ihmisoikeuksien toteutumiselle. Siksi 
ihmisoikeuskeskus päätti heti toimintansa käynnistyttyä toteuttaa tämän selvityk -
sen ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen toteutumisesta Suomen koulutusjär -
jestelmässä. 

Människorättsfostran och människorättsutbildning är en väsentlig förutsättning för 
att öka medvetenheten om de mänskliga rättigheterna och i sista hand för att de 
mänskliga rättigheterna skall förverkligas. Strax efter att ha inlett sin verksamhet 
beslutade Människorättscentret att göra en utredning om hur människorättsfostran 
�R�F�K���P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V�X�W�E�L�O�G�Q�L�Q�J�H�Q���J�H�Q�R�P�I�¸�U�V���L���G�H�W���u�Q�O�¦�Q�G�V�N�D���X�W�E�L�O�G�Q�L�Q�J�V�V�\�V�W�H�P�H�W����
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toteutumisesta suomalaisessa koulutusjär -
jestelmässä heti toimintansa käynnistyttyä. 
Päätöksen taustalla on keskuksen mandaatin 
lisäksi aiempien valtioneuvoston ihmisoikeus-
poliittisten selontekojen ja kansallisen perus- ja 
ihmisoikeustoimintaohjelman arviot ihmis-
oikeuskoulutuksen tilasta Suomessa. 

Näissä arvioissa on korostettu ihmisoike-
uskasvatuksen ja -koulutuksen tärkeyttä niin 
julkisen vallan käytön kuin yksilöiden oikeuksien 
toteutumisen kannalta (ks. esim. Ihmisoikeuspo-
liittinen selonteko, Valtioneuvoston selonteko 
eduskunnalle Suomen ihmisoikeuspolitiikasta, 
2009). Kansalaisjärjestöt, jotka ovat pitkään ol-
leet keskeisiä toimijoita ihmisoikeuskasvatuksen 
kentällä, ovat peräänkuuluttaneet valtiolta vah-
vempaa vastuuta koulutuksen järjestämisestä. 

Asiaan ovat kiinnittäneet huomiota myös 
kansainväliset ihmisoikeuksien valvontaelimet, 
kuten lapsen oikeuksien komitea ja kansalais- ja 
poliittisia oikeuksia koskevan yleissopimuksen 
toimeenpanoa valvova ihmisoikeuskomitea. Se 
on nostettu esiin myös YK:n ihmisoikeusneu-
vostossa Suomea koskevan yleismaailmallisen 
määräaikaistarkastelun yhteydessä (Universal 
Periodic Review, UPR).  

Varsinaista kartoitusta ihmisoikeuskoulutuk -
sen määrästä, laajuudesta tai laadusta Suomessa 
ei aikaisemmin ole tehty. Sen sijaan esimerkiksi 
demokratia- ja kansainvälisyyskasvatus ovat 
olleet selvityksen kohteena (ks. esim. Demokra-
tiakasvatusselvitys, OPH 2011:27 ja Kansainvä-
lisyyskasvatus 2010 -ohjelman arviointi, OKM 
2011:13).Kattavan perusselvityksen tekemistä 
ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen tilasta 
on suositeltu YK:n jäsenvaltioille myös ihmisoi-
keuskasvatusvuosikymmenen (1995–2004) ja 
sittemmin YK:n ihmisoikeuskasvatusohjelman 
puitteissa, perustana ja ensi askeleena kansallis-
ten ihmisoikeustoimintaohjelmien laadinnalle. 

Ihmisoikeuskasvatuksen ja 
-koulutuksen määritelmästä

Ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen käsit-
teen laajuus ja jonkinasteinen epämääräisyys 

Strax efter att ha inlett sin verksamhet beslu-
tade Människorättscentret att göra en utred-
ning om hur människorättsfostran och männis-
�N�R�U�¦�W�W�V�X�W�E�L�O�G�Q�L�Q�J�H�Q���J�H�Q�R�P�I�¸�U�V���L���G�H�W���u�Q�O�¦�Q�G�V�N�D��
utbildningssystemet. Beslutet bottnar dels i 
centrets mandat, dels i de bedömningar av 
människorättsutbildningens tillstånd i Finland 
som ingått i tidigare människorättspolitiska 
redogörelser av statsrådet och i den natio-
nella handlingsplanen för grundläggande och 
mänskliga rättigheter.  

I bedömningarna har det framhållits att 
människorättsfostran och människorättsutbild-
ning är av vikt såväl för utövningen av offentlig 
makt som för förverkligandet av individens 
rättigheter (se t.ex. Statsrådets redogörelse om 
Finlands politik för de mänskliga rättigheterna, 
2009). 

Frivilligorganisationerna, som länge har va-
rit centrala aktörer inom människorättsfostran, 
har för sin del önskat att staten axlar ett större 
ansvar för anordnandet av utbildningen. 

Frågan har uppmärksammats också av inter -
nationella organ som övervakar de mänskliga 
rättigheterna, bland dem kommittén för barnets 
rättigheter och människorättskommittén, som 
övervakar hur konventionen om medborgerliga 
och politiska rättigheter efterlevs. Den har lyfts 
fram också i rådet för mänskliga rättigheter 
i samband med den universella periodiska 
granskningen (Universal Periodic Review, UPR).  

Tidigare har människorättsutbildningens 
omfattning och beskaffenhet i Finland inte 
kartlagts i egentlig mening. Däremot har t.ex. 
demokratifostran och fostran till internationa-
lism varit föremål för utredningar (se t.ex. ut-
redningen om demokratifostran, UBS 2011:27 
och utvärderingen av programmet Fostran till 
internationalism 2010, UKM 2011:13). 

Inom ramen för Förenta nationernas (FN) 
årtionde för utbildning om mänskliga rättig-
heter (1995–2004) och senare inom ramen för 
FN:s världsprogram med samma tema har det 
rekommenderats att medlemsstaterna företar 
heltäckande grundundersökningar av tillstån-
det i fråga om människorättsfostran och män-
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olivat haasteita selvityksen fokusten asettami-
selle ja rajaamiselle. 

Myös suhdetta edellä mainittuihin lähikä-
sitteisiin, demokratia- ja kansainvälisyyskasva-
tukseen, kansalais- ja monikulttuurisuuskasva-
tukseen, ihmisoikeuksia edistäviin hankkeisiin 
sekä eräisiin oppiaineisiin, kuten esimerkiksi 
�H�W�L�L�N�N�D�D�Q�����H�O�¦�P�¦�Q�N�D�W�V�R�P�X�V�W�L�H�W�R�R�Q�����u�O�R�V�R�u�D�D�Q��
ja yhteiskuntatieteisiin, on ollut aiheellista 
pohtia. 

Näiden käsitteiden osittaista päällekkäi-
syyttä ja limittäisyyttä ei voida eikä pidäkään 
kokonaan välttää. 

Tässä selvityksessä nähtiin ihmisoikeuksi-
en normatiivisen ja velvoittavan luonteen ja 
universaalisuuden näkökulmasta perustelluksi 
ja tarkoituksenmukaiseksi soveltaa ensimmäistä 
kansainvälistä, virallista ihmisoikeuskasvatusta 
koskevaa määritelmää, joka on kirjattu edellä 
mainittuun YK:n ihmisoikeuskasvatusta koske-
vaan julistukseen. 

Määritelmä rakentuu aiemmalle, YK:n maail-
manlaajuisessa ihmisoikeuskasvatusohjelmassa 
tehdylle työlle. Sen voi sanoa edustavan tämän 
hetkistä kansainvälisoikeudellista käsitystä ih-
misoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen sisällöis-
tä. Julistus ei kuitenkaan ole valtioita oikeudelli-
sesti sitova instrumentti. 

Ihmisoikeuskasvatusta ja -koulutusta koske-
va määritelmä sisältyy julistuksen 2 artiklaan, 
jonka mukaan ihmisoikeuskasvatusta on kaikki 
sellainen koulutus, kasvatus, tiedotus, tietoi-
suuden edistäminen ja oppiminen, joka tähtää 
ihmisoikeuksien ja perusvapauksien maailman-
laajuiseen kunnioitukseen, ja joka siten ehkäi-
see ihmisoikeusloukkauksia. (Aiheesta lisää 
artikkelissa Mitä ihmisoikeuskasvatus on?)

Julistuksen artiklassa 2(2) määritellään 
ihmisoikeuskasvatusta edelleen sen sisältöjen 
ja tavoitteiden kautta. Sen mukaan ihmisoikeus-
kasvatus pitää sisällään opetusta:

�X��ihmisoikeuksien perustana olevista arvois-
ta (esim. ihmisarvon loukkaamattomuus ja 
yhdenvertaisuus),

niskorättsutbildning, som underlag för och ett 
första steg i uppgörandet av nationella hand-
lingsprogram för mänskliga rättigheter.  

�2�P���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���D�Y���P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V���� 
fostran och -utbildning

Den omständigheten att begreppet männis-
korättsfostran och människorättsutbildning 
är vidsträckt och i någon mån diffust har varit 
en utmaning när det gällt att välja fokus för 
utredningen och att avgränsa den. Det har 
också varit befogat att fundera på förhållandet 
till de ovannämnda närbesläktade begreppen 
demokratifostran och fostran till internationa-
lism samt förhållandet till medborgarfostran, 
mångkulturell fostran, projekt för främjande av 
de mänskliga rättigheterna och vissa läroäm-
nen, exempelvis etik, livsåskådningskunskap, 
�u�O�R�V�R�u���R�F�K���V�D�P�K�¦�O�O�V�Y�H�W�H�Q�V�N�D�S�H�U����

Trots att det inte är möjligt eller ens önskvärt 
att helt undvika att de här begreppen delvis 
tangerar eller överlappar varandra, ansågs det 
i den här utredningen att det med tanke på 
att de mänskliga rättigheterna är universella 
och av normativ och tvingande karaktär var 
motiverat och ändamålsenligt att tillämpa den 
�I�¸�U�V�W�D���R�I�u�F�L�H�O�O�D���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�H�O�O�D���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���D�Y��
�Y�D�G���P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V�I�R�V�W�U�D�Q���¦�U�����'�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���L�Q�J�§�U��
i FN:s deklaration om människorättsfostran som 
nämns ovan. 

�'�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���E�\�J�J�H�U���S�§���G�H�W���D�U�E�H�W�H���V�R�P��
utförts tidigare inom FN:s världsprogram för 
utbildning om mänskliga rättigheter, och man 
kan säga att den uttrycker den rådande folk -
rättsliga uppfattningen om vad människorätts-
fostran och människorättsutbildning innefattar. 
Deklarationen är ändå inte ett instrument som 
är rättsligt bindande för staterna. 

�'�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���D�Y���P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V�I�R�V�W�U�D�Q���R�F�K��
�P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V�X�W�E�L�O�G�Q�L�Q�J���u�Q�Q�V���L���D�U�W�L�N�H�O�������L���G�H�N�O�D-
rationen. Där sägs det att människorättsfostran 
är all sådan fostran, utbildning, information 
och undervisning samt insatser som syftar till 
världsomfattande respekt och efterlevnad av 
de mänskliga rättigheterna och grundläggande 
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�X��normeista  (esim. ihmisoikeusjulistus ja 
kansainväliset sopimukset, sekä kansallisesti 
perusoikeudet)

�X��ja mekanismeista  (kansalliset ja kansainväli-
set valvonta- ja oikeussuojamekanismit, esim. 
valtion velvollisuus turvata ihmisoikeuksien 
toteutuminen, yksilön oikeus vedota ihmis-
oikeuksiin ja mahdollisuus valittaa loukkauk -
sista ja saada hyvitystä, valtion velvollisuus 
raportoida ihmisoikeustilanteesta kv. elimille). 

Lisäksi opetuksen tulee tapahtua:

�X��ihmisoikeuksia kunnioittavalla tavalla  
(kunnioittaa sekä kouluttajien/opettajien että 
oppilaiden/opiskelijoiden oikeuksia: esim. 
toimintaympäristö ja -tavat ovat osallistavia 
ja inklusiivisia) ja sen tulee

�X��voimaannuttaa  yksilöitä ihmisoikeuksien 
toteutumiseksi (esim. rohkaisemalla ihmisiä 
vaatimaan oikeuksiaan ja puuttumaan toisiin 
kohdistuviin ihmisoikeuksien loukkauksiin). 

Julistuksessa käytetystä englanninkielisestä 
termistä ”education” on tässä selvityksessä pää-
sääntöisesti käytetty termiä ”ihmisoikeuskasva-
tus ja -koulutus”, jotta myös em. määritelmään 
sisältyvät tiedolliset, toiminnalliset ja asenteel-
liset näkökohdat tulevat huomioiduiksi. Käy-
tännön syistä käytetään samassa tarkoituksessa 
kuitenkin myös termiä ”ihmisoikeuskasvatus”. 

Miten selvitys toteutettiin?

Esikuvaksi selvitykselle otettiin Irlannin kansalli-
sen ihmisoikeusinstituution, Irlannin ihmisoikeus-
komission vuonna 2011 julkaisema kansallinen 
perusselvitys (Human Rights Education in Ireland 
– An Overview, Irish Human rights Commission 
2011). Irlantilaisilta kollegoilta saimme myös 
käytännön ohjeita ja arvokkaita näkemyksiä sel-
vityksen suunnitteluun ja toteuttamiseen. 

Ihmisoikeuskasvatusta koskevia perussel-
vityksiä on Irlannin lisäksi viime vuosina toteu-
tettu myös mm. Australiassa, Armeniassa ja 
Bangladeshissa.

friheterna och som således bl.a. förebygger 
människorättskränkningar. (se artikeln Vad är 
människorättsfostran?)

I artikel 2(2) redogörs det för innehållet 
i och målen för människorättsfostran. Enligt 
stycket omfattar människorättsfostran undervis-
ning om

�X��de värden som ligger till grund för de 
mänskliga rättigheterna (exempel: männis-
kovärdets okränkbarhet, likvärdighet),

�X��normerna (till exempel människorättsdekla-
rationen och internationella konventioner, 
samt de grundläggande fri- och rättigheter 
som fastställts nationellt) 

�X��mekanismerna (nationella och internationel-
la övervaknings- och rättsskyddsmekanismer, 
till exempel statens skyldighet att säkerställa 
att de mänskliga rättigheterna förverkligas, 
individens rätt att åberopa de mänskliga rät-
tigheterna och möjlighet att klaga gällande 
påstådda kränkningar och få gottgörelse för 
dem, statens skyldighet att rapportera om 
människorättssituationen till internationella 
organ). 

Undervisningen bör dessutom ske:

�X��på ett sätt som respekterar de mänskliga 
rättigheterna (både de som lär och de som 
lär sig skall respekteras, till exempel ska 
verksamhetsmiljön och verksamheten vara 
engagerande och inkluderande).

�X��ge människorna egenmakt med avseende 
på de mänskliga rättigheterna (till exempel 
genom att ge dem mod att kräva sina rät-
tigheter och ingripa när andra människors 
rättigheter kränks). 

I den här utredningen avses med termen 
”människorättsfostran och människorättsut-
bildning” det som i deklarationen på engelska 
benämns ”education”. Avsikten med det är att 
beakta alla aspekter (kunskaps- och attityd-
mässiga samt tillvägagångssätt relaterade) 
�V�R�P���L�Q�J�§�U���L���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q�����$�Y���S�U�D�N�W�L�V�N�D���V�N�¦�O��
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Selvitys oli luontevaa jakaa eri koulutussek -
toreita tarkasteleviin osioihin. Koulutussekto-
reiden määrittelemisessä sovellettiin opetus- ja 
kulttuuriministeriön ja opetushallituksen vakiin-
tuneita määritelmiä. 

Ihmisoikeuskeskuksen rajallisten henkilö-
resurssien ja toisaalta kartoitettavan kentän 
laajuuden takia selvitys päätettiin toteuttaa 
artikkelikokoelman muotoisena siten, että eri 
koulutussektoreiden ja ihmisoikeuskasvatuksen 
asiantuntijoilta tilattiin kutakin sektoria käsitte-
levät artikkelit. 

Kirjoittajille annettiin tehtäväksi tähdätä ns. 
hyvään yleiskuvaan kyseisen koulutussektorin 
ihmisoikeuskasvatuksesta, tarkastellen sitä, 
miten edellä mainitun ihmisoikeuskasvatuksen 
määritelmän sisältämät osaelementit – arvot, 
normit, mekanismit, toimintaympäristö ja voi-
maannuttamisen tavoite – on kullakin sektorilla 
toteutetuissa koulutuksissa huomioitu. 

Erilaiset kasvatus- ja koulutusmuodot ja 
ikäasteet ovat kuitenkin edellyttäneet jossain 
määrin erilaisia lähestymistapoja. Ihmisoikeus-
kasvatuksen ja -koulutuksen toteutus esimerkiksi 
varhaiskasvatuksessa tai toisaalta yliopistossa tai 
eri ammattiryhmien kohdalla vaihtelee luonnolli-
sesti niin sisältöjen kuin metodienkin suhteen. 

Kussakin eri koulutussektoreita käsitteleväs-
sä osiossa selvitetään kyseistä sektoria koskeva 
lainsäädäntö ja muu velvoittava valtakunnalli-
nen ohjeistus (esim. opetussuunnitelmien pe-
rusteet) ja kartoitetaan ihmisoikeusopetuksen 
sisältöä kyseisen koulutussektorin osalta. 

Osioissa arvioidaan myös opettajien, koulut-
tajien ja kasvattajien ammatillisia valmiuksia ih-
misoikeuskasvatustyöhön. Sen sijaan opetuksen 
laadun tai vaikuttavuuden arviointi todettiin jo 
suunnitteluvaiheessa liian haastavaksi tehtäväk -
si tämänkaltaisessa selvityksessä. 

Selvityksen tavoitteeksi asetettiin yleiskuvan 
saaminen ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuk -
sen tämänhetkisestä tilasta. Samalla tavoitteena 
on luoda pohjaa (mahdollisen) kansallisen ih-
misoikeuskasvatusohjelman laatimiselle. Katse 
suunnattiin siis myös tulevaisuuden kehittämis-
tarpeisiin ja -suunnitelmiin. 

används dock termen ”människorättsfostran” 
ställvis i samma syfte.

Hur utredningen genomfördes?

Utredningens förebild är den nationella grund-
utredning som den nationella människorätts-
institutionen i Irland, den irländska människo-
rättskommissionen, publicerade 2011 (Human 
Rights Education in Ireland – An Overview, Irish 
Human rights Commission 2011). Kollegorna 
på Irland gav oss också praktiska råd och 
värdefulla synpunkter angående planeringen 
och genomförandet av utredningen. Under de 
senaste åren har grundutredningar om män-
niskorättsfostran gjorts också i bl.a. Australien, 
Armenien och Bangladesh.

Det föll sig naturligt att dela in utredningen 
i avsnitt där de olika utbildningssektorerna 
�J�U�D�Q�V�N�D�V�����1�¦�U���X�W�E�L�O�G�Q�L�Q�J�V�V�H�N�W�R�U�H�U�Q�D���G�H�u�Q�L�H-
�U�D�G�H�V���W�L�O�O�¦�P�S�D�G�H�V���G�H���Y�H�G�H�U�W�D�J�Q�D���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�U��
som undervisnings- och kulturministeriet och 
Utbildningsstyrelsen använder. På grund av 
att Människorättscentrets personresurser är 
begränsade och utbildningsfältet är vidsträckt 
beslutades det att utredningen skulle ha for -
men av en artikelsamling. Artiklar om de olika 
utbildningssektorerna beställdes hos sakkun-
niga som är förtrogna med både sektorn i fråga 
och människorättsfostran. 

�6�N�U�L�E�H�Q�W�H�U�Q�D���u�F�N���L���X�S�S�G�U�D�J���D�W�W���I�¸�U�V�¸�N�D��
åstadkomma en bra överblick av människorätts-
fostran inom respektive utbildningssektor och 
�D�W�W���X�Q�G�H�U�V�¸�N�D���K�X�U���G�H���R�O�L�N�D���H�O�H�P�H�Q�W�H�Q���L���G�H�u�Q�L-
tionen av begreppet – värden, normer, mekanis-
mer, verksamhetsmiljö och målet om egenmakt 
– har beaktats i utbildningen inom sektorn. 

De olika formerna av fostran har krävt 
olika infallsvinklar. Det är naturligt att sättet att 
genomföra människorättsfostran och människo-
rättsutbildning inom t.ex. småbarnsfostran, vid 
universiteten och för olika yrkesgruppers del 
varierar. 

I varje avsnitt redogörs vilken lagstiftning 
och vilka övriga bestämmelser eller dokument 
(t.ex. läroplansgrunderna) som påverkar just 
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Tässä tarkoituksessa kirjoittajia pyydettiin 
arvioimaan ihmisoikeuskoulutuksen mahdolli-
suuksia, haasteita ja esteitä ao. koulutussektoril-
la sekä esittämään konkreettisia toimenpide-eh-
dotuksia, joilla ihmisoikeuskoulutusta voitaisiin 
kehittää. 

Näiden ehdotusten pohjalta koottuja suosi-
tusluonnoksia käsiteltiin ihmisoikeusvaltuuskun-
nassa kahteen otteeseen. Ihmisoikeusvaltuus-
kunnan hyväksymät yleiset suositukset ihmisoi-
keuskasvatuksen ja -koulutuksen edistämisestä 
Suomessa julkaistaan osana tätä selvitystä.

Mainittakoon tässä yhteydessä, ettei hank -
keelle käytettävissä oleva rahoitus olisi mahdol-
listanut sitä määrää henkilökohtaisia haastat-
teluja tai kyselyitä, joita eräissä osioissa tehtiin. 
Pääosin tiedot perustuvat kuitenkin julkiseen ai-
neistoon: lainsäädäntöön, opetusviranomaisten 
ohjeistuksiin, oppilaitosten opetussuunnitelmiin, 
strategioihin ja muihin vastaaviin asiakirjoihin. 

Kirjoittajien lisäksi selvityksen tekemisessä 
mukana ovat olleet ihmisoikeusvaltuuskunta, sen 
alainen koulutusjaosto ja lukuisat asiantuntijat. 

Erityisesti haluamme kiittää seuraavia hen-
kilöitä: Pentti Arajärvi, Maria-Kaisa Aula, Ulla 
Aunola, Mikko Cortés Téllez, Tuomas Forsberg, 
Laura Francke, Mervi Friman, Inka Hetemäki, 
Henna Huttu, Fidelma Joyce, Marita Karvinen, 
Kristiina Kaihari, Liisa Keltikangas-Järvinen, 
Kalle Könkkölä, Johanna Lampinen, Monica 
Melén-Paaso, Liisa Murto, Jussi Pajuoja, Elina 
Pirjatanniemi, Asta Rentola, Rauni Räsänen, Aija 
Salo, Ida Staffans, Håkan Stoor, Reetta Toivanen 
ja Esa Ylikoski.

Yhteenvetona selvityksen pohjalta voidaan 
todeta, että ihmisoikeuskasvatusta ja -koulu-
tusta toteutetaan Suomessa monimuotoisesti 
ja monella taholla. Kenttää leimaavat kuitenkin 
epäyhtenäisyys ja systemaattisuuden puute. 
Vaikka kasvatuksen ja koulutuksen toimin-
taympäristöön ja -kulttuuriin on viime aikoina 
kiinnitetty yhä enemmän huomiota, on ihmisoi-
keusnormiston ja -mekanismien opetus verrat-
tain vähäistä. 

Suurimmat haasteet löytyvät ihmisoikeus-
koulutuksen puutteesta yhtäältä opettajien ja 

den utbildningssektorn. Även lärarnas, utbildar -
nas och fostrarnas yrkesmässiga färdigheter att 
ge utbildning i mänskliga rättigheter bedöms.  
Undervisningens kvalitet eller effekt utvärderas 
däremot inte. Det skulle ha varit en alltför stor 
utmaning i en utredning av det här slaget. 

Förutom att utredningen skulle ge en 
överblick av dagsläget i fråga om människo-
rättsfostran och människorättsutbildning var 
avsikten också att den skulle kunna användas 
som underlag vid utarbetandet av ett (eventu-
ellt) nationellt program för människorättsfost-
ran. Blicken riktades alltså också mot framtida 
utvecklingsbehov och utvecklingsplaner. 

För det ändamålet ombads skribenterna be-
döma människorättsutbildningens möjligheter, 
utmaningar och hinder inom utbildningssek -
torn samt att lägga fram konkreta åtgärdsför -
slag för att utveckla människorättsutbildningen. 
De utkast till rekommendationer som samman-
ställdes utifrån förslagen behandlades i män-
niskorättsdelegationen vid två tillfällen. De all-
männa rekommendationerna för främjandet av 
människorättsfostran och människorättsutblid-
ning i Finland, vilka människorättsdelegationen 
godkände, publiceras i den här utredningen.

�'�H�W���N�D�Q���Q�¦�P�Q�D�V���D�W�W���u�Q�D�Q�V�L�H�U�L�Q�J�H�Q���I�¸�U���S�U�R-
jektet inte skulle ha möjliggjort ett så stort antal 
personliga intervjuer och förfrågningar som 
gjordes i vissa avsnitt. I huvudsak grundar sig 
uppgifterna ändå på offentligt material: lagstift-
ning, styrdokument från utbildningsmyndighe-
terna, läroanstalternas läroplaner, strategier och 
andra motsvarande dokument. 

Förutom skribenterna har människorätts-
delegationen, dess utbildningssektion och ett 
stort antal sakkunniga deltagit i arbetet med 
utredningen. 

Vi vill tacka i synnerhet Pentti Arajärvi, 
Maria-Kaisa Aula, Ulla Aunola, Mikko Cortés 
Téllez, Tuomas Forsberg, Laura Francke, Mervi 
Friman, Inka Hetemäki, Henna Huttu, Fidelma 
Joyce, Marita Karvinen, Kristiina Kaihari, Liisa 
Keltikangas-Järvinen, Kalle Könkkölä, Johanna 
Lampinen, Monica Melén-Paaso, Liisa Murto, 
Jussi Pajuoja, Elina Pirjatanniemi, Asta Rentola, 
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kasvattajien, toisaalta virkamiesten ja viranhal-
tijoiden koulutuksessa. Erityisesti kunnallisella 
sektorilla tilanne on huolestuttava.

Suomen kansainvälisesti saama menestys 
ja tunnustus koulutuksen kärkimaana antavat 
meille erinomaiset lähtökohdat myös ihmis-
oikeuskasvatuksen ja -koulutuksen edelleen 
kehittämiseen. Ihmisoikeuskasvatus ja -koulutus 
tulisikin nähdä myös koulutuksen laadun kes-
keisenä kriteerinä. 

Selvitys julkaistaan kokonaisuudessaan 
sähköisenä ja se on ladattavissa osoitteesta 
�Z�Z�Z���L�K�P�L�V�R�L�N�H�X�V�N�H�V�N�X�V���u�����/�L�V�¦�N�V�L���N�¦�V�L�O�O�¦���R�O�H�Y�D��
painettu julkaisu sisältää koulutussektorikohtai-
sia artikkeleita koskevat tiivistelmät, kirjoittajien 
toimenpide-ehdotukset sekä ihmisoikeusval-
tuuskunnan hyväksymät ihmisoikeuskasva-
tuksen ja -koulutuksen edistämistä koskevat 
suositukset. 

Artikkeleissa esitetyistä näkemyksistä 
vastaavat kirjoittajat itse. Artikkeleita koskevat 
tiivistelmät ja toimenpide-ehdotukset ovat 
artikkelien kirjoittajien laatimia ja Ihmisoikeus-
keskuksen toimittamia. Ihmisoikeuskeskus ja 
ihmisoikeusvaltuuskunta vastaavat suositusten 
sisällöstä. 

Ihmisoikeuskeskus haluaa kiittää lämpimästi 
kaikkia, jotka ovat osallistuneet tämän kan-
sallisen perusselvityksen tekemiseen. Selvitys 
olkoon alkusysäys paitsi Ihmisoikeuskeskuksen 
työlle ihmisoikeuskoulutuksen ja -kasvatuksen 
alalla, toivottavasti myös laajemman ja syste-
maattisemman ihmisoikeuskasvatuksen ja -kou-
lutuksen edistämiseksi ja toimeenpanemiseksi 
Suomessa. 

Helsingissä 19.1.2014
Kristiina Kouros ja Kristiina Vainio

Rauni Räsänen, Aija Salo, Ida Staffans, Håkan 
Stoor, Reetta Toivanen och Esa Ylikoski.

Sammanfattningsvis kan det utifrån utred-
ningen konstateras att människorättsfostran 
och människorättsutbildning i Finland ges på 
många håll och många olika sätt. Fältet utmärks 
ändå av bristande enhetlighet och systematik. 
Utbildning är undervisningen om människo-
rättsnormer och människorättsmekanismer är 
relativt knapphändig.

Den största utmaningen är bristen på män-
niskorättsutbildning i utbildningen av dels lä-
rare och fostrare, dels tjänstemän och tjänstein-
nehavare. Speciellt oroväckande är situationen 
inom den kommunala sektorn.

Finlands internationella framgångar som 
spjutspetsland på utbildningsområdet och 
den erkänsla som det här har medfört ger oss 
en ypperlig utgångspunkt också när det gäl-
ler att vidareutveckla utbildning och fostran i 
mänskliga rättigheter. Människorättsfostran och 
människorättsutbildning bör därför ses som ett 
viktigt kvalitetskriterium för utbildningen.  

Utredningen publiceras i sin helhet i elek -
tronisk form och kan laddas ned på adressen 
�Z�Z�Z���P�D�Q�Q�L�V�N�R�U�D�W�W�V�F�H�Q�W�U�H�W���u�����,���W�U�\�F�N�W���I�R�U�P���X�W�J�H�V��
dessutom sammandrag av artiklarna om olika 
utbildningssektorer jämte åtgärdsförslag och 
de rekommendationer för främjande av männis-
korättsfostran och människorättsutbildningen 
som människorättsdelegationen har godkänt. 

Skribenterna står själva för de synpunkter 
som framförs i artiklarna. Artikelsammandragen 
och åtgärdsförslagen har gjorts av skribenterna 
och redigerats av Människorättscentret. Männis-
korättscentret och människorättsdelegationen 
svarar för rekommendationernas innehåll.  

Människorättscentret vill rikta ett varmt tack 
till alla som varit med om att göra utredningen. 
Må den vara ett startskott både för Människo-
rättscentrets arbete för människorättsfostran 
och för en mer omfattande och systematisk 
människorättsfostran i Finland.  

Helsingfors 19.1.2014
Kristiina Kouros och Kristiina Vainio
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Mitä ihmisoikeudet ovat?

Vad är mänskliga rättigheter? 
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MITÄ IHMISOIKEUDET OVAT?

VAD ÄR MÄNSKLIGA RÄTTIGHETER?

Ihmisoikeudet ovat kaikille ihmisille yhtäläisesti kuuluvia oikeuksia, jotka on määri-
telty kansainvälisissä ihmisoikeussopimuksissa ja muissa ihmisoikeusasiakirjoissa. 
Ihmisoikeudet ovat kansainvälisen oikeuden normeja, jotka suojaavat yksilöitä 
ensisijaisesti julkisen vallan väärinkäytöltä. Lähes kaikki maailman valtiot ovat 
sitoutuneet keskeisimpiin yleismaailmallisiin ihmisoikeussopimuksiin. 

De mänskliga rättigheterna är rättigheter som gäller för alla och envar på enahan-
�G�D���J�U�X�Q�G�H�U���R�F�K���V�R�P���G�H�u�Q�L�H�U�D�V���L���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�H�O�O�D���P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V�N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�U���R�F�K��
andra människorättsinstrument. De mänskliga rättigheterna utgör folkrättsnormer 
som skyddar den enskilda människan, framför allt mot missbruk av offentlig makt. 
Nästan alla stater i världen har anslutit sig till de viktigaste universella människo-
rättskonventionerna. 

IHMISOIKEUKSIEN YTIMESSÄ on käsitys ihmisar-
von yhtäläisyydestä ja loukkaamattomuudesta. 
Ihmisiä ei saa syrjiä esimerkiksi sukupuolen, iän, 
etnisen taustan tai terveydentilan perusteella. 
Kaikilla ihmisillä on itsemääräämisoikeus ja 
oikeus osallistua ja vaikuttaa yhteisten asioiden 
hoitoon.

Luonteeltaan ihmisoikeudet ovat yleismaail-
mallisia, perustavanlaatuisia, jakamattomia ja 
luovuttamattomia. Perustavanlaatuisuus tar -
koittaa sitä, että ihmisoikeudet ovat erityisen 
tärkeitä oikeuksia, luovuttamattomuus sitä, että 
ne kuuluvat jokaiselle ihmiselle hänen ihmisyy-
tensä perusteella, eikä niitä voida ottaa tai luo-
vuttaa pois. Jakamattomuudella tarkoitetaan, 
että kaikki ihmisoikeudet ovat yhtä tärkeitä ja 
osa samaa kokonaisuutta: niin taloudelliset, 
sosiaaliset ja sivistykselliset kuin kansalais- ja 
poliittiset oikeudet.

Kulttuuriset erot voidaan ottaa jossain 
määrin huomioon siinä, miten ihmisoikeudet 
toimeenpannaan, mutta yleismaailmallisuuden 

KÄRNAN I DE mänskliga rättigheterna är upp-
fattningen att människovärdet är detsamma för 
alla och okränkbart. Människor får inte diskri-
mineras på grundval av t.ex. kön, ålder, etnisk 
bakgrund eller hälsotillstånd. Alla har rätt att 
bestämma över sig själva och rätt att delta i och 
påverka skötseln av gemensamma angelägen-
heter.

Till sin natur är de mänskliga rättigheterna 
universella, grundläggande, odelbara och 
oförytterliga. Att de är grundläggande betyder 
att de är särskilt viktiga, att de är oförytterliga 
betyder att var och en har de här rättigheterna 
därför att han eller hon är människa och att de 
inte kan tas ifrån någon. Ingen heller kan från-
säga sig dem. Att de är odelbara betyder att 
alla rättigheter är lika viktiga och delar av den-
samma helheten, såväl ekonomiska, sociala och 
kulturella som civila och politiska rättigheter.

Hänsyn i någon mån kan tas till kulturskill-
nader när det gäller hur de mänskliga rät-
tigheterna omsätts i praktiken, men kravet på 
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vaatimus kuitenkin edellyttää, ettei ihmisoi-
keuksia voida kulttuuriin vedoten jättää toteut-
tamatta.

Historialliselta taustaltaan ihmisoikeudet 
�Q�R�X�V�H�Y�D�W���H�Q�H�P�P�¦�Q���P�R�U�D�D�O�L�Q�����u�O�R�V�R�u�D�Q���M�D��
uskontojen kuin oikeustieteen käsitteistöstä. 
Ihmisarvon ideaa on pohdittu jo paljon ennen 
kansainvälisten ihmisoikeussopimusten synty-
mistä. Ihmisoikeudet tuleekin nähdä niiden kan-
sainvälisoikeudellisen luonteen lisäksi kaikille 
yhteisenä arvopohjana. 

YK:n ihmisoikeusjulistuksen johdanto-osas-
sa puhutaan ihmisoikeuksien toteuttamisesta 
kaikkien yhteiskunnallisten toimijoiden ja jokai-
sen yksilön tehtävänä. Muiden kuin valtioiden 
osalta vastuu ihmisoikeuksista on pääsääntöi-
sesti moraalista vastuuta. 

Kaikkein vakavimpiin ihmisoikeusloukkauk -
siin syyllistyneet voivat kuitenkin joutua myös 
kansainväliseen rikosoikeudelliseen vastuuseen 
viime kädessä kansainvälisessä rikostuomiois-
tuimessa.

Ihmisoikeusajattelun uusimpana kehitys-
suuntana mainittakoon yritystoiminnan vastuu 
ihmisoikeusvaikutuksista. Tätä teemaa koske-
vassa uudessa kansainvälisessä ohjeistuksessa 
yhdistyy ihmisoikeuksien merkitys valtioita 
kansainvälisoikeudellisesti sitovina oikeudellisi-
na normeina ja vähintäänkin yrityksiä kansainvä-
lisesti velvoittavina arvoina. 

Kansallisella tasolla valtioiden tulee ny-
kykäsityksen mukaan kehittää lainsäädäntöä, 
jolla yritysten moraalinen vastuu konkretisoituu 
oikeudelliseksi vastuuksi.

Ihmisoikeuksien kunnioittaminen,  
suojeleminen ja turvaaminen 

Ihmisoikeussopimukset ovat kansainvälis-
oikeudellisia sopimuksia ja velvoittavat siten 
valtioita oikeudellisesti. Ihmisoikeussopimuk -
siin liittyneet valtiot ovat velvollisia kunnioit-
tamaan, suojelemaan ja turvaamaan näitä 
oikeuksia. 

Kunnioittamisella (respect) viitataan siihen, 
että sopimusvaltio pidättäytyy loukkaamasta 

universalitet innebär ändå att det inte är möjligt 
att låta bli att förverkliga de mänskliga rättighe-
terna med hänvisning till kulturen. 

Historiskt sett bottnar de mänskliga rättighe-
�W�H�U�Q�D���V�Q�D�U�D�U�H���L���H�Q���P�R�U�D�O�L�V�N�����u�O�R�V�R�u�V�N���R�F�K���U�H�O�L�J�L�¸�V��
begreppsapparatur än i en juridisk. Idén om ett 
människovärde har dryftats redan långt innan 
de första internationella människorättskonven-
tionerna skrevs. De mänskliga rättigheterna bör 
därför ses som en värdegrund som är gemen-
sam för alla, utöver att de är folkrättsliga normer. 

I ingressen till FN:s människorättsdeklara-
tion sägs det att alla människor och samhällsor -
gan har ett ansvar för att de mänskliga rättighe-
terna förverkligas. När det gäller andra aktörer 
än stater är ansvaret för de mänskliga rättighe-
terna närmast av moraliskt slag.  

De som har gjort sig skyldiga till de allra 
grövsta människorättskränkningarna kan dock 
ställas också till internationellt straffrättsiligt 
ansvar vid internationella brottmålsdomstolen.

Den nyaste trenden på människorättsom-
rådet är att företagen har ett ansvar för män-
niskorättspåverkningar. I de nya internationella 
riktlinjerna på området förenas de mänskliga 
rättigheternas betydelse i form av juridiska nor -
mer som är bindande för staterna i folkrättsligt 
hänseende med deras egenskap av moraliska 
värden som är internationellt förpliktande för 
företagen.

Nationellt bör staterna enligt den rådande 
uppfattningen utveckla lagstiftning genom vil-
ken företagens moraliska ansvar konkretiseras i 
juridiskt ansvar.

Att respektera, skydda och uppfylla de 
mänskliga rättigheterna 

Människorättskonventionerna är folkrättsliga 
avtal. Det gör att de är juridiskt förpliktande för 
staterna. De stater som har tillträtt människo-
rättskonventionerna är skyldiga att respektera, 
skydda och uppfylla de här rättigheterna. 

Med respekt (respect) hänvisas det till att 
den fördragsslutande staten ska avhålla sig 
från att kränka de mänskliga rättigheterna, med 
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ihmisoikeuksia, suojelulla (protect) puolestaan 
siihen, että valtion tulee tarjota suojaa ihmisoi-
�N�H�X�V�O�R�X�N�N�D�X�N�V�L�D���Y�D�V�W�D�D�Q�����7�X�U�Y�D�D�P�L�Q�H�Q�����I�X�O�u�O�O����
vaatii valtiolta aktiivisuutta. 

Kansallisella tasolla ihmisoikeuksien toi-
meenpano tapahtuu lainsäädännön lisäksi 
muun muassa oikeudellisin ja hallinnollisin 
keinoin sekä politiikkaohjauksella, suuntaamal-
la taloudellisia voimavaroja, kouluttamalla ja 
tiedottamalla.  

Sopimusvaltiot sitoutuvat takaamaan sopi-
muksessa mainitut oikeudet paitsi omille kansa-
laisilleen, tietyin poikkeuksin myös kaikille muille 
oikeudenkäyttöpiiriinsä kuuluville henkilöille. 

Perusoikeudet yksilön turvana

Perusoikeuksilla tarkoitetaan yksilölle Suo-
men perustuslaissa turvattuja oikeuksia, jotka 
ilmaisevat yhteiskunnassa yleisesti hyväksyttyjä 
perusarvoja. Suomen perustuslain katsotaan 
�V�L�V�¦�O�W�¦�Y�¦�Q���N�D�L�N�N�L���6�X�R�P�H�Q���U�D�W�L�u�R�L�P�L�H�Q���L�K�P�L�V-
oikeussopimusten oikeudet, ja menevän osin 
pidemmällekin. Siksi perus- ja ihmisoikeuksista 
puhutaan usein rinnakkain. 

Perusoikeudet turvaavat yksilön vapautta 
julkisen vallan puuttumiselta. Tällaisia vapaus-
oikeuksia ovat muun muassa oikeus elämään, 
oikeus henkilökohtaiseen vapauteen ja koske-
mattomuuteen, liikkumisvapaus, yksityiselämän 
suoja, sananvapaus, kokoontumis- ja yhdisty-
misvapaus sekä omaisuuden suoja.

Perusoikeuksiin kuuluvat myös taloudelliset, 
sosiaaliset ja sivistykselliset oikeudet, joita ovat 
esimerkiksi oikeus työhön, sosiaaliturvaan ja 
koulutukseen.

Lisäksi perustuslaki suojaa yhdenvertaisuutta 
ja tasa-arvoa, vaali- ja osallistumisoikeuksia, kie-
lellisiä oikeuksia, ympäristöä sekä oikeusturvaa.

Perusoikeuksille on ominaista niiden tärkey-
den ja perustavanlaatuisuuden lisäksi erityinen 
pysyvyys, joka johtuu perustuslain säätämisjär -
jestyksestä, sekä ylempi asema kansallisessa 
normihierarkiassa. Lisäksi perustuslain 22 §:n 
mukaan julkisella vallalla on velvollisuus turvata 
perus- ja ihmisoikeuksien toteutuminen. Kuten 

skydd (protect) avses att staten ska erbjuda 
skydd mot människorättskränkningar. Uppfyl-
�O�D�Q�G�H�W�����I�X�O�u�O�O�����N�U�¦�Y�H�U���H�W�W���D�N�W�L�Y�W���J�U�H�S�S���D�Y���V�W�D�W�H�Q����

Det nationella förverkligandet av de mänsk -
liga rättigheterna sker dels via lagstiftningen, 
dels med bl.a. rättsliga och administrativa 
medel och genom politisk styrning och riktande 
av ekonomiska resurser, samt dessutom genom 
utbildning och information.  

Konventionsstaterna förbinder sig att garan-
tera de rättigheter som nämns i konventionen 
inte bara för sina egna medborgare utan – med 
vissa undantag – också för alla andra som står 
under deras jurisdiktion. 

De grundläggande fri- och rättigheterna

Med de grundläggande fri- och rättigheterna 
avses de rättigheter för enskilda människor som 
tryggas i Finlands grundlag och som uttrycker 
de grundläggande värderingar som är allmänt 
omfattade i samhället. Finlands grundlag anses 
innehålla alla rättigheter i de människorättskon-
�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�U���V�R�P���)�L�Q�O�D�Q�G���K�D�U���U�D�W�L�u�F�H�U�D�W�����R�F�K���W�L�O�O���H�Q��
del går grundlagen ännu längre än så. Därför 
talar man ofta parallellt om de grundläggande 
fri- och rättigheterna och de mänskliga rättig-
heterna. 

De grundläggande fri- och rättigheterna 
tryggar individens frihet mot ingripande från 
det allmännas sida. Exempel på dem är rätten 
till liv, personlig frihet och integritet, rörelsefri-
heten, skyddet för privatlivet, yttrandefriheten, 
mötes- och föreningsfriheten samt egendoms-
skyddet.

De grundläggande fri- och rättigheterna 
inbegriper också ekonomiska, sociala och 
kulturella rättigheter. Som exempel kan nämnas 
rätten till arbete, social trygghet och utbildning. 

Dessutom skyddar grundlagen jämlikheten 
�R�F�K���M�¦�P�V�W�¦�O�O�G�K�H�W�H�Q�����U�¸�V�W�U�¦�W�W�H�Q�����U�¦�W�W�H�Q���W�L�O�O���L�Q�v�\-
tande, de språkliga rättigheterna, miljön och 
rättssäkerheten.

Utmärkande för de grundläggande fri- och 
rättigheterna är, förutom att de är viktiga och 
grundläggande, att de är särskilt beständiga. 
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ihmisoikeuksilla, myös perusoikeuksilla on vai-
kutusta myös yksilöiden välisiin suhteisiin.

Kotimaisten perusoikeuksien lisäksi Eu-
roopan unionin (EU) alueella yksilön oikeuksia 
turvaavat lisäksi EU:n perusoikeudet, jotka on 
vahvistettu EU:n perusoikeuskirjassa.

 
Ihmisoikeussopimukset

Ihmisoikeuksien perusasiakirjana pidetään 
Yhdistyneiden kansakuntien ihmisoikeuksien 
yleismaailmallista julistusta vuodelta 1948. 
Myöhemmin hyväksytyt yleismaailmalliset ja 
alueelliset ihmisoikeussopimukset pohjautu-
vat pitkälti ihmisoikeusjulistukseen kirjattuihin 
oikeuksiin ja periaatteisiin. 

Yleismaailmallisista ihmisoikeussopimuksis-
ta keskeisimmät ovat YK:n kansalaisoikeuksia ja 
poliittisia oikeuksia koskeva kansainvälinen yleis-
sopimus (nk. KP-sopimus) sekä YK:n taloudelli-
sia, sosiaalisia ja sivistyksellisiä oikeuksia koskeva 
kansainvälinen yleissopimus (nk. TSS-sopimus). 

�0�R�O�H�P�P�D�W���V�R�S�L�P�X�N�V�H�W���R�Y�D�W���O�D�D�M�D�V�W�L���U�D�W�L�u�R�L-
tuja. Ne astuivat kansainvälisesti voimaan 1966 
ja Suomi liittyi niihin kymmenen vuotta myö-
hemmin. 

YK:n sopimusjärjestelmässä on näiden li-
säksi seitsemän muuta keskeiseksi ihmisoikeus-

Det sistnämnda beror på den ordning som 
gäller för stiftande av grundlag och på grund-
lagens överordnade ställning i den nationella 
normhierarkin. Dessutom ska det allmänna 
enligt 22 § i grundlagen se till att de grundläg-
gande fri- och rättigheterna och de mänskliga 
rättigheterna tillgodoses. Alldeles som de 
mänskliga rättigheterna inverkar också de 
grundläggande fri- och rättigheterna på förhål-
landena mellan enskilda människor.

Förutom genom de inhemska grundläggan-
de fri- och rättigheterna tryggas individernas 
rättigheter inom Europeiska unionen (EU) också 
genom EU:s grundläggande rättigheter, som 
fastställs i EU:s stadga om de grundläggande 
rättigheterna.

Människorättskonventionerna

Förenta nationernas allmänna förklaring om de 
mänskliga rättigheterna (1948) anses vara det 
grundläggande människorättsdokumentet. De 
universella och regionala människorättskonven-
tioner som antagits senare bygger till stor del 
på de rättigheter och principer som skrivits in i 
människorättsdeklarationen. 

De viktigaste universella människorättskon-
ventionerna är FN:s internationella konvention 
om medborgerliga och politiska rättigheter 
(MP-konventionen) och FN:s internationella 
konvention om ekonomiska, sociala och kultu-
rella rättigheter (ESK-konventionen). 

�%�§�G�D���W�Y�§���K�D�U���U�D�W�L�u�F�H�U�D�W�V���D�Y���H�W�W���V�W�R�U�W���D�Q�W�D�O���V�W�D-
ter. De trädde i kraft internationellt 1966, och 
Finland tillträdde dem tio år senare. 

I FN:s konventionssystem ingår dessutom 
sju andra konventioner som klassas som 
centrala människorättskonventioner och sex 
tillhörande protokoll. Finland har förbundit sig 
till dem alla, med undantag för konventionen 
om migrantarbetares rättigheter.  

Utöver FN-konventionerna, som är univer -
�V�H�O�O�D�����u�Q�Q�V���G�H�W���R�F�N�V�§���P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V�N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R-
ner som utarbetats av regionala mellanstatliga 
organisationer, exempelvis Europarådet (ER), 
Organisationen för de amerikanska staterna 

Perustuslain 1§:n mukaan 
Suomen valtiosääntö turvaa
ihmisarvon loukkaamattomuuden 
ja yksilön vapauden ja oikeudet 
sekä edistää oikeudenmukaisuut-
ta yhteiskunnassa.

Enligt 1 § i Finlands grundlag 
skall konstitutionen trygga 
människovärdets okränkbarhet och 
den enskilda människans frihet och 
rättigheter samt främja rättvisa 
i samhället. 
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sopimukseksi luokiteltavaa sopimusta ja kuusi 
niihin liittyvää pöytäkirjaa. Suomi on sitoutunut 
yhtä (siirtotyöläisiä koskevaa) sopimusta lukuun 
ottamatta kaikkiin näihin sopimuksiin.  

YK:n yleismaailmallisten sopimusten lisäksi 
ihmisoikeussopimuksia on laadittu myös alu-
eellisten hallitustenvälisten järjestöjen, kuten 
Euroopan neuvoston (EN), Amerikan valtioiden 
yhteistyöjärjestön (OAS) ja Afrikan unionin (AU), 
kesken. 

(OAS) och Afrikanska unionen (AU). 
De människorättskonventioner som ingåtts 

inom Europarådet är av särskilt stor betydelse 
för Finland. De viktigaste av dem är Europeiska 
människorättskonventionen, vars iakttagande 
tryggas av Europadomstolen för de mänsk -
liga rättigheterna (Europeiska människorätts-
domstolen), och Europarådets reviderade 
sociala stadga. Kommittén för sociala rättighe-
ter övervakar att stadgan iakttas. 

Keskeisiä sopimuksia ja pöytäkirjoja

�X��Kaikkinaisen rotusyrjinnän poistamista 
koskeva kansainvälinen yleissopimus 

�X��Kaikkinaisen naisten syrjinnän poista-
mista koskeva yleissopimus 

* Valinnainen pöytäkirja koskien yksilö- 
ja ryhmävalitusta 

�X��Kidutuksen ja muun julman, epäinhi-
millisen ja halventavan kohtelun tai 
rangaistuksen vastainen yleissopimus 

* Valinnainen pöytäkirja kansallisesta 
ja kansainvälisestä valvontajärjestel-
mästä

�X��Yleissopimus lapsen oikeuksista 

* Valinnainen pöytäkirja lasten osallis-
tumisesta aseellisiin selkkauksiin 

* Valinnainen pöytäkirja lasten myyn-
nistä, lapsiprostituutiosta ja lapsi-
�S�R�U�Q�R�J�U�D�u�D�V�W�D��

* Valinnainen pöytäkirja valitusmenet-
telystä 

�X��YK:n vammaisten henkilöiden oikeuk -
sia koskeva yleissopimus

* Valinnainen pöytäkirja, joka mahdol-
listaa yksilövalitukset ja tutkintame-
nettelyn 

�X��Tahdonvastaisten katoamisten vastai-
nen kansainvälinen yleissopimus

�X��Siirtotyöläisten ja heidän perheen-
jäsentensä oikeuksien suojelua koske-
va kansainvälinen yleissopimus

Centrala avtal och protokoll

�X��Konventionen om avskaffande av alla 
former av rasdiskriminering 

�X��Konventionen om avskaffande av all 
slags diskriminering av kvinnor  

* Fakultativt protokoll om klagorätt för 
individer och grupper av individer 

�X��Konventionen mot tortyr och annan 
grym, omänsklig eller förnedrande 
behandling eller bestraffning 

* Fakultativt protokoll om inrättande av 
ett nationellt och ett internationellt 
övervakningssystem

�X��Konventionen om barnets rättigheter 

* Fakultativt protokoll angående barns 
�L�Q�G�U�D�J�Q�L�Q�J���L���Y�¦�S�Q�D�G�H���N�R�Q�v�L�N�W�H�U��

* Fakultativt protokoll angående han-
del med barn, barnprostitution och 
�E�D�U�Q�S�R�U�Q�R�J�U�D�u����

* Fakultativt protokoll om en klago-
målsprocedur 

�X��Konventionen om rättigheter för per -
soner med funktionsnedsättning 

* Fakultativt protokoll som möjliggör 
klagomål från individer och ett förfa-
rande för prövning av klagomålen

�X��Konventionen mot påtvingade försvin-
nanden

�X��Konventionen för skydd av migrantar -
betares och deras familjers rättigheter
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Euroopan neuvoston parissa solmitut 
ihmisoikeussopimukset ovat Suomelle erityi-
sen merkityksellisiä. Näistä keskeisimmät ovat 
Euroopan ihmisoikeussopimus, jonka noudatta-
mista turvaa Euroopan ihmisoikeustuomioistuin 
sekä Euroopan neuvoston uudistettu sosiaa-
linen peruskirja, jonka noudattamista valvoo 
sosiaalisten oikeuksien komitea. 

Lisäksi kansainvälisen työjärjestön ILO:n 
puitteissa on laadittu työelämän ihmisoikeuk -
sia koskevia sopimuksia. Näiden keskeisten 
työelämän ihmisoikeuksia koskevien sopimus-
ten sisältämät oikeudet on koottu julistukseen 
työelämän perusperiaatteista ja -oikeuksista 
vuonna 1998. Alkuperäis- ja heimokansojen 
oikeuksia koskeva ILO:n yleissopimus nro 169 
on Suomelle erityisen merkityksellinen saame-
laisten oikeuksien kannalta.

Ihmisoikeuksia edistävät ja suojelevat muut 
kansainväliset asiakirjat 

Kansainvälisoikeudellisesti sitovien ihmisoi-
keussopimusten lisäksi ihmisoikeuksia edistävät 
ja suojelevat monet muut oikeudelliselta sitovuu-
deltaan heikommat asiakirjat (ns. soft law), kuten 
sopimusvalvontaelinten yleiskommentit, julis-
tukset ja ohjeet. Nämä auttavat ymmärtämään 
ihmisoikeuksia syvemmin ja ne saattavat kehittyä 
myöhemmin oikeudellisesti sitoviksi normeiksi. 

Lisäksi kansainvälisissä järjestöissä laaditaan 
ihmisoikeuksia koskevia poliittisesti sitovia asia-
kirjoja. Suomi on sitoutunut esimerkiksi useisiin 
Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön 
(ETYJ) ihmisoikeusasiakirjoihin.

Ihmisoikeuksien sisältö

Keskeisimpiä yksilöille taattuja ihmisoikeuksia 
on luokittelutavasta riippuen 40–50. Näiden 
lisäksi voidaan tunnistaa ryhmille kuuluvia ns. 
kollektiivisia oikeuksia, kuten vähemmistöjen 
oikeudet ja alkuperäiskansojen oikeudet.

Inom ramen för Internationella arbetsor -
ganisationen ILO har det dessutom utarbetats 
konventioner som uttryckligen gäller de mänsk -
liga rättigheterna i arbetslivet. Rättigheterna i 
de här centrala konventionerna har samlats i 
deklarationen om grundläggande principer och 
rättigheter i arbetslivet (1998). ILO-konvention 
nr 169 om ursprungsfolks och stamfolks rät-
tigheter är särskilt viktig med avseende på 
samernas rättigheter.

Andra internationella dokument som främjar 
och skyddar de mänskliga rättigheterna  

De mänskliga rättigheterna främjas och skyd-
das förutom genom folkrättsligt bindande 
människorättskonventioner också genom 
många andra icke-bindande instrument (soft 
law-instrument), exempelvis kommentarer, 
deklarationer och anvisningar som de organ 
som övervakar konventionerna utger. De icke-
bindande instrumenten är till hjälp för att skapa 
en djupare förståelse för de mänskliga rät-
tigheterna, och längre fram kan de komma att 
utvecklas till rättsligt bindande normer. 

�'�H�W���u�Q�Q�V���G�H�V�V�X�W�R�P���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�H�O�O�D���R�U�J�D-
nisationer som utarbetar politiskt bindande 
dokument kring de mänskliga rättigheterna. 
�)�L�Q�O�D�Q�G���K�D�U���W���H�[�����I�¸�U�E�X�Q�G�L�W���V�L�J���W�L�O�O���v�H�U�D���P�¦�Q�Q�L�V-
korättsdokument som antagits inom ramen för 
Organisationen för säkerhet och samarbete i 
Europa (OSSE). 

Innehållet i de mänskliga rättigheterna

De viktigaste mänskliga rättigheter som ga-
ranteras den enskilda människan är 40–50 till 
�D�Q�W�D�O�H�W�����E�H�U�R�H�Q�G�H���S�§���K�X�U���P�D�Q���N�O�D�V�V�L�u�F�H�U�D�U���G�H�P����
�'�H�V�V�X�W�R�P���¦�U���G�H�W���P�¸�M�O�L�J�W���D�W�W���L�G�H�Q�W�L�u�H�U�D���V���N�����N�R�O-
lektiva rättigheter som tillkommer grupper, ex -
empelvis rättigheter för minoriteter och urfolk.
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KANSALAISOIKEUKSIA JA POLIITTISIA OIKEUKSIA KOSKEVA  
KANSAINVÄLINEN YLEISSOPIMUS

Sopimus koostuu seuraavista oikeuksista 
jotka ovat ensisijaisesti yksilön vapausoi-
keuksia 

Artikla 1: Kansojen itsemääräämisoikeus
 
Artiklat 2 —5:  Läpileikkaavat periaatteet: 
syrjinnän kielto, valtion sitoutuminen turvaa-
maan oikeudet lainsäädännön ja toimivan 
tuomioistuin laitoksen kautta
 
Artikla 6:  Oikeus elämään

Artikla 7:  Oikeus olla joutumatta kidutetuk -
si tai julman, epäinhimillisen tai halventavan 
rangaistuksen kohteeksi
 
Artikla 8:  Orjuuden kielto
 
Artikla 9:  Oikeus vapauteen ja henkilö-
kohtaiseen turvallisuuteen
 
Artikla 10:  Vapautensa menettäneiden 
oikeus inhimilliseen kohteluun
 
Artikla 11:  Vangitsemisen kielto sen 
perusteella, ettei joku kykene täyttämään 
sopimus velvoitettaan
 
Artikla 12:  Vapaus liikkua ja valita asuin-
paikkansa 
 
Artikla 13:  Mielivaltaisten karkotusten 
kielto

Artikla 14:  Oikeus oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin

Artikla 15:  Taannehtivan rikoslain kielto

Artikla 16:  Oikeus henkilöllisyyteen
 
Artikla 17: Oikeus yksityis- ja perhe- 
elämään
 
Artikla 18:  Oikeus ajatuksen-, omantunnon- 
ja uskonnonvapauteen
 
Artikla 19: Oikeus omaan mielipiteeseen 
ja sen ilmaisuun (sananvapaus)
 
Artikla 20: Oikeus vapauteen sotaan 
yllyttävästä propagandasta sekä kansallisen, 
rotu- tai uskonnollisen vihan puoltamisesta 
 
Artikla 21:  Oikeus kokoontua vapaasti
 
Artikla 22:  Oikeus yhdistymisvapauteen
 
Artikla 23: Oikeus perustaa perhe
 
Artikla 24: Lasten oikeus erityissuojeluun

Artikla 25: Oikeus ottaa osaa yleisten 
asioiden hoitoon
 
Artikla 26:  Oikeus oikeudelliseen yhden-
vertaisuuteen ja syrjinnän kielto

Artikla 27:  Kansallisten vähemmistöjen 
oikeus nauttia omasta kulttuurista ja kielestä
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Konventionen består av följande rättigheter 
som i första hand är rätter till friheter för den 
enskilda människan 

Artikel 1: Folkens rätt till självbestäm-
mande
 
Artiklarna 2 —5:  Genomgående principer: 
icke-diskriminering, staten åtar sig att säker -
ställa rättigheterna genom lagstiftning samt 
ett fungerande domstolsväsende
 
Artikel 6: Rätt till livet
 
Artikel 7: Rätt att inte utsättas för tortyr 
eller grym, omänsklig eller förnedrande 
behandling eller bestraffning
 
Artikel 8: Förbud mot slaveri
 
Artikel 9: Rätt till frihet och personlig 
säkerhet
 
Artikel 10: Rätt för frihetsberövade att 
behandlas humant
 
Artikel 11: Förbud att fängsla andra på 
grund av deras oförmåga att fullgöra en 
avtalad förpliktelse
 
Artikel 12: Rätt att röra sig fritt och att fritt 
välja bosättningsort 
 
Artikel 13: Förbud att godtyckligt utvisa 
personer

 

Artikel 14: Rätt till en rättvis rättegång
 
Artikel 15: �)�¸�U�E�X�G���P�R�W���U�H�W�U�R�D�N�W�L�Y���V�W�U�D�I�v�D�J
 
Artikel 16: Rätt att erkännas som en person 
i lagens mening
 
Artikel 17: Rätt till privat- och familjeliv
 
Artikel 18: Rätt till tankefrihet, samvetsfri-
het och religionsfrihet
 
Artikel 19: Rätt till en egen åsikt och rätt att 
uttrycka den (yttrandefrihet)
 
Artikel 20: Rätt till frihet från propaganda 
för krig samt till frihet från främjande av 
nationalhat, rashat eller religiöst hat 
 
Artikel 21: Rätt till sammankomster
 
Artikel 22:  Rätt till föreningsfrihet
 
Artikel 23:  Rätt att bilda familj
 
Artikel 24:  Rätt för barn till särskilt skydd
 
Artikel 25: Rätt att delta i skötseln av all-
männa angelägenheter 
 
Artikel 26:  Rätt till juridisk likvärdighet och 
icke-diskriminering 
 
Artikel 27:  Rätt för nationella minoriteter 
att ha sitt eget kulturliv och använda sitt 
eget språk 

DEN INTERNATIONELLA KONVENTIONEN OM 
MEDBORGERLIGA OCH POLITISKA RÄTTIGHETER
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TALOUDELLISIA, SOSIAALISIA JA SIVISTYK SELLISIÄ OIKEUKSIA KOSKEVA
KANSAIN VÄLINEN YLEISSOPIMUS

Sopimus kattaa seuraavat oikeudet:

Artikla 1:  Kansojen itsemääräämisoikeus
 
Artiklat 2 —5:  Ns. läpileikkaavat periaatteet: 
syrjinnän kielto, valtion sitoutuminen turvaa-
maan oikeudet lainsäädännön ja toimivan 
tuomioistuinlaitoksen kautta 
 
Artikla 6:  Oikeus hankkia toimeentulo 
vapaasti valitsemallaan tai hyväksymällään 
työllä
 
Artikla 7:  Oikeus nauttia oikeudenmukaisis-
ta ja suotuisista työoloista
 
Artikla 8:  Oikeus muodostaa ammattiyh-
distyksiä ja liittyä ammattiyhdistykseen sekä 
lakko-oikeus edellyttäen, että sitä käytetään 
asianomaisen valtion lainsäädännön mukai-
sesti

Artikla 9:  Oikeus sosiaaliturvaan sosiaaliva-
kuutus mukaan luettuna

Artikla 10: Oikeus perhe-elämän suojaan 
sekä odottavien/vastasynnyttäneiden äitien 
ja lasten ja nuorten erityissuojelu
 
Artikla 11: Oikeus saada itselleen ja per -
heelleen tyydyttävä elintaso, joka käsittää 
riittävän ravinnon, vaatetuksen ja sopivan 
asunnon, sekä oikeuden elinehtojen jatku-
vaan parantamiseen
 
Artikla 12:  Oikeus nauttia korkeimmasta 
saavutettavissa olevasta ruumiin- ja mielen-
terveydestä
 
Artiklat 13 —14:  Oikeus koulutukseen
 
Artikla 15:  Oikeus ottaa osaa kulttuurielä-
mään; päästä osalliseksi tieteen kehityk -
sen ja sen soveltamisen eduista ja nauttia 
tieteellisten, kirjallisten tai taiteellisten 
tuotteidensa henkisille ja aineellisille eduille 
suodusta suojasta 
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Konventionen omfattar följande 
rättigheter:

Artikel 1:  Folkens rätt till självbestäm-
mande

Artiklarna 2 —5:  Genomgående principer: 
icke-diskriminering, staten åtar sig att säker -
ställa rättigheterna genom lagstiftning samt 
ett fungerande domstolsväsende 

Artikel 6:  Rätten att kunna förtjäna sitt up-
pehälle genom fritt valt eller antaget arbete

Artikel 7: Rätten att åtnjuta rättvisa och 
gynnsamma arbetsvillkor

Artikel 8:  Rätten att bilda fackföreningar 
och att ansluta sig till en fackförening samt 
rätt att strejka, förutsatt att rättigheten utö-
vas i enlighet med lagstiftningen i vederbö-
rande stat 

Artikel 9:  Rätt till social trygghet, däribland 
socialförsäkring

DEN INTERNATIONELLA KONVENTIONEN OM EKONOMISKA,
SOCIALA OCH KULTURELLA RÄTTIGHETER

Artikel 10: Rätt till skydd för familjelivet 
samt särskilt skydd av mödrar före och efter 
förlossning samt av barn och ungdomar

Artikel 11: Rätt till en tillfredsställande 
levnadsstandard för sig och ens familj, 
däribland tillräckligt med mat och kläder, en 
lämplig bostad samt ständigt förbättrade 
levnadsvillkor

Artikel 12:  Rätt att åtnjuta bästa möjliga 
fysiska och psykiska hälsa

Artiklarna 13 —14:  Rätt till utbildning

Artikel 15: Rätt för var och en att delta i 
kulturlivet, ta del av vetenskapliga framsteg 
och deras tillämpning och åtnjuta det skydd 
för ideella och materiella intressen som här -
rör från vetenskaplig, litterär och konstnärlig 
framställning som han eller hon är upphovs-
man till 
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Ihmisoikeuk  sien kansainvälinen valvonta

YK:n ihmisoikeussopimusten valvonta jakaan-
tuu sopimusvalvontaan ja YK:n peruskirjaan 
nojautuvaan valvontaan. Ihmisoikeussopimus-
ten noudattamista valvovat riippumattomista 
asiantuntijoista koostuvat sopimusvalvonta-
komiteat, joille valtiot raportoivat määräajoin 
sopimusvelvoitteiden toimeenpanosta. 

Raportit käsitellään vuoropuhelua korosta-
vassa prosessissa, jonka päätteeksi sopimusval-
vontaelin antaa suositusluontoiset loppupää-
telmät. 

Osa YK:n sopimusvalvontakomiteoista vas-
taanottaa ja käsittelee myös nk. yksilövalituksia 
ja YK:n kidutuksen vastainen komitea (Commit-
tee Against Torture) tekee tarkastusvierailuja 
suljettuihin laitoksiin.

YK:n peruskirjan osalta keskeisin valvonta-
mekanismi on YK:n ihmisoikeusneuvostossa 
tapahtuva yleismaailmallinen määräaikaistar -
kastelu (Universal Periodic Review, UPR), jonka 
kohteena ovat vuorollaan kaikki jäsenvaltiot.

YK:n ihmisoikeusneuvosto voi asettaa myös 
itsenäisiä ihmisoikeusasiantuntijoita määräai-
kaisiin temaattisiin tai maakohtaisiin tehtäviin. 
YK:n ihmisoikeusvaltuutetun toimisto avustaa 
näitä nk. erityismekanismeja. 

Asiantuntijat muun muassa tekevät maa-
vierailuja ja tapaavat ihmisoikeusloukkausten 
uhreja ja valtion edustajia. Toiminnastaan he 
raportoivat ihmisoikeusneuvostolle ja man-
daattinsa mukaisesti usein myös YK:n yleisko-
koukselle. Raportit ovat julkisia. Keväällä 2013 
asetettuna oli 36 temaattista ja 13 maakohtaista 
erityismekanismia. 

Euroopan ihmisoikeustuomioistuin (EIT) on 
Strasbourgissa toimiva ylikansallinen tuomiois-
tuin, joka valvoo Euroopan ihmisoikeussopi-
muksen noudattamista. EIT:een voivat valittaa 
sopimusosapuolina olevat valtiot ja sopimuk -
seen piiriin kuuluvat yksityiset ihmiset, ryhmät 
ja kansalaisjärjestöt. 

Valittaa voi määräajan puitteissa, jos ko-
kee ihmisoikeussopimuksessa turvattujen 
oikeuksiensa tulleen loukatuksi ja asia on ensin 
käsitelty kansallisessa tuomioistuimessa. EIT:ssa 

Internationell övervakning 
av de mänskliga rättigheterna

Övervakningen av FN:s människorättskonven-
tioner är uppdelad i konventionsövervakning 
och sådan övervakning som stöder sig på FN-
stadgan. Iakttagandet av människorättskonven-
tionerna övervakas av övervakningskommittéer 
som består av oavhängiga sakkunniga. Staterna 
rapporterar regelbundet till kommittéerna om 
hur avtalsförpliktelserna har uppfyllts. Rap-
porterna behandlas i en process som betonar 
dialog och avslutas med att övervakningsor -
ganet drar slutsatser som har karaktären av 
rekommendationer. 

En del av FN:s övervakningskommittéer tar 
också emot och behandlar individuella klago-
mål, och FN:s kommitté mot tortyr (Commit-
tee Against Torture) besöker slutna anstalter i 
inspektionssyfte. 

I fråga om FN-stadgan är den främsta 
övervakningsmekanismen den universella pe-
riodiska granskning Universal Periodic Review, 
UPR) som FN:s råd för mänskliga rättigheter 
utför. Samtliga medlemsstater granskas i tur 
och ordning.

FN:s råd för mänskliga rättigheter kan för 
viss tid också tillsätta oberoende människorätts-
experter som utför tematiska eller länderspeci-
�u�N�D���X�S�S�G�U�D�J�����%�\�U�§�Q���I�¸�U���)�1���V���K�¸�J�N�R�P�P�L�V�V�D�U�L�H��
för mänskliga rättigheter bistår de här s.k. 
specialmekanismerna. 

Bland annat besöker experterna olika länder 
och träffar offer för människorättskränkningar 
samt företrädare för staterna. De rapporterar 
om sin verksamhet till människorättsrådet, och 
i enlighet med sitt mandat ofta också till FN:s 
generalförsamling. Rapporterna är offentliga. 
Våren 2013 var 36 tematiska och 13 länderspe-
�F�L�u�N�D���V�S�H�F�L�D�O�P�H�N�D�Q�L�V�P�H�U���W�L�O�O�V�D�W�W�D����

Redan tidigare nämndes Europeiska dom-
stolen för de mänskliga rättigheterna (Euro-
peiska människorättsdomstolen), en överna-
tionell domstol med säte i Strasbourg som 
övervakar att Europeiska människorättskon-
ventionen efterföljs. Både stater som anslutit 
sig till konventionen och individer, grupper 
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osapuolina ovat aina valtio ja yksityinen valitta-
ja, eikä toista yksityistä vastaan voi nostaa kan-
netta. Kaikki asiakirjat ja tuomiot ovat julkisia.

Euroopan sosiaalisen peruskirjan valvonta-
järjestelmä rakentuu kollektiivisen kantelu- ja 
raportointimenettelyn varaan. Kansainvälisillä 
työntekijä- ja työnantajajärjestöillä, eräillä 
kansainvälisillä kansalaisjärjestöillä ja kansalli-
silla järjestöillä (mikäli sopimusvaltio on tämän 
hyväksynyt) on kanteluoikeus.

Ihmisoikeuksien kansainvälinen valvonta 
ei ole aina kovinkaan tehokasta. Valtiot voivat 
halutessaan jättää suositukset – ja jopa tuomiot 
– huomioimatta. Tällaisessa tilanteessa on kan-
sainvälisestä politiikasta kiinni, mitä seurauksia 
valtiolle koituu. Valvonnalla on kuitenkin suuri 
merkitys. Yhdistettynä globaaliin tiedonvälityk -
seen ja ihmisoikeusjärjestöjen aktiivisuuteen 
ihmisoikeusloukkaukset eivät jää piiloon. 

Perus- ja ihmisoikeuksien valvonta ja 
edistäminen Suomessa

Kansallisella tasolla perusoikeuksien valvonta 
on järjestetty eri maissa eri tavoilla. Suomessa 
valvonta on jaettu useaan instituutioon.

Lainsäädännön ennakkovalvontaa tekevät 
eduskunnan perustuslakivaliokunta ja hallituk -
sen toimintaa valvova valtioneuvoston oikeus-
kansleri. Lähtökohtana on, että jo ministeriöissä 
tapahtuvassa lainsäädännön valmistelutyössä 
perus- ja ihmisoikeudet otetaan huomioon. 

Eduskunnan oikeusasiamies valvoo perus-
oikeuksien ja ihmisoikeuksien toteutumista. 
Käytännössä tämä tarkoittaa sekä oikeusasia-
miehen perinteistä laillisuusvalvojan roolissa te-
kemää valvontaa, joka kohdistuu viranomaisiin 
jälkikäteen, että yhä useammin myös tulevai-
suuteen suuntautuvaa usein oma-aloitteista toi-
mintaa, jolla oikeusasiamies pyrkii parantamaan 
perus- ja ihmisoikeuksien toteutumista. 

Tarkastusten määrän kasvua ja viranomais-
ten huomion kiinnittämistä perus- ja ihmisoi-
keuksien toteutumista edistäviin näkökohtiin 
voidaan pitää osoituksina oikeusasiamiehen 
vahvistuvasta roolista perus- ja ihmisoikeuksi-

och icke-statliga organisationer kan under 
vissa förutsättningar klaga till domstolen. 

Framställande av klagomål gällande på-
stådda kränkningar av människorättskonventio-
nen är möjligt inom en utsatt tid ifall tillgäng-
liga nationella rättsmedel först har uttömts. 
Parterna i Europadomstolen är alltid staten och 
den enskilda person som anfört klagomål. Det 
är inte möjligt för en enskild person att väcka 
talan mot en annan enskild. Alla dokument och 
domar är offentliga.

Systemet för övervakning av den europeiska 
sociala stadgan är uppbyggt kring ett rappor -
teringsförfarande och ett kollektivt klagomåls-
förfarande. Internationella arbetsgivar- och 
arbetstagarorganisationer samt vissa internatio-
nella medborgarorganisationer och nationella 
organisationer (om konventionsstaten har sam-
tyckt till detta) har under vissa förutsättningar 
rätt att anföra klagomål.

Den internationella övervakningen av de 
mänskliga rättigheterna är inte alltid särskilt 
effektiv. Om staterna så vill kan de låta bli att 
efterfölja rekommendationer och t.o.m. domar. 
I en sådan situation är den internationella po-
litiken avgörande för konsekvenserna.  Över -
vakningen spelar dock en viktig roll. I förening 
med den globala informationsförmedlingen 
och människorättsorganisationernas aktivitet 
gör den att människorättskränkningarna inte 
hamnar i skymundan. 

Övervakning och främjande av de 
grundläggande fri- och rättigheterna och de 
mänskliga rättigheterna i Finland 

På det nationella planet är övervakningen av 
de grundläggande fri- och rättigheterna ord-
nad på olika sätt i olika länder. I Finland är den 
�X�S�S�G�H�O�D�G���P�H�O�O�D�Q���v�H�U�D���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�H�U�����)�¸�U�K�D�Q�G�V-
kontroll av lagstiftningen utförs av riksdagens 
grundlagsutskott och av justitiekanslern i 
statsrådet, av vilka den senare övervakar 
regeringens verksamhet. Utgångspunkten är 
förvisso att de grundläggande fri- och rättig-
heterna och de mänskliga rättigheterna ska 
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beaktas redan när lagstiftningen bereds vid 
ministerierna. 

I justitieombudsmannens uppdrag ingår 
att övervaka att de grundläggande fri- och 
rättigheterna och de mänskliga rättigheterna 
tillgodoses. I praktiken betyder det dels att 
justitieombudsmannen i sin roll som laglig-
hetsövervakare sköter hävdvunnen övervak -
ning av myndigheter i efterhand, dels — vilket 
inträffar allt oftare — att justitieombudsmannen 
arbetar framtidsorienterat, och många gånger 
utgående från egna initiativ, för att förbättra 
förverkligandet av de grundläggande fri- och 
rättigheterna och de mänskliga rättigheterna. 

Exempelvis kan det ökade antalet in-
spektioner och den omständigheten att jus-
titieombudsmannen fäster myndigheternas 
uppmärksamhet vid synpunkter som främjar 
förverkligandet av de grundläggande fri- och 
rättigheterna och de mänskliga rättigheterna 
anses vara tecken på att justitieombudsman-
nens roll inom övervakningen och främjandet 
stärks allt mer. Justitiekanslern i statsrådet har 
en motsvarande övervakningsuppgift. 

I enskilda fall kan kränkningar av de grund-
läggande fri- och rättigheterna och de mänsk -
liga rättigheterna framkomma i domstolsmål. 
I domstolarna är det möjligt att åberopa de 
grundläggande fri- och rättigheterna och de 
mänskliga rättigheterna, och domstolarna bör 
beakta dem i sin egen avgörandeverksamhet. 

MITÄ IHMISOIKEUDET OVAT?

VAD ÄR MÄNSKLIGA RÄTTIGHETER?
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en valvojana ja edistäjänä. Vastaava valvonta-
tehtävä on myös valtioneuvoston oikeuskans-
lerilla. 

Yksittäistapauksissa perus- ja ihmisoi-
keusloukkaus voi tulla esiin tuomioistuimessa 
käsiteltävissä jutuissa. Tuomioistuimissa voi-
daan vedota perus- ja ihmisoikeuksiin ja tuo-
mioistuinten tulee ottaa ne huomioon omassa 
ratkaisutoiminnassaan. Jos tuomioistuimen 
käsiteltävänä olevassa asiassa lain säännöksen 
soveltaminen olisi ilmeisessä ristiriidassa pe-
rustuslain kanssa, tuomioistuimen on annettava 
etusija perustuslain säännökselle. 

Määrättyihin perus- ja ihmisoikeuskysymyk -
siin keskittyviä oikeusturvaelimiä on useita. 
Syrjintään liittyviä yksittäistapauksia käsitellään 
esimerkiksi syrjintälautakunnassa (etninen 
syrjintä yhdenvertaisuuslain mukaisesti) ja tasa-
arvolautakunnassa (sukupuolen perusteella 
tapahtuva syrjintä tasa-arvolain mukaisesti). 

Aluehallintoviranomaiset, sosiaali- ja 
terveys alan lupa- ja valvontavirasto (Valvira), 
potilasasiamiehet ja useat muut viranomaiset 
käsittelevät myös tärkeitä perus- ja ihmisoikeuk -
siin liittyviä kysymyksiä, vaikkei tätä aina mielle-
täkään perus- ja ihmisoikeuksien valvonnaksi.

Tasa-arvovaltuutettu, tietosuojavaltuutettu, 
vähemmistövaltuutettu ja lapsiasiavaltuutettu 
edistävät ja kehittävät oman erityisalansa osalta 
keskeisten perus- ja ihmisoikeuksien toteutu-
mista. Lapsiasiavaltuutettua lukuun ottamatta 
ne käsittelevät myös heille tehtyjä kanteluita, 
joskin selkeästi erilaisin toimivaltuuksin.

Perus- ja ihmisoikeuksien toteutumisen 
melko kattavaan arviointiin tähtäsi ihmisoi-
keuspoliittinen selonteko, jonka valtioneuvosto 
antoi eduskunnalle vuonna 2009. Se sisälsi en-
simmäisen kerran katsauksen Suomen kansain-
välisen ihmisoikeuspolitiikan lisäksi perus- ja 
ihmisoikeuksien toteutumiseen kotimaassa. 

Valtioneuvoston vuonna 2012 hyväksy-
mässä ensimmäisessä kansallisessa perus- ja 
ihmisoikeuksia koskevassa toimintaohjelmassa 
koottiin yhteen konkreettisia hankkeita, joilla 
hallitus pyrki edistämään perus- ja ihmisoikeuk -
sien toteutumista vuosina 2012 ja 2013. Hallitus 

Om tillämpningen av en lagbestämmelse i 
ett ärende som behandlas i en domstol up-
penbart skulle strida mot grundlagen, skall 
domstolen ge företräde åt grundlagsbestäm-
melsen. 

�'�H�W���u�Q�Q�V���H�W�W���V�W�R�U�W���D�Q�W�D�O���U�¦�W�W�V�V�N�\�G�G�V�R�U�J�D�Q��
som fokuserar på vissa av de grundläggande 
fri- och rättigheterna och de mänskliga rättighe-
terna. Så behandlar t.ex. diskrimineringsnämn-
den i enlighet med lagen om likabehandling 
enskilda fall av diskriminering på grund av 
etnisk bakgrund, medan jämställdhetsnämnden 
i enlighet med lagen om jämställdhet mellan 
kvinnor och män behandlar enskilda fall av 
diskriminering som sker på grund av kön. 

Också regionförvaltningsmyndigheterna, 
Tillstånds- och tillsynsverket för social- och 
hälsovården (Valvira), patientombudsmännen 
och många andra myndigheter behandlar an-
gelägna frågor kring de grundläggande fri- och 
rättigheterna och de mänskliga rättigheterna, 
även om det inte alla gånger upplevs som 
övervakning.

Jämställdhetsombudsmannen, dataom-
budsmannen, minoritetsombudsmannen och 
barnombudsmannen främjar och utvecklar 
förverkligandet av de grundläggande fri- och 
rättigheter och de mänskliga rättigheter som 
är centrala för respektive specialområde. Med 
undantag för barnombudsmannen behandlar 
de också klagomål som anförs hos dem, även 
om deras befogenheter tydligt skiljer sig åt.  

Statsrådets redogörelse om Finlands politik 
för de mänskliga rättigheterna 2009 syftade 
till en tämligen heltäckande bedömning av de 
grundläggande fri- och rättigheterna och de 
mänskliga rättigheterna på ett mera allmänt 
plan. Den innehöll för första gången en översikt 
av både Finlands internationella människorätts-
politik och förverkligandet av de grundläg-
gande fri- och rättigheterna och de mänskliga 
rättigheterna i Finland. 

Den första nationella handlingsplanen för 
grundläggande och mänskliga rättigheter som 
statsrådet godkände 2012 innehåller en sam-
ling konkreta projekt genom vilka regeringen 
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antaa eduskunnalle vaalikauden lopulla myös 
ihmisoikeuspoliittisen selonteon, jossa arvioi-
daan toimintaohjelman toteuttamista. 

Toimintaohjelman mukaisesti valtioneuvosto 
on kehittänyt ministeriöiden välistä perus- ja 
ihmisoikeusyhteistyötä asettamalla valtioneu-
voston perus- ja ihmisoikeusyhteyshenkilöiden 
verkoston, jonka tehtävänä on muun muassa 
tarkastella Suomen perus- ja ihmisoikeustilan-
netta ja Suomen ihmisoikeusvelvoitteiden ja 
-sitoumusten täytäntöönpanoa. Tätä varten on 
tarkoitus myös kehittää indikaattoreita, joiden 
avulla oikeuksien toteutumista voitaisiin seurata 
systemaattisemmin.

Uusi kansallinen ihmisoikeusinstituutio

Vuoden 2012 alussa eduskunnan oikeusasia-
miehen kanslian yhteyteen perustettiin Ihmis-
oikeuskeskus. Ihmisoikeuskeskuksella on laissa 
säädetty, laajasti perus- ja ihmisoikeustoimijoita 
edustava ihmisoikeusvaltuuskunta. 

Ihmisoikeuskeskuksen lakisääteisenä tehtä-
vänä on:

1.  Edistää perus- ja ihmisoikeuksia koskevaa 
tiedotusta, kasvatusta, koulutusta ja tutki-
musta sekä näihin liittyvää yhteistyötä;

2. Laatia selvityksiä perus- ja ihmisoikeuksien 
toteutumisesta;

3. Tehdä aloitteita sekä antaa lausuntoja perus- 
ja ihmisoikeuksien edistämiseksi ja toteutta-
miseksi;

främjar förverkligandet av de grundläggande 
fri- och rättigheterna och de mänskliga rättig-
heterna 2012 och 2013. I slutet av valperioden 
kommer statsrådet att lämna till riksdagen en 
människorättspolitisk redogörelse där hand-
lingsplanens utfall bedöms. 

I enlighet med handlingsplanen har statsrå-
det utvecklat samarbetet mellan ministerierna i 
frågor som gäller grundläggande och mänskliga 
rättigheter. Det har skett genom att inrätta ett 
nätverk av kontaktpersoner för de grundläg-
gande fri- och rättigheterna och de mänskliga 
rättigheterna. Nätverket ska bl.a. ge akt på hur 
situationen för de grundläggande fri- och rättig-
heterna och de mänskliga rättigheterna i Finland 
ser ut och hur skyldigheter och åtaganden som 
gäller mänskliga rättigheter har genomförts i 
Finland. Avsikten är också att det skall utvecklas 
indikatorer med vars hjälp förverkligandet av rät-
tigheterna kan följas mera systematiskt.

Den nya nationella 
människorättsinstitutionen

Vid ingången av 2012 inrättades Människorätts-
centret i anslutning till riksdagens justitieom-
budsmans kansli. Människorättscentret har en 
människorättsdelegation som det bestäms om 
i lag och som på bred bas företräder aktörer på 
området för  de grundläggande fri- och rättig-
heterna och de mänskliga rättigheterna. 

Människorättscentrets lagstadgade uppgif-
ter är att

1.  främja informationen, fostran, utbildningen 
och forskningen samt samarbetet i anslut-
ning till dem i fråga om de grundläggande 
fri- och rättigheterna och de mänskliga rät-
tigheterna,

2. utarbeta rapporter om hur de grundläggan-
de fri- och rättigheterna och de mänskliga 
rättigheterna tillgodoses,

3. ta initiativ och ge utlåtanden för främjande 
och tillgodoseende av de grundläggande 
fri- och rättigheterna och de mänskliga rät-
tigheterna,

Ihmisoikeudet kuuluvat 
jokaiselle meistä, 
puhuimmepa niistä millä 
nimellä tahansa.

Mänskliga rättigheterna 
tillhör oss alla, hur vi än 
benämner dem.
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4. delta i det europeiska och det internationella 
samarbetet för främjande och tryggande av 
de grundläggande fri- och rättigheterna och 
de mänskliga rättigheterna,

5. sköta andra motsvarande uppgifter som 
anknyter till främjandet och tillgodoseendet 
av de grundläggande fri- och rättigheterna 
och de mänskliga rättigheterna.

Människorättscentret behandlar inte klagomål. 
Människorättscentret bildar tillsammans 

med riksdagens justitieombudsman den natio-
nella människorättsinstitutionen i Finland. Enligt 
de s.k. Parisprinciperna skall människorättsin-
stitutionerna vara lagstadgade oavhängiga och 
självständiga nationella aktörer som främjar 
och övervakar de mänskliga rättigheterna. De 
här kraven uppfylls i Finland.

Bland dem som ger akt på de grundläg-
gande fri- och rättigheterna och de mänskliga 
rättigheterna kan nämnas också ett stort antal 
delegationer som statsrådet har tillsatt och som 
har hand om ärenden som tangerar sådana 
fri- och rättigheter. Avslutningsvis är det skäl 
att minnas att civilsamhället, organisationerna 
och samhällsrörelserna är oerhört viktiga såväl 
nationellt som internationellt sett när det gäller 
att ge akt på hur de mänskliga rättigheterna 
förverkligas. Aktiva människor som försvarar de 
mänskliga rättigheterna är ofta de första som 
påtalar missförhållanden. 

�7�U�R�W�V���D�W�W���G�H�W���L���)�L�Q�O�D�Q�G���u�Q�Q�V���V�§���S�D�V�V���J�R�W�W��
om aktörer som ger akt på de grundläggande 
fri- och rättigheterna och de mänskliga rät-
tigheterna är det inte alltid lätt att skapa sig en 
helhetsbild av hur rättigheterna förverkligas. 
De grundläggande fri- och rättigheterna och de 
mänskliga rättigheterna täcker ett oerhört brett 
spektrum av livsområden, och många av rättig-
heterna benämns på annat sätt.  De mänskliga 
rättigheterna talar vi om t.ex. när vi talar om 
hur hälso- och sjukvården skall ordnas, eller när 
social- och utbildningspolitik bedrivs. 

Det viktigaste är att komma ihåg att de 
mänskliga rättigheterna tillhör oss alla, hur vi än 
benämner dem.

4. Osallistua perus- ja ihmisoikeuksien edistä-
miseen ja turvaamiseen liittyvään eurooppa-
laiseen ja kansainväliseen yhteistyöhön;

5. Huolehtia muista vastaavista perus- ja ihmis-
oikeuksien edistämiseen ja toteuttamiseen 
liittyvistä tehtävistä.

Ihmisoikeuskeskus ei käsittele kanteluja. 
Ihmisoikeuskeskus muodostaa yhdessä 

eduskunnan oikeusasiamiehen kanssa Suomen 
kansallisen ihmisoikeusinstituution, joka täyttää 
YK:n asettamat nk. Pariisin periaatteet itsenäisil-
le ja riippumattomille, lailla säädetyille ihmis-
oikeuksia edistäville ja valvoville kansallisille 
toimijoille.

Muista perus- ja ihmisoikeuksia osaltaan 
seuraavista tahoista mainittakoon myös val-
tioneuvoston parissa toimivat lukuisat neuvot-
telukunnat, joiden tehtäviin kuuluu perus- ja 
ihmisoikeuksiin liittyviä asioita. 

Lopuksi on syytä muistaa kansalaisyh-
teiskunnan, järjestöjen ja yhteiskunnallisten 
liikkeiden ensisijaisen tärkeä merkitys ihmisoi-
keuksien toteutumisen seurannalle niin kansain-
välisesti kuin kansallisestikin. Aktiiviset ihmis-
oikeuksia puolustavat ihmiset ovat useimmiten 
ensimmäisiä, jotka tuovat epäkohdat ilmi. 

Vaikka perus- ja ihmisoikeuksia seuraavia 
tahoja on Suomessa näinkin runsaasti, koko-
naiskuvan saaminen perus- ja ihmisoikeuksien 
toteutumisesta ei ole aina helppoa. Perus- ja 
ihmisoikeudet kattavat valtavan laajan kirjon 
elämänalueita ja monista oikeuksista puhum-
me toisilla termeillä. IIhmisoikeuksista on kyse 
myös silloin, kun puhumme terveydenhoidon 
järjestämisestä tai teemme sosiaali- ja koulutus-
politiikkaa. 

Tärkeintä on muistaa, että ihmisoikeudet 
kuuluvat jokaiselle meistä, puhuimmepa niistä 
millä nimellä tahansa.
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Mitä ihmisoikeuskasvatus on?

Vad är människorättsfostran
och människorättsutbildning?

Osa artikkelista perustuu suoraan Mia Matilaisen väitöskirjaan ”Ihmisoikeuskasvatus lukiossa — outoa ja 
itsestään selvää”, HY, Tutkimuksia 326, Helsinki 2011

Delar av denna artikel baserar sig direkt på Mia Matilainens doktorsavhandling ”Ihmisoikeuskasvatus lukiossa 
 – outoa ja itsestään selvää” (Människorättsfostran i gymnasieutbildningen, HU, forskningsrapporter 326, 2011).
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YK:n ihmisoikeuskasvatusta ja -koulutusta koskevan julistuksen 1 mukaan ihmis-
oikeuskasvatusta on kaikki sellainen koulutus, kasvatus, opetus ja tiedotus, joka 
tähtää ihmisoikeuksien ja perusvapauksien maailmanlaajuiseen kunnioitukseen ja 
noudattamiseen ja joka siten ehkäisee ihmisoikeusloukkauksia. Ihmisoikeuskasva-
tus antaa ihmisille mm. tietoja, taitoja ja ymmärrystä omien asenteiden ja toiminta-
tapojen kehittämiseksi vahvistamaan ihmisoikeusmyönteistä kulttuuria.

1 (art. 2[1], UN Declaration on Human Rights Education and Training)

I FN:s deklaration 1 om människorättsfostran och människorättsutbildning fastställs 
det att människorättsfostran och människorättsutbildning är all sådan fostran, ut-
bildning, information och undervisning som syftar till världsomfattande respekt 
och efterlevnad av de mänskliga rättigheterna och grundläggande friheterna och 
som således förebygger människorättskränkningar. Människorättsfostran ger män-
niskorna bl.a. kunskap, förmåga och förståelse och utvecklar deras attityder och 
tillvägagångssätt för att ge dem egenmakt att medverka till att skapa och främja en 
universell människorättskultur.

JULISTUKSEN MUKAAN  (art. 2[2]) ihmisoikeuskas-
vatus ja -koulutus pitää sisällään

�X��tietoa ja ymmärrystä ihmisoikeusnormeista 
ja -periaatteista, niiden perustana olevista 
arvoista ja niiden suojelemiseen tarkoitetuis-
ta mekanismeista

�X��oppimisen ja opettamisen sekä kasvattajien 
ja kouluttajien että oppijoiden oikeuksia 
kunnioittavalla tavalla

�X��ihmisten voimaannuttamisen siten, että he 
voivat nauttia omista oikeuksistaan ja käyttää 
niitä sekä kunnioittaa ja puolustaa muiden 
oikeuksia.

ENLIGT ARTIKEL 2(2) i deklarationen omfattar 
människorättsfostran 

�X��kunskaper och förståelse om människorätts-
normer och -principer, om de värden som 
ligger till grund för dem och om de mekanis-
mer som är avsedda att skydda dem 

�X��lärande och undervisning på ett sätt som 
respekterar såväl dem som lär och dem som 
lär sig 

�X��egenmakt för människorna att åtnjuta sina 
rättigheter och använda dem samt respek -
tera och försvara andras rättigheter.
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Ihmisoikeuskasvatuksen tulee siis sisältää tietoa 
ja ymmärrystä ihmisoikeuksista kansainvälisiin 
sopimuksiin ja muihin asiakirjoihin sisältyvinä 
oikeudellisina, valtioita sitovina normeina ja 
periaatteina. Lisäksi sen tulee välittää tietoa 
näiden normien toimeenpanoa valvovista kan-
sallisista ja kansainvälisistä mekanismeista, sekä 
ihmisoikeusnormien perustana olevista kaikille 
yhteisistä arvoista – viime kädessä siis ihmisar-
vosta ja sen kunnioittamisen edellytyksistä.

Ihmisoikeustiedon ja -ymmärryksen välittä-
misen ohella ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulu-
tuksen tulee tapahtua ihmisoikeuksien kautta. 

Tämä tarkoittaa, että kasvatuksen ja koulu-
tuksen toimintaympäristössä, sekä fyysisessä 
että henkisessä, tulee kunnioittaa ihmisoi-
keuksia. Opetuksen tulee tapahtua oppilaiden 
ihmisoikeuksia kunnioittavalla tavalla. Myös 
oppilaiden on kunnioitettava niin toistensa 
kuin kasvattajien ja opettajien oikeuksia. Vastuu 
ihmisoikeuksien toteutumisesta kasvatuksen ja 
koulutuksen toimintaympäristössä ja -kulttuuris-
sa on siis kaikille yhteinen.

Lisäksi ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuk -
sen perimmäisenä tavoitteena ja samalla sen 
onnistumisen mittarina tulee olla yksilöiden, 

Ihmisoikeuskasvatuksen 
perimmäisenä tavoitteena 
tulee olla meidän kaikkien 
voimaantuminen kunnioit–
tamaan ja puolustamaan  
muiden ihmisoikeuksia,  
ei pelkästään omiamme.

Det fundamentala målet för
människorättsfostran bör vara att
vår egenmakt ökas så att vi kan 
respektera och försvara andras 
mänskliga rättigheter, inte bara 
våra egna.

Människorättsfostran skall alltså innefatta 
kunskaper om och förståelse för de mänskliga 
rättigheterna i deras egenskap av principer och 
rättsliga normer som är bindande för staterna 
och ingår i internationella konventioner och 
andra instrument. Den skall dessutom förmedla 
kunskaper om de nationella och internationella 
mekanismer som övervakar efterlevnaden av 
normerna, och om de för alla gemensamma 
värderingar som ligger till grund för männis-
korättsnormerna – i sista hand alltså om män-
niskovärdet och om förutsättningarna för att 
respektera det.

Vid sidan av förmedlingen av kunskaper om 
och förståelse för de mänskliga rättigheterna 
skall människorättsfostran och människorättsut-
bildningen bedrivas via de mänskliga rättighe-
terna. Det betyder att de mänskliga rättigheter -
na skall respekteras i den fysiska och psykiska 
verksamhetsmiljö där fostran och utbildningen 
ges. Undervisningen skall ske på ett sätt som 
respekterar elevernas mänskliga rättigheter, 
men också eleverna skall respektera varandras, 
fostrarnas och lärarnas rättigheter. Ansvaret 
för att de mänskliga rättigheterna förverkligas 
i den verksamhetsmiljö och verksamhetskultur 
där fostran och utbildning ges är alltså gemen-
samt för alla. 

Dessutom bör det fundamentala målet för 
människorättsfostran och människorättsutbild-
ning, och samtidigt en måttstock på hur resul-
tatrik den varit, vara att individerna, vi alla, ökar 
vår egenmakt så att vi kan åtnjuta och utöva 
våra mänskliga rättigheter samt respektera och 
vid behov försvara andras mänskliga rättigheter 
– inte bara våra egna. 

�'�H�Q���Y�L�G�V�W�U�¦�F�N�W�D���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���L���G�H�N�O�D�U�D-
�W�L�R�Q�H�Q���V�D�P�P�D�Q�I�¸�U���W�L�G�L�J�D�U�H���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�U���D�Y��
begreppet människorättsfostran som bl.a. FN 
och Unesco använt. De har ofta på varierande 
sätt betonat kunskaperna om eller attityderna 
till de mänskliga rättigheterna eller de prak -
tiska tillvägagångssätten att förverkliga dem. 
Människorättsfostran och människorättsutbild-
ningen är av väsentlig betydelse för förverk -
ligandet av alla aspekter på de mänskliga 
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meidän kaikkien, voimaantuminen nauttimaan 
ja käyttämään ihmisoikeuksiamme, sekä kunni-
oittamaan ja tarvittaessa puolustamaan muiden 
ihmisoikeuksia — ei pelkästään omiamme.

Julistukseen sisältyvä laaja määritelmä 
kokoaa yhteen ihmisoikeuskasvatusta koskevia 
aiempia (esim. YK:n ja Unescon) määritelmiä, 
joissa usein on painottunut vaihtelevalla tavalla 
joko ihmisoikeuksia koskeva tiedollinen, asen-
teellinen tai toiminnallinen puoli.

Ihmisoikeuskasvatuksella ja -koulutuksella 
on olennainen merkitys ihmisoikeuksien toteu-
tumisen kaikilla alueilla niiden edistämisessä, 
käytössä, suojelemisessa, turvaamisessa ja 
puolustamisessa. 

Kuten edellä on jo käynyt ilmi, on YK:n 
ihmisoikeuskasvatusta koskevaan julistukseen 
sisältyvä määritelmä ihmisoikeuskasvatuksesta 
otettu lähtökohdaksi myös tässä selvityksessä. 
Julistuksen epävirallinen käännös löytyy liittee-
nä tämän julkaisun lopusta. 

Ihmisoikeuskasvatuksen suhde 
lähikäsitteisiin

Ihmisoikeuskasvatuksen kanssa läheisiä ja 
osittain päällekkäisiä käsitteitä ovat esimer -
kiksi demokratiakasvatus, kansalaiskasvatus, 
kansainvälisyyskasvatus, globaalikasvatus, 
kulttuurienvälinen kasvatus, monikulttuuri-
suuskasvatus ja kasvatus kulttuurien väliseen 
ymmärtämiseen. 

 Ihmisoikeuskasvatuksella on tavoitteiden 
ja sisältöjen osalta paljon yhteistä erityisesti 
demokratiakasvatuksen, kansainvälisyyskasva-
tuksen, globaalikasvatuksen ja kansalaiskasva-
tuksen käsitteiden kanssa. Ihmisoikeuskasvatuk -
sen tavoitteissa on kuitenkin aivan selkeitä omia 
painotuksia. Lisäksi se on tietosisällöiltään niin 
tarkasti määriteltävissä, että sitä on perusteltua 
tarkastella ja toteuttaa omana kasvatuksen ja 
koulutuksen alueenaan. 

Suurin ja merkittävin ero lähikäsitteisiin syn-
tyy siitä, että valtioilla on kansainvälisoikeudel-
linen velvollisuus ihmisoikeuksien kunnioitta-
miseen, suojelemiseen ja turvaamiseen. Tähän 

rättigheterna, dvs. för främjandet, utövningen, 
skyddandet, säkerställandet och försvarandet 
�D�Y���G�H�P�����6�§�V�R�P���U�H�G�D�Q���I�U�D�P�J�§�W�W���X�W�J�¸�U���G�H�u�Q�L�W�L�R-
nen i FN:s deklaration om människorättsfostran 
en utgångspunkt också för den här utredning-
�H�Q�����(�Q���L�Q�R�I�u�F�L�H�O�O���¸�Y�H�U�V�¦�W�W�Q�L�Q�J���D�Y���G�H�N�O�D�U�D�W�L�R�Q�H�Q��
�u�Q�Q�V���L���V�O�X�W�H�W���D�Y���S�X�E�O�L�N�D�W�L�R�Q�H�Q����

Förhållandet mellan människorättsfostran 
och närbesläktade begrepp

Bland de begrepp som delvis tangerar benäm-
ningen människorättsfostran och delvis över -
lappar den kan nämnas t.ex. demokratifostran, 
medborgarfostran, fostran till internationalism, 
global fostran, interkulturell fostran, mång-
kulturell fostran och fostran till interkulturell 
förståelse. 

 Målen för och innehållet i människorätts-
fostran har mycket gemensamt med i synner -
het demokratifostran, fostran till internatio-
nalism, global fostran och medborgarfostran. 
Vissa av avvägningarna i målen för människo-
�U�¦�W�W�V�I�R�V�W�U�D�Q���¦�U���G�R�F�N���N�O�D�U�W���V�S�H�F�L�u�N�D�����'�H�V�V�X�W�R�P��
kan kunskapsinnehållet i människofostran 
�G�H�u�Q�L�H�U�D�V���V�§���W�\�G�O�L�J�W���D�W�W���G�H�W���¦�U���E�H�I�R�J�D�W���D�W�W��
betrakta och genomföra människorättsfostran 
som ett område för sig vad gäller fostran och 
utbildningen. 

Den största och viktigaste skillnaden gente-
mot de närbesläktade begreppen består dock 
i att staterna har en folkrättslig skyldighet att 
respektera, skydda och uppfylla de mänskliga 
rättigheterna, inklusive skyldighet att imple-
mentera människorättsfostran och människo-
rättsutbildning.

Människorättsfostran som 
en mänsklig rättighet

FN:s generalförsamling antog deklarationen 
om människorättsfostran (A/RES/ 66/137) 
19.12.2011. En arbetsgrupp som FN tillsatt 
hade arbetat med ett utkast till deklarationen 
från och med 2008, och texten hade godkänts i 
rådet för mänskliga rättigheter 23.3.2011.
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sisältyy velvollisuus ihmisoikeuskasvatuksen ja 
-koulutuksen toimeenpanoon.

Ihmisoikeuskasvatus on ihmisoikeus

YK:n yleiskokous hyväksyi ihmisoikeuskasvatus-
ta ja -koulutusta koskevan julistuksen joulukuun 
19. päivänä 2011 (A/RES/ 66/137). Julistusluon-
nosta oli työstänyt vuodesta 2008 lähtien YK:n 
asettama työryhmä ja se oli hyväksytty ihmisoi-
keusneuvostossa 23.3.2011.

Julistus on ihmisoikeuskasvatusta koskevan 
kansainvälisen kehityksen tärkein asiakirja. 
Siihen on kirjattu kaikkien maailman ihmisten 
oikeus ihmisoikeuskasvatukseen, ihmisoikeus-
kasvatuksen sisältö ja sen ulottuminen kaikille 
opetusasteille ja -aloille sekä elinikäiseen 
oppimiseen. 

Artiklan 1 mukaan jokaisella on oikeus saada, 
etsiä ja vastaanottaa kaikkia ihmisoikeuksia ja 
perusvapauksia koskevaa tietoa ja jokaisella 
tulee olla pääsy ihmisoikeuskasvatuksen ja -kou-
lutuksen piiriin.

Valtioiden on ryhdyttävä asianmukaisiin 
toimenpiteisiin julistuksen tehokkaan toimeen-
panon ja seurannan varmistamiseksi ja järjestet-
tävä tähän tarvittavat resurssit. 

Vaikka julistus ei ole valtioita oikeudellisesti 
sitova asiakirja, voi ihmisoikeuskasvatusvelvoit-
teen sitovuuden johtaa monista ihmisoikeusso-
pimuksista.

Esimerkiksi YK:n taloudellisia, sosiaalisia, 
ja sivistyksellisiä oikeuksia koskevan yleisso-
pimuksen (TSS-sopimuksen) mukaan ihmis-
oikeuskoulutuksen voi nähdä osana oikeutta 
koulutukseen. Artiklan 13(1) mukaan opetuksen 
tarkoituksena on ihmisen persoonallisuuden ja 
sen arvon tajuamisen täydellinen kehittäminen. 
Lisäksi opetuksen on vahvistettava ihmisoikeuk -
sien ja perusvapauksien kunnioittamista. 

Myös lapsen oikeuksien sopimuksen 29 
artiklan mukaan lapsen koulutuksen tulee 
pyrkiä ihmisoikeuksien ja perusvapauksien sekä 
YK:n peruskirjan periaatteiden kunnioittamisen 
kehittämiseen. Lapsen oikeuksien sopimukseen 
sisältyy lisäksi velvoite sopimusta koskevaan 

Deklarationen är det viktigaste dokumentet 
i den internationella utveckling som människo-
rättsfostran har genomgått.  Den tar upp alla 
människors rätt till människorättsfostran, inne-
hållet i människorättsfostran och utsträckandet 
av människorättsfostran till alla utbildningsni-
våer och utbildningsområden samt till livslångt 
lärande. 

Enligt artikel 1 har var och en rätt till känne-
dom om alla mänskliga rättigheter och grundläg-
gande friheter samt att söka och erhålla informa-
tion om dem, och alla bör ha tillgång till männis-
korättsfostran och människorättsutbildning.

Staterna bör vidta ändamålsenliga åtgärder 
för att garantera att resolutionen verkställs och 
följs upp effektivt och ställa behövliga resurser 
till förfogande. Även om deklarationen i sig inte 
är ett dokument som är juridiskt bindande för 
staterna, kan den bindande verkan som skyldig-
heten att ge människorättsfostran har härledas 
�X�U���v�H�U�D���P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V�N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�U��

Enligt t.ex. FN:s konvention om ekono-
miska, sociala och kulturella rättigheter (ESK-
konventionen) kan utbildningen om mänskliga 
rättigheter anses ingå i rätten till utbildning. 
Enligt artikel 13(1) skall utbildningen syfta till 
att till fullo utveckla människans personlighet 
och insikten om dess värde. Utbildningen skall 
dessutom stärka respekten för mänskliga rät-
tigheter och grundläggande friheter. 

Också enligt artikel 29 i barnrättskonventio-
nen skall barnets utbildning syfta till att utveckla 
respekt för de mänskliga rättigheterna och de 
grundläggande friheterna samt för de principer 
som uppställts i Förenta nationernas stadga.

Barnrättskonventionen omfattar dessutom en 
uttrycklig skyldighet att informera om konventio-
nen. I artikel 42 sägs det att konventionsstaterna 
åtar sig att genom lämpliga och aktiva åtgärder 
göra konventionens bestämmelser och principer 
allmänt kända bland såväl vuxna som barn. 

Historisk översikt

Skyldigheten att ge människorättsfostran har 
sin upprinnelse i FN:s allmänna deklaration om 
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tiedottamiseen. Artiklan 42 mukaan sopimus-
valtiot sitoutuvat saattamaan yleissopimuksen 
periaatteet ja määräykset yleisesti niin aikuisten 
kuin lastenkin tietoon tarkoituksenmukaisesti ja 
aktiivisesti.

Ihmisoikeuskasvatuksen historiaa 

Ihmisoikeuskasvatusvelvoitteen voidaan nähdä 
juontavan juurensa vuoden 1948 YK:n ihmis-
oikeuksien yleismaailmallisesta julistuksesta, 
jonka YK:n yleiskokous antoi

”kaikkien kansojen ja kaikkien kansakuntien 
tavoiteltavaksi yhteiseksi ohjeeksi, jotta kukin 
yksilö ja kukin yhteiskuntaelin pyrkisi, pitäen 
alati mielessään tämän julistuksen, valistamalla 
ja opettamalla edistämään näiden oikeuksien 
ja vapauksien kunnioittamista sekä turvaamaan 
jatkuvin kansallisin ja kansainvälisin toimenpitein 
niiden yleisen ja tehokkaan tunnustamisen ja 
noudattamisen sekä itse jäsenvaltioiden kanso-
jen että niiden oikeuspiirissä olevien alueiden 
kansojen keskuudessa.”

Julistuksen 26 artiklassa taataan oikeus 
opetukseen. Opetuksen tavoitteista (art. 26(2) 
puolestaan sanotaan seuraavaa:

“Opetuksen on pyrittävä ihmisen persoonalli-
suuden täyteen kehittämiseen ja ihmisoikeuksien 
ja perusvapauksien kunnioittamisen vahvistami-
seen. Sen tulee edistää ymmärtämystä, suvait-
sevaisuutta ja ystävyyttä kaikkien kansakuntien 
ja kaikkien rotu- ja uskontoryhmien kesken sekä 
pyrkiä edistämään Yhdistyneiden Kansakuntien 
toimintaa rauhan ylläpitämiseksi.” 

Ihmisoikeuskasvatuksen merkitys on ajan 
myötä korostunut YK:n asiakirjoissa. Vielä 
1970-luvulla sitä kuitenkin käsiteltiin kansainvä-
lisyyskasvatusta koskevassa suosituksessa. 

Vähitellen ihmisoikeuskasvatus-käsite 
(human rights education, education for human 
rights) vakiintui yleiseen käyttöön. Sen rinnalle 
on ihmisoikeuskasvatuksessa ja siihen liitty-
vissä asiakirjoissa 1990-luvulta nostettu käsite 
”ihmisoikeuskulttuuri” (human rights culture) ja 
sen rakentaminen. 

YK:n kasvatus-, tiede- ja kulttuurijärjestö 

de mänskliga rättigheterna, som FN:s general-
församling antog 1948 

”som en gemensam norm för alla folk och 
nationer i syfte att alla människor och samhälls-
organ med denna förklaring i ständig åtanke 
skall sträva efter att genom undervisning och 
utbildning främja respekten för dessa rättig-
heter och friheter samt genom progressiva 
åtgärder, både nationellt och internationellt, 
se till att de erkänns och tillämpas allmänt och 
effektivt både bland folken i medlemsstaterna 
och bland folken i områden som står under 
deras jurisdiktion.”

I artikel 26 i deklarationen garanteras rätten 
till utbildning. Angående utbildningens syfte 
föreskrivs följande i artikel 26 (2):

“Utbildningen skall syfta till att utveckla per -
sonligheten till fullo och till att stärka respekten 
för de mänskliga rättigheterna och de grund-
läggande friheterna. Utbildningen skall också 
främja förståelse, tolerans och vänskap mellan 
alla nationer, rasgrupper och religiösa grupper 
samt främja Förenta Nationernas verksamhet för 
fredens bevarande.” 

Betydelsen av människorättsfostran har med 
tiden accentuerats i FN:s dokument. Så sent 
som på 1970-talet behandlades människorätts-
fostran emellertid i en rekommendation om 
fostran till internationalism.  

Småningom blev begreppet människorätts-
fostran (human rights education, education for 
human rights) vedertaget.

Jämsides med det har begreppet människo-
rättskultur (human rights culture) och byggan-
det av en sådan förts fram i människorättsfost-
ran och i anknytande dokument med början på 
1990-talet.

FN:s organisation för utbildning, vetenskap 
och kultur Unesco har varit en central aktör, 
framför allt i det skede då människorättsfostran 
var ett nytt begrepp. Unesco har ända sedan 
grundandet betonat vikten av gemensamma, 
internationella utbildningsmål. 

År 1974 antog Unescos generalförsamling 
en rekommendation som gällde fostran till 
internationellt samförstånd, samarbete och fred 
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Unesco on ollut keskeinen toimija etenkin ihmis-
oikeuskasvatuksen alkutaipaleella. Unesco on 
perustamisestaan lähtien korostanut yhteisten, 
kansainvälisten koulutustavoitteiden merkitystä. 

Vuonna 1974 Unescon yleiskokous hyväksyi 
suosituksen kansainvälisen yhteisymmärryksen, 
yhteistyön ja rauhan sekä ihmisoikeuksien ja pe-
rusvapauksien opetuksesta. Vuonna 1978 järjes-
tettiin ensimmäinen konferenssi ihmisoikeuksien 
opettamisesta. Se aloitti ihmisoikeuskasvatuk -
seen keskittyvien YK-konferenssien sarjan. 

Vuonna 1993 laadittu Montrealin ihmis oi-
keus- ja demokratiakasvatuksen toimintaohjel-
ma ja -suunnitelma (World Plan of Action on 
Education for Human Rights and Democracy) 
painotti rauhankulttuurin ja suvaitsevaisuu-
den vahvistamista demokratian keinoin. Tätä 
toimintaohjelmaa seurasivat myöhemmin YK:n 
ihmisoikeuskasvatuksen vuosikymmen ja maail-
manohjelma.

YK:n ihmisoikeuskasvatuksen 
vuosikymmen ja maailmanohjelma

Vuonna 1993 Wienissä järjestetyssä ihmisoi-
keuksien maailmankonferenssissa kiinnitettiin 
erityistä huomiota ihmisoikeuskasvatukseen. 
Konferenssin loppuasiakirjassa suositeltiin, että 
kansallisiin opetussuunnitelmiin lisättäisiin ope-
tettavina aiheina ihmisoikeudet, humanitaarinen 
oikeus, demokratia ja oikeusvaltioperiaatteet. 

 Maailmankonferenssin suosituksesta YK:n 
yleiskokous julisti ihmisoikeuskasvatuksen 
vuosikymmenen (1995–2004). Vuosikymmentä 
varten laaditun toimintaohjelman perustalle 
rakennettiin YK:n yleiskokouksen päätöksellä 
ihmisoikeuskasvatuksen maailmanohjelma 
(World Programme on Human Rights Educa-
tion). Ohjelmaa koordinoi YK:n ihmisoikeus-
valtuutetun toimisto ja sen toimintaohjelmat 
hyväksyy ihmisoikeusneuvosto.

Ohjelman ensimmäinen vaihe (2005–2009) 
keskittyi kouluissa tapahtuvaan ihmisoikeuskas-
vatukseen. Tällä hetkellä meneillään on ohjel-
man toinen vaihe (2010–2014), jonka kohde-
ryhmänä ovat korkeakoulut ja viranomaiset. 

samt fostran gällande mänskliga rättigheter och 
grundläggande friheter. 

År 1978 arrangerades en konferens om un-
dervisning i mänskliga rättigheter. Konferensen 
anses ofta ha varit den första som fokuserade 
helt och hållet på människorättsfostran. Den var 
också den första i en serie FN-konferenser som 
tagit fasta på människorättsfostran.

År 1993 utarbetades i Montreal ett hand-
lingsprogram och en plan för människorätts- 
och demokratifostran (World Plan of Action on 
Education for Human Rights and Democracy), 
som betonade att fredskulturen och toleransen 
bör stärkas med hjälp av demokrati. Handlings-
programmet följdes senare av FN:s årtionde 
och världsprogram för utbildning om mänskliga 
rättigheter, vilka presenteras nedan.

FN:s årtionde och världsprogram för 
utbildning om mänskliga rättigheter 

Vid 1993 års världskonferens om mänskliga 
rättigheter i Wien ägnades särskild uppmärk -
samhet åt betydelsen av människorättsfostran. 
I slutdokumentet från konferensen rekommen-
derades det att undervisning om de mänskliga 
rättigheterna, humanitär rätt, demokrati och 
rättsstatsprinciperna skulle lyftas in i de natio-
nella läroplanerna. 

 På rekommendation av världskonferensen 
förklarade FN:s generalförsamling perioden 
1994–2005 vara ett årtionde för utbildning om 
mänskliga rättigheter. På grundval av handlings-
programmet för årtiondet byggdes det senare 
genom beslut av FN:s generalförsamling upp 
ett världsprogram för utbildning om mänskliga 
rättigheter (World Programme on Human Rights 
Education). Programmet samordnas av byrån för 
FN:s högkommissarie för mänskliga rättigheter, 
och handlingsprogrammen godkänns av FN:s 
råd för mänskliga rättigheter.

Den första programetappen (2005–2009) in-
riktades på människorättsfostran i skolorna. För 
närvarande pågår den andra programetappen 
(2010–2014), vars målgrupper är högskolor och 
myndigheter. Med myndigheter avses i pro-



39

MITÄ IHMISOIKEUSKASVATUS ON?

VAD ÄR MÄNNISKORÄTTSFOSTRAN?

Viranomaisilla tarkoitetaan ohjelmassa kaikkia 
valtion ja kuntien työntekijöitä sekä puolustus-
voimia. Ohjelman kolmannen vaiheen suunnit-
telu on jo käynnissä. 

Euroopan neuvoston peruskirja 
demokratia- ja ihmisoikeuskasvatuksesta

YK:n ja sen alajärjestöjen lisäksi myös alueelli-
set hallitustenväliset järjestöt ovat aktiivisia ih-
misoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen alueella. 

Koulutuksella on keskeinen rooli erityises-
ti Euroopan neuvoston (EN) työssä järjestön 
perusarvojen eli demokratian, ihmisoikeuksien 
ja oikeusvaltioperiaatteiden edistämiseksi sekä 
ihmisoikeusloukkauksien ehkäisemiseksi. 

Koulutus nähdään myös yhä useammin 
keinona ehkäistä väkivallan, rasismin, ääriliikkei-
den, muukalaisvihan, syrjinnän ja suvaitsemat-
tomuuden lisääntymistä. 

Vuonna 2010 Euroopan neuvoston 47 
jäsenmaata hyväksyivät EN:n demokratia- ja 
ihmisoikeuskasvatusta koskevan peruskirjan 
(EDC/HRE, Suositus CM/Rec [2010]7). Perus-
kirjaa on edeltänyt joukko aiempia ihmisoi-
keus ja/tai demokratiakasvatusta edistäviä 
suosituksia. 

Peruskirjan tarkoituksena on toimia ohjaa-
vana lähtökohtana kansalais- ja ihmisoikeuskas-
vatuksen vahvistamiseksi ja laatutavoitteiden 
edistämiseksi jäsenmaissa. Keskeisenä tavoit-
teena on, että mahdollisuus demokratia- ja 
ihmisoikeuskasvatukseen toteutuisi jokaiselle 
henkilölle jäsenvaltioiden alueella. Sisällöiltään 
peruskirja on monilta osin yhteneväinen YK-
julistuksen kanssa. 

Myös Euroopan neuvoston paikallis- ja 
aluehallintoasiain kongressi tekee yhteistyötä 
paikallis- ja aluedemokratian edistämiseksi.

Ihmisoikeuskasvatuksen kehitys Suomessa

Suomalaisen ihmisoikeuskasvatuksen historia 
liittyy kiinteästi kansainvälisyyskasvatuksen 
kehittymiseen. Suomi hyväksyttiin YK:n jäsen-
maaksi 1955 ja vuotta myöhemmin vuonna 

grammet alla statligt och kommunalt anställda 
samt försvarsmakten. Den tredje programetap-
pen planeras som bäst. Europarådets stadga 
om utbildning i demokratiskt medborgarskap 
och i mänskliga rättigheter

Europarådets stadga om utbildning 
i demokratiskt medborgarskap och i 
mänskliga rättigheter

Förutom FN och dess fackorgan, speciellt 
Unesco, är också många regionala mellan-
statliga organisationer aktiva på området för 
människorättsfostran och människorättsutbild-
�Q�L�Q�J�����6�¦�U�V�N�L�O�W���u�Q�Q�V���G�H�W���V�N�¦�O���D�W�W���Q�¦�P�Q�D���(�X�U�R-
parådet, i vars arbete utbildningen spelar en 
viktig roll vid främjandet av organisationens 
grundläggande värderingar, dvs. demokrati, 
de mänskliga rättigheterna och rättsstatsprin-
ciperna, samt vid förebyggandet av människo-
rättskränkningar. 

Allt oftare ses utbildning också som ett sätt 
att förebygga tilltagande våld, rasism, extre-
�P�L�V�P�����I�U�¦�P�O�L�Q�J�V�u�H�Q�W�O�L�J�K�H�W�����G�L�V�N�U�L�P�L�Q�H�U�L�Q�J���R�F�K��
intolerans. 

År 2010 antog Europarådets 47 medlems-
länder en stadga om utbildning i demokratiskt 
medborgarskap och i mänskliga rättigheter 
(EDC/HRE, Rekommendation CM/Rec [2010]7). 
Stadgan föregicks av ett antal rekommendatio-
ner för främjande av människorätts- och/eller 
demokratifostran. 

Syftet är att stadgan skall vara en vägledan-
de utgångspunkt för stärkande av medborgar- 
och människorättsfostran och för främjande av 
kvalitetsmål i medlemsländerna. Dess främsta 
mål är att ge alla människor i medlemsländerna 
möjlighet till utbildning i demokratiskt med-
borgarskap och i mänskliga rättigheter. Till sitt 
innehåll sammanfaller stadgan till stora delar 
med FN-deklarationen. 

�,���G�H�W���K�¦�U���V�D�P�P�D�Q�K�D�Q�J�H�W���u�Q�Q�V���G�H�W���G�H�V�V-
utom skäl att nämna också det samarbete för 
främjande av lokal och regional demokrati som 
bedrivs inom ramen för Europarådets kongress 
för lokala och regionala organ.
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tillsammans med Finlands Unesco-kommission. 
Bland de material för människorättsfost-

ran som Finlands Unesco-kommission har 
�W�D�J�L�W���I�U�D�P���I�¸�U���V�N�R�O�R�U���u�Q�Q�V���H�Q���S�X�E�O�L�N�D�W�L�R�Q���V�R�P��
behandlar de gemensamma grunderna för 
freds-, människorätts- och demokratifostran, 
en handbok i människorättsfostran för grund-
skolan och en allmän handbok i människorätts-
fostran. Också Finlands Unicef rf. har varit aktiv 
på området, och bl.a. översatt och publicerat 
Europarådets handbok i människorättsfostran 
för barn (Compasito).

År 2004 öppnades i internet den virtuella 
läroboken Ihmisoikeudet.net (www.ihmisoi-
keudet.net) som olika organisationer hade 
sammanställt. Den handlar om de mänskliga 
rättigheterna och är avsedd för unga i högsta-
die- och gymnasieåldern. Bland de medver -
�N�D�Q�G�H���u�Q�Q�V���$�P�Q�H�V�W�\���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�V���u�Q�O�¦�Q�G�V�N�D��
sektion, Förbundet för mänskliga rättigheter 
och Finlands FN-förbund. Också exempelvis Vä-
estöliitto (Befolkningsförbundet) och Stiftelsen 
Plan Finland har gett ut material med anknyt-
ning till människorättsfostran. 

I bl.a. Europarådets stadga om utbildning 
i demokratiskt medborgarskap och i mänsk -
�O�L�J�D���U�¦�W�W�L�J�K�H�W�H�U���u�Q�Q�V���H�Q���U�H�N�R�P�P�H�Q�G�D�W�L�R�Q���W�L�O�O��
staterna att stödja frivilligorganisationernas 
människorättsfostran. Det är dock svårt att 
kartlägga hur stort det stöd är som riktas direkt 
till frivilligorganisationerna och till just männis-
korättsfostran. 

�'�H�W���u�Q�Q�V���L�Q�J�H�Q���V�S�H�F�L�u�N���u�Q�D�Q�V�L�H�O�O���U�D�P���I�¸�U��
människorättsfostran. Olika ministeriet har 
�Y�L�V�V�D���u�Q�D�Q�V�L�H�U�L�Q�J�V�N�D�Q�D�O�H�U���I�¸�U���R�O�L�N�D���S�U�R�M�H�N�W���V�R�P��
tangerar människorättsfostran. Projekten är 
i huvudsak kortvariga och mycket få av dem 
täcker de mål som FN har ställt upp för männis-
korättsfostran och människorättsutbildning. 

Suomen Unesco-toimikunnan kouluille 
suunnattuja ihmisoikeuskasvatusmateriaaleja 
ovat esimerkiksi julkaisut ”Rauhan-, ihmisoike-
us- ja demokratiakasvatuksen yhteiset perus-
teet”, “Peruskoulun ihmisoikeuskasvatuksen 
käsikirja” ja ”Ihmisoikeuskasvatuksen käsikirja”.

Myös Suomen Unicef ry. on ollut aktiivinen 
ja mm. kääntänyt ja julkaissut Euroopan neu-
voston tuottaman lapsille suunnatun ihmisoike-
uskasvatusta koskevan käsikirjan (Compasito). 

Vuonna 2004 avattiin internetissä järjestö-
jen toimittama virtuaalinen oppikirja Ihmisoi-
keudet.net (www.ihmisoikeudet.net) ihmisoi-
keuksista yläaste- ja lukioikäisille. Toteuttajina 
ovat mukana Amnesty Internationalin Suomen 
osasto, Ihmisoikeusliitto ja Suomen YK-liitto. 
Myös esimerkiksi Väestöliitto ja Plan Suomi Sää-
tiö ovat julkaisseet ihmisoikeuskasvatukseen 
liittyvää materiaalia. 

Muun muassa Euroopan neuvoston de-
mokratia- ja ihmisoikeuskasvatusta koskeva 
peruskirja CM/Rec(2010) sisältää suosituksen 
valtioille tukea kansalaisjärjestöjen ihmisoike-
uskasvatusta. Suoraan kansalaisjärjestöille ja 
pelkästään ihmisoikeuskasvatukseen suunnatun 
tuen määrää on kuitenkin hankala selvittää. 

Ihmisoikeuskasvatukselle ei ole olemassa 
nimenomaista rahoituskehystä. Eri ministeriöillä 
on joitain rahoituskanavia erilaisille ihmisoi-
keuskasvatusta sivuaville hankkeille. Hankkeet 
ovat pääosin lyhytaikaisia ja hyvin harva hanke 
sellaisenaan kattaa YK:n ihmisoikeuskasvatuk -
selle ja -koulutukselle asetetut tavoitteet. 
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REKOMMENDATIONER

Viranhaltijoiden ja muiden julkisia 
tehtäviä hoitavien ihmisoikeusosaaminen 
on varmistettava

Det bör säkerställas att tjänsteinnehavare  
och andra som sköter offentliga uppdrag 
har tillräckligt människorättskunnande  

5

KAIKKIEN VALTION JA KUNTIEN viranhaltijoiden ja 
muiden julkisia tehtäviä hoitavien ihmisoikeus-
osaaminen on varmistettava tarjoamalla riittä-
vää koulutusta. Kaikilla viranhaltijoilla tulee olla 
perustiedot ihmisoikeuksista ja erityisosaamista 
oman hallinnonalansa ihmisoikeuskysymyksistä. 
Myös lainsäätäjille tulee tarjota ihmisoikeuskou-
lutusta. 

Ihmisoikeuskoulutus on integroitava viran-
haltijoiden ja muiden julkisia tehtäviä hoitavien 
perehdyttämis- ja täydennyskoulutukseen. 
Myös kunnallisten luottamushenkilöiden ihmis-
oikeusosaamista on vahvistettava.

Miksi tätä tarvitaan? 

Viranhaltijat ovat avainasemassa perus- ja ih-
misoikeuksien toteutumisen kannalta, erityisesti 
niitä koskevan ohjauksen, toimeenpanon ja 
valvonnan osalta. 

Julkisen vallan käyttäjinä viranhaltijoiden 
velvoite ihmisoikeuksien toteuttamiseen on 
johdettavissa suoraan ihmisoikeussopimuksista. 
Tämä velvoite on kirjattu myös perustuslakiin, 

MÄNNISKORÄTTSKUNNANDET hos alla statliga 
och kommunala tjänsteinnehavare och hos 
andra som sköter offentliga uppdrag bör säker -
ställas genom tillräcklig utbildning. Alla tjäns-
teinnehavare bör ha grundkunskaper om de 
mänskliga rättigheterna och specialkunnande i 
fråga om människorättsfrågorna inom det egna 
förvaltningsområdet. Också lagstiftarna bör 
erbjudas människorättsutbildning.

Människorättsutbildningen bör integreras i 
introduktionsutbildningen och fortbildningen 
för tjänsteinnehavare och andra som sköter 
offentliga uppdrag. Det gäller också att stärka 
de kommunala förtroendevaldas människorätts-
kunnande.

Varför behövs det här? 

Tjänsteinnehavarna spelar en nyckelroll när det 
gäller att förverkliga de grundläggande fri- och 
rättigheterna och de mänskliga rättigheterna, 
särskilt vad gäller styrningen, genomförandet 
och övervakningen av dem. 

Skyldigheten för tjänsteinnehavare som utö-
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REKOMMENDATIONER

Ihmisoikeuskasvatusta, -opetusta,  
-oppimista ja -osaamista on arvioitava

Undervisningen och fostran i mänskliga 
rättigheter samt människorättskunnande bör  
följas upp, utvärderas och utvecklas

TIETOA IHMISOIKEUSKOULUTUKSESTA ja -kas-
vatuksesta sekä niiden tuloksellisuudesta 
tulee kerätä säännöllisesti ja systemaattisesti. 
Toimeenpanoa tulee arvioida säännöllisesti 
ihmisoikeuskasvatuksen määritelmän koko 
sisällön osalta. 

Arviointia tulee tehdä sekä kvantitatiivisesti 
että kvalitatiivisesti. Arvioinnin on vastattava 
kysymykseen siitä, onko kohderyhmien ihmis-
oikeustietoisuus lisääntynyt ja ovatko yksilöt 
voimaantuneet toimimaan omien ja muiden 
oikeuksien edistämiseksi ja puolustamiseksi.

Näiden tavoitteiden saavuttamisen arvi-
oinnin tulee sisältyä myös kurssiarviointeihin 
ja loppututkintoihin. Ihmisoikeuskasvatuksen 
sisältöä, laajuutta ja tavoitteiden saavuttamista 
on arvioitava monipuolisesti myös tieteellisessä 
tutkimuksessa, erityisesti oikeustieteen ja kasva-
tustieteen alueella.

7

UPPGIFTER OM människorättsutbildningen och 
människorättsfostran samt om dess resultat bör 
samlas in regelbundet och systematiskt. Ge-
nomförandet bör utvärderas regelbundet när 
�G�H�W���J�¦�O�O�H�U���K�H�O�D���L�Q�Q�H�K�§�O�O�H�W���L���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���D�Y���Y�D�G��
människorättsfostran är. Utvärderingen bör vara 
både kvantitativ och kvalitativ. Den bör svara på 
frågan om målgruppernas medvetenhet om de 
mänskliga rättigheterna har ökat och om indivi-
dernas egenmakt har tilltagit så att individerna 
känner att de kan främja och försvara sina egna 
rättigheter och andras.

Utvärdering av måluppfyllelsen bör ingå 
också i kursutvärderingar och slutexamina. 
Innehållet i och omfattningen av människo-
rättsfostran samt måluppfyllelsen bör bedömas 
allsidigt också på vetenskaplig väg, särskilt i 
juridisk och pedagogisk forskning.
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Ihmisoikeuskasvatus  
ja -koulutus eri
koulutussektoreilla

Människorättsfostran och 
människorättsutbildning inom  
olika utbildningssektorer
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KRISTIINA VAINIO

Ihmisoikeuskasvatus 
valtioneuvoston koulutusta 
ja lapsi- ja nuorisotyötä 
ohjaavissa ohjelmissa

Människorättsfostran i 
statsrådets program som styr 
utbildningen samt barn- och 
ungdomsarbetet
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VALTIONEUVOSTON OHJELMAT 

STATSRÅDETS PROGRAM

lee politiikkojen ja strategioiden lisäksi kehittää 
eri tasoilla tarvittavia ohjelmia ja toimintasuun-
nitelmia ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuk -
sen toimeenpanemiseksi, kuten integroimalla 
ihmisoikeuskasvatus koulujen ja koulutusten 
opetussuunnitelmiin. 

Suomessa ei toistaiseksi ole laadittu kan-
sainvälisten suositusten mukaista yleistä 
ihmisoikeus kasvatusta tai -koulutusta koskevaa 
strategiaa tai toimintaohjelmaa. 

Tässä artikkelissa tarkastellaan sitä, miten 
ihmisoikeuskasvatus- ja koulutus on huomioitu 
valtioneuvoston koulutuksen ja lapsi- ja nuori-
sotyön alueen keskeisissä ohjelmissa ja muissa 
relevanteissa linjauksissa. Ihmisoikeuskasvatus-
ta koskevaan julistukseen sisältyvään määritel-
mään nojaten pyritään vastaamaan kysymyksiin 
siitä, onko mainituissa ohjelmissa huomioitu:

1.  Ihmisoikeuskasvatus ja -koulutus sinänsä
2. Yksittäisiä ihmisoikeusteemoja koskeva 

kasvatus ja -koulutus
3. Ihmisoikeusarvot ja -periaatteet
4. Ihmisoikeuksia kunnioittava toiminta- 

ympäristö
5. Voimaantuminen puolustamaan ihmis-

oikeuksia

Tarkastelun kohteena ovat ensisijaisesti
�X��lapsi- ja nuorisopolitiikan kehittämisohjelma 

(LANUKE, 2012–2015, Valtioneuvoston peri-
aatepäätös 8.12.2011)

�X��koulutuksen ja tutkimuksen kehittämissuun-
nitelma (KESU, 2011–2016, Valtioneuvoston 
periaatepäätös 15.12.2011). 

Näiden lisäksi huomioidaan
�X��nykyinen hallitusohjelma (Pääministeri Jyrki 

Kataisen hallituksen ohjelma, 22.6.2011)
�X��kansallinen perus- ja ihmisoikeustoimintaoh-

jelma (2012–2013, Valtioneuvoston periaate-
päätös 22.3.2012)

�X��sisäisen turvallisuuden ohjelma (2012–2015, 
Valtioneuvoston periaatepäätös 14.6.2012) 

sekä temaattisesti relevantit

Vidare föreskrivs det i artikel 8(1) att sta-
terna utöver politik och strategier bör utveckla 
program och handlingsplaner på olika nivåer 
för att genomföra människorättsfostran och 
människorättsutbildning, exempelvis genom att 
inkludera människorättsfostran i utbildnings- 
och läroplaner. 

Trots internationella rekommendationer 
saknas det i Finland tillsvidare en övergripande 
strategi eller ett handlingsprogram för styrande 
av människorättsfostran och människorättsut-
bildning.

I den här artikeln granskas det hur männis-
korättsfostran och människorättsutbildningen 
har beaktats i statsrådets centrala program som 
styr utbildningen och barn- och ungdomsarbe-
tet. Även andra relevanta riktlinjer beaktas.

�$�Y�V�L�N�W�H�Q���¦�U���D�W�W���X�W�J�§�H�Q�G�H���I�U�§�Q���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���L��
deklarationen om människorättsfostran utreda 
om följande element har beaktats i dessa pro-
gram:

1.  Människorättsfostran och människorättsut-
bildningen i sig

2. Fostran och utbildning som handlar om 
enskilda människorättsteman

3. Människorättsvärden och människorättsprin-
ciperna

4. En verksamhetsmiljö som respekterar de 
mänskliga rättigheterna

5. Egenmakt att försvara de mänskliga rättig-
heterna

Främst skärskådas det barn- och ungdoms-
politiska utvecklingsprogrammet (2012–2015, 
statsrådets principbeslut 8.12.2011; nedan LA-
NUKE) och utvecklingsplanen för utbildning och 
forskning (2011–2016, statsrådets principbeslut 
15.12.2011; nedan KESU).

Dessutom beaktas det nuvarande regerings-
programmet (regeringsprogrammet för statsmi-
nister Jyrki Katainens regering, 22.6.2011), den 
nationella handlingsplanen för grundläggande 
och mänskliga rättigheter (2012–2013, statsrå-
dets principbeslut 22.3.2012) och programmet 
för den inre säkerheten (2012–2015, statsrådets 
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demokratiakasvatuksen ja kansainvä-
lisyyskasvatuksen, kuten myös lapsen 
oikeuksia koskevien koulutuskoko-
naisuuksien ja muiden relevanttien 
teemojen kohdalla on tärkeää pohtia, 
miten nämä suhtautuvat toisiinsa ja 
miten koulutuskokonaisuudet voidaan 
suunnitella ja toteuttaa toisiaan vahvis-
tavalla tavalla. Perus- ja ihmisoikeuspe-
rustaisen lähestymistavan vahvistami-
nen on tärkeää.

5. Ihmisoikeuskasvatus ja -koulutus 
tulee asettaa laadukkaan 
koulutuksen kriteeriksi

Ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuk -
sen toteuttaminen on ihmisoikeusvel-
voite, mutta ihmisoikeuskasvatuksen 
ja -koulutuksen integroiminen koko 
koulutusjärjestelmään tulisi nähdä 
myös laadukkaan koulutuksen keskei-
senä kriteerinä.

vid uppföljningen av olika program 
och riktlinjer och i indikatorerna för 
dem.

4. Förhållandet mellan människo-
rättsfostran och tematiskt när-
liggande områden bör förtydligas

När det gäller demokratifostran och 
fostran till internationalism, vilka har 
ett nära tematiskt samband med män-
niskorättsfostran och delvis överlappar 
den, samt när det gäller utbildnings-
helheter som gäller barnets rättigheter 
och andra relevanta teman är det 
viktigt att fundera på hur de förhåller 
sig till varandra och hur utbildnings-
helheter kan planeras och genom-
föras på ett sådant sätt att de stöder 
varandra. Det är angeläget att betona 
förstärkandet av ett rättighetsbaserat 
förhållningssätt.

5. Människorättsfostran och 
människorättsutbildning bör 
fastställas som ett kriterium för 
högklassig utbildning 

Genomförandet av människorätts-
fostran och människorättsutbildning 
är en människorättsförpliktelse, men 
integreringen av människorättsfostran 
och människorättsutbildningen i hela 
utbildningssystemet bör också ses 
som ett viktigt kriterium för högklassig 
utbildning.
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ERJA RUSANEN & KRISTIINA VAINIO*

Varhaiskasvatus
Småbarnsfostran

*) Varhaiskasvatusta koskeva osio koostuu kahdesta kirjoituksesta: Erja Rusasen artikkelista sekä Kristiina 
Vainion laatimasta lyhyestä katsauksesta varhaiskasvatusta koskevaan lainsäädäntöön ja muuhun ohjaukseen. 

*)  Avsnittet om småbarnsfostran består av två texter. Erja Rusanens artikel om de mänskliga rättigheterna i 
småbarnsfostran ur pedagogisk och utvecklingspsykologisk synvinkel föregås av en kort översikt som Kristiina 
Vainio har sammanställt om lagstiftningen om småbarnsfostran och den övriga styrningen på området.
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VARHAISKASVATUS

SMÅBARNSFOSTRAN

5. Ihmisoikeuskasvatuksen ja 
-koulutuksen toimeenpano on 
sisällytettävä varhaiskasvatuksen ja 
esiopetuksen uudistusprosessiin

Varhaiskasvatusta koskevaa uutta lain-
säädäntöä valmistellaan parhaillaan. 
Myös esiopetuksen opetussuunnitel-
man perusteita ollaan uudistamassa. 
On ensisijaisen tärkeää, että ihmisoi-
keuskasvatus ja -koulutus huomioi-
daan valmisteilla olevissa uudistuksis-
sa, lainsäädäntö mukaan lukien.

4. Barnets mänskliga rättigheter 
bör beaktas när strukturen för 
småbarnsfostran utvecklas

När dagvårdsstrukturen utvecklas bör 
barnets bästa och barnets rättigheter 
beaktas.

5. Genomförandet av människo- 
rättsfostran och människorätts- 
utbildning bör beaktas i 
revideringen av småbarnsfostran 
och förskoleundervisningen

Som bäst bereds ny lagstiftning om 
småbarnsfostran. Också grunderna för 
läroplanen för förskoleundervisning 
håller på att revideras. Det är av största 
vikt att människorättsfostran och män-
niskorättsutbildningen beaktas i de 
reformer som är på gång, även beträf-
fande lagstiftningen.
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JOHANNA LAMPINEN

Perusopetus

Den grundläggande 
utbildningen
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PERUSOPETUS

DEN GRUNDLÄGGANDE UTBILDNINGEN

historia, katsomusaineet, äidinkieli ja 
kirjallisuus ja maantieto. 

4. Oppilaiden osallistamisessa tulee 
korostaa yhdenvertaisuutta ja laajaa 
osallistumista

Ihmisoikeussopimusten periaattei-
den mukaisesti tavoitteena tulee olla 
kaikkien oppilaiden osallistumisen 
mahdollisuus kaikessa toiminnassa. 
Tästä näkökulmasta esim. perinteinen 
oppilaskuntamalli ei yksinään riitä, kos-
ka se liian usein osallistaa toimintaansa 
vain pienen, aktiivisen joukon oppilai-
ta. Erityistä huomiota on kiinnitettävä 
erityistä tukea vaativien oppilaiden 
opetuksen järjestämiseen ja inkluusion 
edistämiseen. 

5. Lapsen oikeuksien toteutumisen 
tulee olla keskiössä perusopetuksen 
haastavissa tilanteissa

Perusopetuksessa esiintyvän häiriö-
käyttäytymisen ehkäisemiseen etsittä-
vien keinojen tulee kunnioittaa lapsen 
oikeuksia. Näitä keinoja tulee etsiä 
ensisijaisesti pedagogisista ratkaisuis-
ta. Opettajien työn arvostusta tulee 
edistää ja vanhempien, huoltajien ja 
opettajien yhteistyötä kehittää. 

Peruskoulun muutosprosessi ihmis-
oikeuskasvatuksen ja -koulutuksen ta-
voitteita tukevaksi vaatii eri toimijoilta, 
viranomaiset, opetushenkilökunta ja 
vanhemmat mukaan lukien, asenteelli-
sia ja organisatorisia muutoksia, mutta 
myös tiettyjen rakenteellisiksi muodos-
tuneiden toimintatapojen purkamista. 

liga rättigheterna inkluderas i särskilt 
utsedda ansvarsämnen, t.ex. historia, 
livsåskådningsämnen, modersmålet 
�R�F�K���O�L�W�W�H�U�D�W�X�U�H�Q���V�D�P�W���J�H�R�J�U�D�u����

4. Jämlikhet och delaktighet på bred 
bas bör betonas vid elevernas 
deltagande

I enlighet med människorättsprinci-
perna bör målet vara att alla elever har 
möjlighet att delta i all verksamhet. 
Den traditionella elevkårsmodellen 
kommer här till korta, eftersom den 
alltför ofta engagerar bara en liten 
skara aktiva elever. Särskild upp-
märksamhet bör ägnas åt att ordna 
undervisning för elever med behov av 
särskilt stöd och främja inkludering.

5. Att tillgodose barnets rättigheter 
bör vara centralt när utmanande 
situationer uppstår inom den 
grundläggande utbildningen 

När man förebygger störande beteen-
de bör barnets rättigheter respekteras. 
I första hand bör man tillgripa peda-
gogiska lösningar. Värdesättningen av 
lärarnas arbete bör främjas och samar -
betet mellan föräldrar, vårdnadshavare 
och lärare bör utvecklas. 

Att åstadkomma förändringar 
som stöder målen för människorätts-
fostran och människorättsutbildning 
i grundskolan förutsätter att de olika 
aktörerna – myndigheterna, under -
visningspersonalen och föräldrarna 
medräknade – förmår ändra sina attity-
der. Även organisatoriska förändringar 
behövs. Därtill är det nödvändigt att 
frångå vissa verksamhetssätt som har 
kommit att bli strukturella. 
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MIA MATILAINEN

Lukiokoulutus

Gymnasieutbildningen
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TOIMENPIDE-EHDOTUKSET 

1. Ihmisoikeuskasvatus lukioissa on 
turvattava. Aiheen kannalta erityisen 
tärkeiden oppi aineiden on saatava 
riittävästi resursseja.  

Opiskelijoiden lukio-opintoihin tulee 
sisältyä riittävästi ihmisoikeusopetusta 
ja -kasvatusta. Ihmisoikeuskasvatuksen 
eri osa-alueet tulee huomioida lukio-
koulutuksen tavoitteissa ja sisällöissä. 
Erityisesti katsomusaineet sekä historia 
ja yhteiskuntaoppi ovat tärkeässä 
asemassa. On huomioitava, että lukion 
pakollisilla kursseilla tulee olla riittä-
västi eettistä, ihmisarvoon ja katso-
mukselliseen ja kulttuuriseen moninai-
suuteen liittyvää kasvatusta sekä tietoa 
ihmisoikeuksista ja niiden historiasta, 
jotta ihmisoikeuskasvatuksen tavoit-
teet voivat käytännössä toteutua. 

2. Ihmisoikeuskasvatuksen 
tavoitteiden saavuttamista on 
arvioitava moni puolisesti

Ihmisoikeuskasvatuksen tavoitteiden 
saavuttamisen arviointia tulee sisältyä 
myös kurssiarviointiin ja ylioppilasko-
keisiin. Ihmisoikeuskasvatuksen sisäl-
töä, laajuutta ja tavoitteiden saavut-
tamista on arvioitava monipuolisesti 
myös tutkimuksissa. 

 
3. Oppimateriaaleja tulee 

tutkia ja kehittää

Eri oppiaineiden oppimateriaaleja 
tulee tutkia ja arvioida ihmisoikeus-
kasvatuksen näkökulmasta. Oppima-
teriaalien tekijöille tulee olla tarjolla 
tukea ihmisoikeusnäkökulman huomi-
oimiseen. Erillisiä ihmisoikeuskasva-
tusmateriaaleja tulee kehittää entistä 
laadukkaammiksi ja koulun tarpeisiin 

ÅTGÄRDSFÖRSLAG

1. Människorättsfostran i gymnasiet 
bör tryggas. Resurserna för de 
läroämnen som är särskilt viktiga i 
sammanhanget bör vara tillräckliga.  

Tillräckligt med undervisning och 
fostran gällande de mänskliga rättig-
heterna bör ingå i gymnasiestudierna. 
De olika delområdena inom männis-
korättsfostran bör beaktas i gymna-
sieutbildningens mål och innehåll.  I 
synnerhet är livsåskådningsämnena 
samt historia och samhällslära i en 
viktig ställning. Det bör beaktas att 
de obligatoriska gymnasiekurserna 
innehåller tillräckligt med fostran i 
etik, människovärdet, livsåskådnings-
relaterad och kulturell mångfald samt 
kunskaper om de mänskliga rättighe-
terna och deras historia för att målen 
för människorättsfostran skall kunna 
uppnås i praktiken. 

2. Hur målen för människorättsfostran 
uppnås bör utvärderas mångsidigt

Utvärderingen av hur väl målen för 
människorättsfostran har uppnåtts bör 
ingå också i kursutvärderingarna och 
studentexamensproven. Innehållet i 
och omfattningen hos människorätts-
fostran samt uppnåendet av målen för 
den bör utvärderas på ett mångsidigt 
sätt också inom forskningen.   

3. Läromedlen bör undersökas och 
utvecklas

Läromedlen i olika läroämnen bör 
undersökas och bedömas med avse-
ende på människorättsfostran. De som 
producerar läromedel bör ha tillgång 
till sakkunnigt stöd när det gäller att 
beakta människorättsaspekten. Sepa-
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sopiviksi. Materiaalien kehittämisessä 
tarvitaan opettajien ja opiskelijoiden 
näkökulmien huomioonottamista ja 
asiantuntemusta. On kiinnitettävä 
huomiota siihen, että materiaalit ta-
voittavat opettajat ja opiskelijat ja että 
opettajille tarjotaan riittävästi tukea 
materiaalien hyödyntämisessä.

4. Koulujen ja kansalaisjärjestöjen 
yhteistyötä tulee kehittää

Yhteistyötä koulujen ja kansalaisjärjes-
töjen välillä tulee kehittää huomioiden 
koulujen tarpeet ja konteksti. Opet-
tajille tulee tarjota riittävästi tukea 
ihmisoikeuskasvatuksen toteuttami-
seksi. Yhteistyömuotoja tulee kehittää 
ja arvioida.

5. Opettajien mahdollisuudet 
monipuoliseen ihmisoikeus-
kasvatukseen on turvattava 

Opettajankoulutukseen tulee sisältyä 
kaikkien opettajien kohdalla riittävästi 
sellaista koulutusta, joka liittyy sekä 
eettiseen kasvatukseen että katsomuk -
selliseen ja kulttuuriseen moninaisuu-
teen. Monikulttuurisessa yhteiskun-
nassa moninaisuuden huomioimiseen 
ja katsomusten kohtaamiseen liittyvät 
tiedot ja taidot muodostavat tärkeän 
osan opettajan ammattitaitoa. Jokai-
sella opettajalla ja koulun johtajalla 
tulee olla myös riittävä perustietous 
heitä työssä velvoittavista ihmisoikeus-
asiakirjoista ja niiden sisällöstä.

rata material för människorättsfostran 
bör utvecklas så att de blir ännu mer 
högklassiga och motsvarar skolornas 
behov. När materialet utvecklas be-
hövs lärarnas och de studerandes syn-
punkter och sakkunskap. Det gäller att 
ägna uppmärksamhet åt att materialet 
når lärarna och de studerande och att 
lärarna erbjuds tillräckligt med stöd i 
fråga om att utnyttja materialet.

4. Samarbetet mellan skolor och 
frivilligorganisationer bör utvecklas

Samarbetet mellan skolor och frivil-
ligorganisationer bör utvecklas på 
ett sådant sätt att skolornas behov 
och kontexten beaktas. Lärarna bör 
erbjudas tillräckligt med stöd för att 
kunna lära ut människorättsfostran. 
Samarbetsformerna bör utvecklas och 
utvärderas.

5. Lärarnas möjligheter till mångsidig 
människorättsfostran bör tryggas 

Lärarutbildningen bör innehålla 
tillräcklig utbildning för alla lärare 
som är relaterad till såväl etisk fost-
ran som livsåskådningsrelaterad och 
kulturell mångfald. I ett mångkulturellt 
samhälle utgör kunskaper och färdig-
heter som anknyter till beaktande av 
mångfalden och mötet mellan olika 
åskådningar en viktig del av lärarens 
yrkesskicklighet.  Varje lärare och skol-
föreståndare bör också ha tillräckliga 
grundläggande kunskaper om män-
niskorättsinstrument, som är förplik -
tande för dem i deras arbete, och om 
innehållet i dem.
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JARKKO KORPELA

Ammatillinen koulutus

Yrkesutbildningen
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YRKESUTBILDNINGEN

Ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen muodollinen perusta ammatillisessa kou-
lutuksessa on heikko. Ihmisoikeusaiheisia sisältöjä toteutetaan silti käytännössä.  
Kun linkitys ihmisoikeuksiin kuitenkin puuttuu, eivät oikeuksien sisällöt ja velvoitta-
vuus välity opetukseen eivätkä opiskelijoiden arkeen. 

AMMATILLISESTA KOULUTUKSESTA säädetyn lain 
(630/1998) mukaan ammatillisen koulutuksen 
ensisijaisena tarkoituksena on kohottaa väes-
tön ammatillista osaamista, kehittää työelämää 
ja vastata sen osaamistarpeita sekä edistää 
työllisyyttä. 

Koulutuksen tavoitteeksi on määritelty myös 
tukea opiskelijoiden kehittymistä hyviksi ja ta-
sapainoisiksi ihmisiksi ja yhteiskunnan jäseniksi. 
Lisäksi ammatillisen koulutuksen tulee antaa 
opiskelijoille jatko-opintojen, harrastusten sekä 
persoonallisuuden kehittämisen kannalta tar -
peellisia tietoja ja taitoja sekä tukea elinikäistä 
oppimista. 

Ammatillinen koulutus jakaantuu valmista-
viin ja valmentaviin koulutuksiin, ammatillisiin 
perustutkintoihin sekä aikuisten lisäkoulu-
tukseen, joka koostuu ammattitutkinnoista ja 
erityisammattitutkinnoista. Kaikki ammatilliset 
perustutkinnot, ammattitutkinnot ja erikoisam-
mattitutkinnot voidaan suorittaa myös näyttö-
tutkintoina työelämässä. 

Ammatilliseen koulutukseen lukeutuvia 
valmistavia ja valmentavia koulutuksia on neljä: 

Den formella grunden för människorättsfostran och människorättsutbildnigen är 
svag inom yrkesutbildningen. Trots det undervisas det de facto teman som ankny-
ter sig till mänskliga rättigheter. Eftersom kopplingen till de mänskliga rättighe-
terna ändå saknas förmedlas inte rättigheternas innehåll och bindande karaktär i 
undervisningen, och de integreras inte heller i studenternas vardag. 

ENLIGT LAGEN OM yrkesutbildning (630/1998) 
är det primära syftet med yrkesutbildningen att 
höja befolkningens yrkeskunnande, utveckla 
arbetslivet och svara mot dess behov av kun-
nande samt främja sysselsättningen. 

Målet för utbildningen är också att stödja 
de studerandes utveckling till goda och har -
moniska människor och samhällsmedlemmar. 
Dessutom bör yrkesutbildningen ge de stude-
rande sådana kunskaper och färdigheter som 
de behöver för fortsatta studier, fritidsintressen 
och en allsidig personlighetsutveckling samt 
stödja livslångt lärande. 

Yrkesutbildningen är uppdelad i förbere-
dande och orienterande utbildning, yrkesinrik -
tade grundexamina och tilläggsutbildning för 
vuxna. Den sistnämnda består av yrkesexamina 
och specialyrkesexamina. Alla yrkesinriktade 
grundexamina, yrkesexamina och specialyrkes-
examina kan avläggas också i arbetslivet i form 
av fristående examina. 

�'�H�W���u�Q�Q�V���I�\�U�D���I�¸�U�E�H�U�H�G�D�Q�G�H���R�F�K���R�U�L�H�Q�W�H-
rande utbildningar som hänför sig till yrkes-
utbildningen, nämligen orienterande och 
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AMMATTIKOULUTUS 

YRKESUTBILDNINGEN

TOIMENPIDE-EHDOTUKSET 

1. Ihmisoikeuskasvatuksen ja 
-koulutuksen tavoitteet ja sisällöt 
tulee kirjata opetussuunnitelmien ja 
tutkintojen perusteisiin 

Ammatillisen koulutuksen opetussuun-
nitelmien ja tutkintojen perusteista 
löytyy yksittäisiä sisältöjä, jotka ovat 
ihmisoikeuskasvatuksen tavoitteiden 
kanssa yhteneviä. Ne eivät kuitenkaan 
ole riittäviä. Ihmisoikeuskasvatuksen 
kansainvälisen määritelmän mukai-
set tavoitteet ja sisällöt tulee kirjata 
opetussuunnitelmien ja tutkintojen 
perusteisiin. 

2. Ihmisoikeudet tulee kirjata 
koulutusten arvoperustaan 
koulutusten järjestäjiä sitovalla 
tavalla

Ammatillisten koulutusten opetus-
suunnitelmiin ja tutkintojen perustei-
siin sisältyvät arvoperustat ovat ala- ja 
koulutuskohtaisia. Ne löytyvät opetus-
suunnitelmien ja tutkintojen perustei-
den liiteosasta, eivätkä siten ole koulu-
tuksen järjestäjää sitovia. Arvoperustat, 
johon kirjataan ihmisoikeudet, tulee 
sisällyttää koulutusten ja tutkintojen 
perusteiden sitovaan osaan. Lisäk -
si ammatillisille koulutuksille tulee 
määritellä yksi yhteinen, ihmisoikeudet 
sisältävä arvoperusta.

3. Ihmisoikeudet tulee huomioida 
osaamisen arviointikriteereissä

Ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuk -
sen tavoitteet ja sisällöt tulee sisällyt-
tää ammatillisen osaamisen arviointi-
kriteereihin.

ÅTGÄRDSFÖRSLAG

1. Målen för och innehållen i männis-
korättsfostran och människorätts- 
utbildningen bör skrivas in i läro-
plans- och examensgrunderna 

I läroplans- och examensgrunderna 
för yrkesutbildningen kan man ställ-
vis hitta innehåll som är i linje med 
målen för människorättsfostran. Detta 
är emellertid inte tillräckligt. Mål och 
innehåll som är förenliga med den 
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�H�O�O�D���G�H�u�Q�L�W�L�R�Q�H�Q���D�Y���E�H�J�U�H�S-
pet människorättsfostran bör skrivas in 
i läroplans- och examensgrunderna. 

2. De mänskliga rättigheterna bör 
skrivas in i värdegrunden för 
utbildningarna på ett sätt som är 
bindande för utbildningsanordnarna

Värdegrunderna i läroplans- och exa-
mensgrunderna inom yrkesutbildning-
en är bransch- och utbildningsspeci-
�u�N�D�����0�D�Q���K�L�W�W�D�U���G�H�P���L���O�¦�U�R�S�O�D�Q�V�����R�F�K��
examensgrundernas bilagedel, och 
därför är de inte bindande för utbild-
ningsanordnarna. Värdegrunderna bör 
kompletteras med text om de mänsk -
liga rättigheterna och inkluderas i 
läroplans- och examensgrundernas 
bindande del. Dessutom bör det för 
yrkesutbildningarna fastställas en ge-
mensam värdegrund där de mänskliga 
rättigheterna ingår.

3. Bedömningskriterierna bör 
utsträckas till att omfatta de 
mänskliga rättigheterna

Målen för och innehållen i männis-
korättsfostran och människorätts-
utbildningen bör införlivas med de 
bedömningskriterier som tillämpas för 
yrkeskompetens.
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AMMATTIKORKEAKOULUT

YRKESHÖGSKOLORNA

yhteyksiä kansalliseen lainsäädäntöön 
ja politiikkaohjelmiin, työelämään sekä 
oppilaitoksen strategiaan ja toiminta-
kulttuuriin. Kansainväliset ihmisoikeus-
sopimukset tulee nähdä pedagogisina 
työkaluina. Opetukseen on lisättävä 
ihmisoikeuksia toiminnallistavin mene-
telmin lähestyviä ja opiskelijoita osal-
listavia harjoituksia. Valtioiden välisten 
kansainvälisten järjestöjen (kuten YK ja 
Euroopan neuvosto) ihmisoikeuskas-
vatusmateriaaleja sekä kansainvälisten 
ja kansallisten järjestöjen opetustyö-
kaluja on hyödynnettävä. Nykyiset 
oppimateriaalit on arvioitava perus- ja 
ihmisoikeusnäkökulmasta. 

3. Opiskelijat on huomioitava 
ihmisoikeuskasvatuksen 
voimavarana

Ammattikorkeakoulujen opiskelijat 
ovat ihmisoikeuskasvatuksen ja perus- 
ja ihmisoikeuksien oppilaitoskohtai-
sen toteutumisen vahvin voimavara. 
Opiskelijoiden omat kokemukset 
on huomioitava osana opiskelua 
ja opiskelijoiden osallistumista on 
vahvistettava. Oppilaitosten tulee 
motivoida opiskelijoita sisäistämään 
ihmisoikeudet osaksi arkipäiväis-
tä elämäänsä ja opiskeluaan. Näin 
ihmisoikeuksien vaalimisesta tulee 
kiinteä osa ammattiin harjaantumista 
ja ammatti-identiteettiä. Työelämään 
liittyviin ihmisoikeuksia käsitteleviin ja 
ihmisoikeuskasvatusta kehittäviin opin-
näytetöihin tulee panostaa.

4. Ihmisoikeuksia edistävistä 
hankkeista on koottava yhtenäinen 
ja avoin tietopankki

Tietopankin perustaminen edesauttaa 
niin perus- kuin täydennyskoulutuksen 

den nationella lagstiftningen, de 
nationella program som styr barn- och 
ungdomsarbetet, arbetslivet samt 
läroanstaltens strategi och verksam-
hetskultur. De internationella män-
niskorättskonventionerna bör ses som 
pedagogiska verktyg. Övningar som 
greppar de mänskliga rättigheterna 
på ett mera praktiskt plan och som 
engagerar de studerande behövs i 
undervisningen. Sådant material om 
människorättsfostran som mellan-
statliga organisationer (bl.a. Förenta 
nationerna och Europarådet) har 
utarbetat och undervisningsverktyg 
som internationella och nationella 
organisationer har tagit fram bör 
utnyttjas. De nuvarande läromedlen 
bör utvärderas med avseende på de 
grundläggande fri- och rättigheterna 
och de mänskliga rättigheterna. 

3. De studerande bör beaktas 
som en resurs 

De studerande vid respektive yrkes-
högskola är den främsta resursen 
när det gäller att genomföra män-
niskorättsfostran och förverkliga de 
grundläggande fri- och rättigheterna 
och de mänskliga rättigheterna. Deras 
erfarenheter bör beaktas som ett 
inslag i studierna, och satsningar på 
deras engagemang behövs. Läroan-
stalterna bör motivera de studerande 
att tillägna sig de mänskliga rättighe-
terna i vardagslivet och studierna. Att 
värna om de mänskliga rättigheterna 
blir då dels ett fast inslag i träningen 
inför yrket, dels en del av yrkesidenti-
teten. Satsningar på arbetslivsrelate-
rade lärdomsprov som behandlar de 
mänskliga rättigheterna och utvecklar 
människorättsfostran behövs.
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johdonmukaista kehittämistä. Tieto-
pankkiin tulee koota työelämäläh-
töisten hankkeiden hyviä käytäntöjä. 
Tietojen tulee olla saatavilla kaikilla 
virallisilla kielillä ja Suomessa asuvien 
päävähemmistöjen kielillä. Hyvistä 
käytännöistä ja malleista on tiedotetta-
va myös englanniksi osana kansainvä-
listä yhteistyötä.

5. Ihmisoikeusperiaatteiden 
edistämisen ja arvioimisen tulee olla 
osallistavaa ja säännönmukaista. 

Ammattikorkeakoulujen, joissa jo on 
yhdenvertaisuusstrategia tai -ohjelma, 
on yhteistyössä kehitettävä ja luotava 
yhteismitallisia seurannan työkaluja 
toimeenpanon arvioimiseksi. Erityisen 
tärkeää on seurata välitöntä ja välillistä 
syrjintää ja häirintää sekä positiivista 
erityiskohtelua ja esteettömyyttä kos-
kevia toimenpiteitä ja ratkaisuja. Oppi-
laitoksen vuosiraportoinnin yhteydessä 
on arvioitava ihmis oikeuskasvatuksen 
ja sen periaatteiden toteutuminen. 

6. Kansainväliseen yhteistyöhön ja 
verkko-opintoihin on panostettava

Kansainvälistä opiskelija- ja opettaja-
vaihtoa tulee jatkaa. On myös selvitet-
tävä, miten oppilaitokset hyödyntävät 
jatkossa eurooppalaisten ammattikor -
keakoulujen ihmisoikeusopintoja ope-
tuksessaan. Nykyisiä verkko-opintoja 
on arvioitava ja kehitettävä yhteistyös-
sä kansallisten ja ulkomaisten ammatti-
korkeakoulujen kanssa.

7. Ihmisoikeuskasvatuksen 
kehittämiseksi on perustettava 
monialainen yhteistyöverkosto

Ammattikorkeakoulujen ihmisoike-
uskasvatuksen systemaattiseksi ja 

4.  Projekten för främjande av de 
mänskliga rättigheterna bör samlas i 
en enhetlig och öppen databank 

Inrättandet av en databank främjar 
en konsekvent utveckling av såväl 
grundutbildningen som fortbild-
ningen. Bästa praxis som hänför sig 
till arbetslivsorienterade projekt bör 
samlas i databanken. Uppgifterna bör 
�Y�D�U�D���W�L�O�O�J�¦�Q�J�O�L�J�D���S�§���D�O�O�D���G�H���R�I�u�F�L�H�O�O�D��
språken i Finland och på de språk som 
de största språkminoriteterna talar. 
Informationen om bästa praxis och 
goda modeller bör spridas också på 
engelska som ett led i det internatio-
nella samarbetet. 

5. Människorättsprinciperna bör 
främjas och utvärderas på ett 
aktiverande och regelmässigt sätt

Yrkeshögskolor som redan har en 
likabehandlingsstrategi eller ett 
likabehandlingsprogram bör i samar -
bete utveckla och skapa jämförbara 
uppföljningsverktyg för att utvärdera 
genomförandet. Särskilt viktigt är att 
ge akt på diskriminering och trakasse-
rier av direkt och indirekt slag och att 
vidta åtgärder och utarbeta lösningar 
som gäller positiv särbehandling och 
tillgänglighet. I samband med läroan-
staltens årsrapportering bör utfallet 
i fråga om människorättsfostran och 
principerna för den utvärderas. 

6. Satsningar på internationellt 
samarbete och nätstudier behövs

Det internationella studerande- och 
lärarutbytet bör fortgå. Det gäller 
också att klarlägga hur läroanstalterna 
kommer att utnyttja de europeiska yr -
keshögskolornas människorättsstudier 
i sin fortsatta undervisning. De nuva-
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REETTA TOIVANEN*

Yliopistot
Universiteten

*) Itse artikkelin ovat kirjoittaneet Reetta Toivanen ja Merja Pentikäinen. Toivanen kantoi päävastuun kirjoitus -
prosessista, sisällön ja rakenteen suunnittelusta sekä suurimmalta osin tekstiä varten tehdystä selvitystyöstä. 
Pentikäinen koonsi kirjoitusta varten tietoa yliopistoja koskevista määräyksistä ja -linjauksista sekä ihmisoikeuk -
sia koskevasta opetuksesta Turun ja Lapin yliopistojen oikeustieteellisissä ja kasvatustieteellisissä tiedekunnissa.

*) Själva artikeln har författats av Reetta Toivanen och Merja Pentikäinen. Toivanen var huvudansvarig för 
skrivprocessen och för planeringen av innehållet och dispositionen. Hon ansvarade också för största delen 
�D�Y���X�W�U�H�G�Q�L�Q�J�V�D�U�E�H�W�H�����3�H�Q�W�L�N�¦�L�Q�H�Q���V�D�P�P�D�Q�V�W�¦�O�O�G�H���X�S�S�J�L�I�W�H�U���R�P���G�H���R�I�u�F�L�H�O�O�D���E�H�V�W�¦�P�P�H�O�V�H�U���R�F�K���U�L�N�W�O�L�Q�M�H�U���V�R�P��
omfattar universiteten samt uppgifter om människorättsundervisningen vid de juridiska och pedagogiska 
fakulteterna vid Åbo universitet respektive Lapplands universitet.
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YLIOPISTOT

UNIVERSITETEN

ja Vaasan yliopistot, sekä Lappeenrannan 
teknillinen yliopisto, vuonna 2013 aloittanut 
Taideyliopisto, Svenska handelshögskolan ja 
Åbo Akademi, ovat itsenäisiä julkisoikeudellisia 
laitoksia. Lisäksi sotilasalan korkeakoulututkin-
not suoritetaan puolustushallinnon alaisessa 
Maanpuolustuskorkeakoulussa. 

Yliopistojen rahoitus koostuu valtionrahoi-
tuksesta ja sitä täydentävästä rahoituksesta. 
Valtionhallinnossa yliopistot kuuluvat opetus- ja 
kulttuuriministeriön (OKM) toimialaan. 

Yliopistoilla on perustuslaissa taattu ja yli-
opistolaissa (645/1997) vahvistettu itsehallinto 
(3§), jolla pyritään turvaamaan tieteen, taiteen 
ja opetuksen vapaus. Itsehallintoon kuuluu 
päätöksenteko-oikeus sisäiseen hallintoon 
kuuluvista asioista. 

Valtion ohjaustoiminta ulottuu kuitenkin 
myös yliopistoihin. Valtioneuvosto hyväksyy 
joka neljäs vuosi koulutuksen ja tutkimuksen 
kehittämissuunnitelman (KESU), joka määrit-
telee seuraavat koulutus- ja tutkimuspoliittiset 
linjaukset. 

Hallitusohjelman, koulutuksen ja tutkimuk -
sen kehittämissuunnitelman ja lainsäädännön li-
säksi yliopistoja ohjataan OKM:n ja yliopistojen 
välisillä sopimuksilla. Ministeriö myöntää myös 
määrärahat kehittämissuunnitelman mukaisesti 
sekä osallistuu asetettujen tavoitteiden seuran-
taan ja arviointiin. Yliopistolain mukaan opetta-
jan on noudatettava koulutuksen ja opetuksen 
järjestämisestä annettuja säännöksiä ja määrä-
yksiä (6§).

Ihmisoikeuskoulutus yliopistoissa

Yliopistojen tilanne on Suomessa ihmisoikeus-
kasvatuksen ja –koulutuksen osalta heikko, eikä 
valtion taholta ole löytynyt poliittista tahtotilaa 
parannusten aikaan saamiseksi. Myöskään 
yliopistot itse eivät ole mieltäneet ihmisoikeus-
koulutusta tehtäväkseen. 

Oikeustieteellisen tiedekunnan useimpien 
oppiaineiden opetuksessa huomio on yleises-
ti ja lähtökohtaisesti kiinnitetty kansalliseen 
lainsäädäntöön. Tämä on myös täysin perustel-

stiftelser. De tolv andra (Helsingfors, Jyväskylä, 
Lapplands, Tammerfors, Uleåborgs, Vasa, Åbo 
och Östra Finlands universitet, Villmanstrands 
tekniska universitet, Konstuniversitetet som 
inledde sin verksamhet 2013, Svenska handels-
högskolan och Åbo Akademi) är självständiga 
�R�I�I�H�Q�W�O�L�J�U�¦�W�W�V�O�L�J�D���L�Q�U�¦�W�W�Q�L�Q�J�D�U�����8�W�¸�Y�H�U���G�H�P���u�Q�Q�V��
Försvarshögskolan, där högskoleexamina inom 
det militära området avläggs. Den hör till för -
svarsministeriets förvaltningsområde. 

�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�H�W�H�Q�V���u�Q�D�Q�V�L�H�U�L�Q�J���E�H�V�W�§�U���D�Y���H�Q��
�V�W�D�W�O�L�J���u�Q�D�Q�V�L�H�U�L�Q�J�V�G�H�O���R�F�K���H�Q���N�R�P�S�O�H�W�W�H�U�D�Q�G�H��
�u�Q�D�Q�V�L�H�U�L�Q�J�V�G�H�O�����8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�H�W�H�Q���K�¸�U���W�L�O�O���X�Q�G�H�U�Y�L�V-
nings- och kulturministeriets (UKM) ansvarsom-
råde. 

Universitetens självstyrelse garanteras i 
grundlagen och befästs i 3 § i universitetslagen 
(558/2009). Genom självstyrelse har man velat 
trygga forskningens, konstens och den högsta 
undervisningens frihet. Självstyrelsen innefattar 
rätten att fatta beslut i ärenden som gäller den 
interna förvaltningen. 

Helt fria från statlig styrning är universiteten 
dock inte. Statsrådet godkänner vart fjärde år 
en utvecklingsplan för utbildning och forskning, 
där de utbildnings- och forskningspolitiska 
riktlinjerna fastställs.  

Regeringsprogrammet, utvecklingsplanen 
för utbildning och forskning samt lagstiftningen 
styr universiteten. Resultatavtal ingås dessutom 
mellan undervisnings- och kulturministeriet och 
universiteten. Ministeriet beviljar anslag i enlig-
het med utvecklingsplanen och deltar i uppfölj-
ningen och utvärderingen av de mål som har 
ställts upp. Enligt 6 § i universitetslagen skall 
lärarna iaktta de bestämmelser och föreskrifter 
som gäller för anordnandet av utbildning och 
undervisning.

Människorättsutbildningen vid universiteten 

�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�H�W�H�Q���L���)�L�Q�O�D�Q�G���K�D�U���K�L�W�W�L�O�O�V���L�Q�W�H���S�U�R�u�O�H-
rat sig inom människorättsutbildningen och 
människorättsfostran. På statligt håll har det 
inte gått att uppbringa tillräcklig politisk vilja 
att åstadkomma förbättringar. Inte heller har 
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TOIMENPIDE-EHDOTUKSET

1. Opetussuunnitelmia ja -sisältöjä 
on vahvistettava ja täsmennettävä 
ihmisoikeuksien osalta

Opetussuunnitelmiin on kirjattava tar -
kemmin, millaista ihmisoikeuksiin liit-
tyvää opetusta opiskelijoille annetaan 
ja mitä oppimateriaaleja opetuksessa 
käytetään. Opetussuunnitelmista tulee 
ilmetä, että opiskelijat saavat kan-
sallisen lainsäädännön lisäksi tietoa 
kansainvälisistä ihmisoikeussopimuk -
sista ja -mekanismeista. Ihmisoikeuk -
sien itsenäistä merkitystä ja velvoit-
tavuutta tulee korostaa opetuksessa 
selkeämmin, erityisesti käytäessä läpi 
virkamiesten toimintaa sääntelevää 
lainsäädäntöä.

2. Ihmisoikeuskasvatus tulee sisällyttää 
myös käytännön opetusjaksoihin 

Ihmisoikeuskasvatusta ei pidä rajata 
opetuksen teoriasisältöjen yhteyteen. 
Perus- ja ihmisoikeuksien toteutumis-
ta ja kunnioittamista on esimerkiksi 
arvioitava konkreettisemmin myös 
opiskelijoiden työharjoittelu- ja 
työ elämäjaksojen aikana. Tämä 
voi tapahtua sisällyttämällä ihmis-
oikeuskasvatuksen periaatteet mukaan 
arviointikriteereihin.

3. Hyviä oppimiskäytäntöjä on 
edistettävä

Ulkopuoliset luennoitsijat ja vierailijat 
monipuolistavat ihmisoikeuksiin liitty-
vää opetusta. Konkreettiset kohtaamis-
tilanteet esimerkiksi maahanmuuttaja-
taustaisten henkilöiden kanssa lisäävät 
opiskelijoiden tietoutta toisenlaisista 
kulttuureista. Myös ihmisoikeuksia kä-
sittelevät tapausesimerkit ja muut so-

VALTION KOULUTUSLAITOKSET

STATENS UTBILDNINGSANSTALTER

ÅTGÄRDSFÖRSLAG

1. Läroplanerna och deras innehåll 
bör stärkas och preciseras för de 
mänskliga rättigheternas del

Läroplanerna bör mera exakt ange 
hurdan undervisning med anknytning 
till de mänskliga rättigheterna de stu-
derande skall ges och vilka läromedel 
som skall användas i undervisningen. 
Av läroplanerna bör framgå att de 
studerande utöver kunskaper om den 
nationella lagstiftning får information 
om de internationella människorätts-
konventionerna och människorätts-
mekanismerna. De mänskliga rät-
tigheternas självständiga betydelse 
och människorättskonventionernas 
tvingande natur bör betonas tydligare 
i undervisningen, framför allt när den 
lagstiftning som reglerar tjänstemän-
nens verksamhet gås igenom. 

2. Människorättsfostran bör ingå också 
i de praktiska studieperioderna  

Människorättsfostran bör ges även 
utanför teoriundervisningen. För -
verkligandet av och respekten för de 
grundläggande fri- och rättigheterna 
och de mänskliga rättigheterna bör 
t.ex. utvärderas mera konkret också 
under de studerandes arbetspraktik- 
och arbetslivsperioder. Det kan ske 
genom att principerna för människo-
rättsfostran införs i bedömningskrite-
rierna.  

3. God inlärningspraxis bör främjas

Utomstående föreläsare och besö-
kare breddar undervisningen om de 
mänskliga rättigheterna. Konkreta 
möten med t.ex. personer med in-
vandrarbakgrund ökar de studeran-
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KRISTIINA VAINIO 

Viranhaltijoiden 
täydennyskoulutus

Fortbildning för 
tjänsteinnehavare

Tässä artikkelissa käytetään termiä ”viranhaltija” viittaamaan sekä valtion että kuntien virkasuhteiseen 
henkilöstöön.

I den här artikeln refererar ’tjänsteinnehavare’ till såväl statligt som kommunalt anställda i tjänsteförhållande.
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TJÄNSTEINNEHAVARE

Valtion ja kuntien viranhaltijat ovat avainasemassa perus- ja ihmisoikeuksien  
toteutumisen kannalta. Julkisen vallan käyttäjinä viranhaltijoiden velvoite ihmis-
oikeuksien toteuttamiseen on johdettavissa suoraan ihmisoikeussopimuksista. Tämä 
velvoite on kirjattu myös perustuslakiin, jonka 22 § mukaan julkisen vallan on turvat-
tava perus- ja ihmisoikeuksien toteutuminen. Tällä hetkellä valtiollisten ja kunnallis-
ten viranhaltijoiden ihmisoikeuskoulutus ei Suomessa toteudu riittävällä tavalla.

ARTIKKELISSA TARKASTELLAAN perus- ja ihmis-
oikeuksien huomioimista viranhaltijoiden täy-
dennyskoulutuksessa. Tätä ennen luodaan lyhyt 
katsaus kansainvälisistä ihmisoikeussopimuk -
sista ja kansallisesta lainsäädännöstä nouseviin 
viranomaisten ihmisoikeusosaamista ja -koulu-
tusta koskeviin velvoitteisiin ja suosituksiin. 

Valtionhallinnon osalta tarkastelu pohjautuu 
eri ministeriöiden kehitysyksiköille lähetettyihin 
kirjallisiin kyselyihin, kattaen siten ensisijaisesti 
kehittämisyksiköiden järjestämät ja koordinoi-
mat yleiset koulutukset, sekä ministeriöiden ja 
aluehallinnon virallisilta nettisivuilta saatavilla 
olevaan tietoon. 

Kunnallishallinnon osalta tietoa on kerät-
ty pääasiassa viranomaissivuilta. Tarkastelun 
ulottaminen yksittäisten kuntien tasolle ei ole 
tässä kartoituksessa ollut mahdollista kuin 
esimerkinomaisesti, eikä koordinoitua tietoa 

Statliga och kommunala tjänsteinnehavare är i nyckelposition när det är fråga om 
att förverkliga de grundläggande fri- och rättigheterna och de mänskliga rät-
tigheterna. Skyldigheten för tjänsteinnehavare som utövare av offentlig makt att 
förverkliga de mänskliga rättigheterna går att härleda direkt ur människorättskon-
ventionerna. Den har också skrivits in i 22 § i grundlagen, där det föreskrivs att det 
allmänna skall se till att de grundläggande fri- och rättigheterna och de mänskliga 
rättigheterna tillgodoses. För tillfället är människorättsutbildningen för statliga och 
kommunala tjänsteinnehavare i Finland inte tillräcklig.

I DEN HÄR ARTIKELN granskas det hur de 
grundläggande fri- och rättigheterna och de 
mänskliga rättigheterna beaktas i fortbild-
ningen för tjänsteinnehavare. Inledningsvis 
kastas en snabb blick på de skyldigheter och 
rekommendationer beträffande människo-
rättskunnande och människorättutbildning 
som kan härledas ur de internationella män-
niskorättskonventionerna och den nationella 
lagstiftningen. 

För statsförvaltningens del grundar sig 
granskningen på två huvudsakliga källor. Den 
första är en skriftlig förfrågan som sändes till 
ministeriernas utvecklingsenheter och som 
täcker framför allt de allmänna utbildningar 
som utvecklingsenheterna arrangerar och sam-
ordnar. Den andra källan är information som 
�u�Q�Q�V���S�§���P�L�Q�L�V�W�H�U�L�H�U�Q�D�V���R�F�K���U�H�J�L�R�Q�D�O�I�¸�U�Y�D�O�W�Q�L�Q�J-
�H�Q�V���R�I�u�F�L�H�O�O�D���Z�H�E�E�S�O�D�W�V�H�U����
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TJÄNSTEINNEHAVARE

�Y�D�U�W�H�Q���W�X�O�H�H���L�G�H�Q�W�L�u�R�L�G�D���Y�D�V�W�X�X�P�L�Q�L�V-
teriö.

Olemassa olevien tietopalveluiden 
oikeusperustaisuutta tulee vahvistaa 
erityisesti kansainvälisen ihmisoikeus-
normiston osalta ja ihmisoikeudet 
integroida mukaan perusoikeusnäkö-
kulman rinnalle.

Erillisten ihmisoikeusoppaiden 
tuottaminen valtionhallinnon ja kun-
nallisten viranhaltijoiden ja luottamus-
henkilöiden käyttöön on suositeltavaa.

räknat, bör samlas in systematiskt 
och samordnat. Det förutsätter att en 
�D�Q�V�Y�D�U�L�J���S�D�U�W���L�G�H�Q�W�L�u�H�U�D�V��

5. Spridningen av information om 
de mänskliga rättigheterna bör 
stärkas och informationstjänsterna 
utvecklas 

Tjänsteinnehavarna bör ha tillgång till 
en större mängd och mer systematisk 
information om de mänskliga rät -
tigheterna. Informationen bör också 
gå att tillämpa förvaltningsområdes -
�V�S�H�F�L�u�N�W�����(�W�W���P�L�Q�L�V�W�H�U�L�X�P���V�R�P���D�Q�V-
varar för att en gemensam informa -
tionstjänst utvecklas och upprätthålls 
�E�¸�U���L�G�H�Q�W�L�u�H�U�D�V����

Det bör säkerställas att de be -
�u�Q�W�O�L�J�D���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�W�M�¦�Q�V�W�H�U�Q�D���¦�U��
rättighetsbaserade, särskilt vad gäller 
det internationella människorättsnor -
mer. De mänskliga rättigheterna bör 
integreras jämsides med perspektivet 
för grundläggande rättigheter.

Det rekommenderas att särskilda 
människorättshandböcker sammans -
tälls för statliga och kommunala 
tjänsteinnehavare och för förtroende -
valda.
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Vapaa sivistystyö

Det fria bildningsarbetet
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KIRJOITTAJIEN ESITTELYT

PRESENTATION AV SKRIBENTERNA

Kirjoittajien esittelyt
Presentation av skribenterna

Janica Anderzén

FM Janica Anderzén on järjestötyöntekijä, joka 
on tutustunut ihmisoikeuskysymyksiin töiden, 
opintojen ja vapaaehtoistöiden kautta. Hän on 
kiinnostunut erityisesti vähemmistöjen oikeuk -
sista ja unelmoi oikeudenmukaisemmasta 
maailmasta.

Elina Hakala

YTM Elina Hakala on Ihmisoikeuskeskuksen 
määräaikainen avustava asiantuntija. Tämän sel-
vityksen valtion koulutuslaitoksia ja korkeakou-
luja käsittelevä artikkeli oli myös osa hänen kan-
sainvälisen politiikan pro gradu -tutkielmaansa. 
Opinnoissaan Hakala on perehtynyt erityisesti 
rauhantutkimukseen ja ihmisoikeuksiin.

Jarkko Korpela

VTK Jarkko Korpela työskentelee projektisih-
teerinä Opetushallituksen ammatillisen perus-
�N�R�X�O�X�W�X�N�V�H�Q���\�N�V�L�N�¸�V�V�¦�����3�¦�¦�D�L�Q�H�H�V�V�D�D�Q���u�O�R�V�R�u-
assa hän on keskittynyt etiikkaan ja yhteiskunta-
�u�O�R�V�R�u�D�D�Q���V�H�N�¦���H�U�L�W�\�L�V�H�V�W�L���D�P�P�D�W�W�L�H�W�L�L�N�N�D�D�Q��

Johanna Lampinen

KM ja erityisluokanopettaja Johanna Lampinen 
on työskennellyt opettajana ja kouluttajana 
Ihmisoikeusliitossa sekä koulutukseen liittyvissä 
kehitysyhteistyötehtävissä. Hänellä on koke-

Janica Anderzén

FM Janica Anderzén är organisationsanställd. 
Hon har bekantat sig med människorättsfrågor i 
sitt arbete och sina studier samt genom sitt en-
gagemang i frivilligarbete. Hennes särintresse 
är minoriteters rättigheter, och hon drömmer 
om en rättvisare värld.

Elina Hakala

SVM Elina Hakala är visstidsanställd som bi-
trädande sakkunnig vid Människorättscentret. 
Hennes artikel om statens utbildningsanstalter 
och högskolor som ingår i den här publikatio-
nen var samtidigt en del av hennes pro gradu 
avhandling i internationell politik. Hakala är 
särskilt insatt i fredsforskning och mänskliga 
rättigheter.

Jarkko Korpela

SVK Jarkko Korpela arbetar som projektse-
kreterare vid Utbildningsstyrelsens enhet för 
grundläggande yrkesutbildning. I sitt huvudäm-
�Q�H���u�O�R�V�R�u���I�R�N�X�V�H�U�D�U���K�D�Q���S�§���H�W�L�N���R�F�K���V�D�P�K�¦�O�O�V�u-
�O�R�V�R�u���V�D�P�W���V�¦�U�V�N�L�O�W���S�§���\�U�N�H�V�H�W�L�N����

Johanna Lampinen

PeM, specialklasslärare Johanna Lampinen 
har arbetat som lärare och som utbildare vid 
Förbundet för mänskliga rättigheter och inom 
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ihmisoikeuksista, erityisesti ihmisoikeusperus-
taisuudesta ja ihmisoikeuskasvatukseen ja -kou-
lutukseen liittyvistä kysymyksistä niin kansainvä-
lisestä kuin kansallisestakin näkökulmasta. Hän 
on myös suorittanut lapsen oikeuksien opinto-
kokonaisuuden HY:n avoimessa yliopistossa.

det har hon varit anställd på projektbasis vid 
institutet för mänskliga rättigheter och vid rätts-
vetenskapliga institutionen vid Åbo Akademi. 
För tillfället är hon visstidsanställd som sakkun-
nig vid Människorättscentret. Vainio har lång 
erfarenhet på människorättsområdet, särskilt på 
människorättsbaserat förhållningssätt, männis-
korättsfostran och människorättsutbildning ur 
såväl nationellt som internationellt perspektiv. 
Hon har också avlagt studiehelheten ”Barnets 
rättigheter” vid Öppna universitetet vid Hel-
singfors universitet.
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LYHENTEET

FÖRKORTNINGAR

Lyhenteet

CAT Kidutuksen ja muun julman, epäinhimillisen ja 
halventavan kohtelun tai rangaistuksen vastai-
nen yleissopimus (Convention against Torture 
and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treat-
ment or Punishment), Konventionen mot tortyr 
och annan grym, omänsklig eller förnedrande 
behandling eller bestraffning

CEDAW Kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista 
koskeva yleissopimus (Convention on the Eli-
mination of All Forms of Discrimination against 
Women), Konventionen om avskaffande av all 
slags diskriminering av kvinnor

CFREU Euroopan unionin perusoikeuskirja (Charter of 
Fundamental Rights of the European Union), 
Europeiska unionens stadga om de grundläg-
gande rättigheterna

CRC Yleissopimus lapsen oikeuksista (Convention 
on the Rights of the Child), Konventionen om 
barnets rättigheter

CRPD Yleissopimus vammaisten henkilöiden oikeuk -
sista (Convention on the Rights of Persons with 
Disabilities), Konventionen om rättigheter för 
personer med funktionsnedsättning

ECHR Euroopan ihmisoikeussopimus, yleissopimus 
ihmisoikeuksien ja perusvapauksien suojaami-
seksi (European Convention on Human Rights, 
Convention for the Protection of Human Rights 
and Fundamental Freedoms), Europeiska män-
niskorättskonventionen

ECRML Euroopan neuvoston alueellisia kieliä ja vähem-
mistökieliä koskeva kieliperuskirja (European 
Charter for Regional or Minority Languages), 
Europeiska stadgan om landsdels- eller minori-
tetsspråk

Förkortningar

ESC Euroopan sosiaalinen peruskirja (ESP European 
Social Charter), Europeiska sociala stadgan

ICCPR  Kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia kos-
keva kansainvälinen yleissopimus (International 
Covenant on Civil and Political Rights), Interna-
tionella konventionen om medborgerliga och 
politiska rättigheter 

ICERD Kaikkinaisen rotusyrjinnän poistamista koskeva 
kansainvälinen yleissopimus (International Con-
vention on the Elimination of All Forms of Racial 
Discrimination), Internationella konventionen om 
avskaffande av alla former av rasdiskriminering

ICESCR Taloudellisia, sosiaalisia ja sivistyksellisiä 
oikeuksia koskeva kansainvälinen yleissopimus 
(International Covenant on Economic, Social 
and Cultural Rights), Internationella konven-
tionen om ekonomiska, sociala och kulturella 
rättigheter

ICPPED Yleissopimus kaikkien ihmisten suojelemiseksi 
tahdonvastaiselta katoamiselta (International 
Convention for the Protection of All Persons 
from Enforced Disappearance), Konventionen 
om skydd av alla personer mot påtvingat för -
svinnande

ICRMW  Siirtotyöläisten ja heidän perheenjäsentensä 
oikeuksien suojaamista koskeva kansainvälinen 
yleissopimus (International Convention on the 
Protection of the Rights of All Migrant Workers 
and Members of Their Families), Internationella 
konventionen om skydd av rättigheter för alla 
migrerande arbetare och medlemmar av deras 
familjer

UDHR Ihmisoikeuksien yleismaailmallinen julistus 
(Universal Declaration of Human Rights), Allmän 
förklaring om de mänskliga rättigheterna
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DOKUMENT

Sopimukset, säädökset ja muut asiakirjat
Konventioner, författningar och andra dokument

Kansainväliset ihmisoikeussopimukset

Alkuperäis- ja heimokansojen oikeuksia koskeva ILO:n 
yleissopimus nro 169 (1989).

Euroopan ihmisoikeussopimus (yleissopimus ihmis-
oikeuksien ja perusvapauksien suojaamiseksi)  
sellaisena kuin se on muutettuna yhdennellätoista  
pöytäkirjalla (1999) SopS 63/1999.

Kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista koskeva  
yleissopimus (1979) SopS 67–68/1986
 - valinnainen pöytäkirja (1999) SopS 20–21/2001.

Kaikkinaisen rotusyrjinnän poistamista koskeva kansain-
välinen yleissopimus (1965) SopS 37/1970.

Kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskeva kan-
sainvälinen yleissopimus (1966) SopS 7-8/1976
 - valinnainen pöytäkirja (1966) SopS 7-8/1976
 - toinen valinnainen pöytäkirja kuolemanrangaistuksen 

poistamisesta (1989) SopS 48–49/1991.

Kidutuksen ja muun julman, epäinhimillisen tai halven-
tavan kohtelun tai rangaistuksen vastainen yleissopimus 
(1984) SopS 59–60/1989
 - valinnainen pöytäkirja (2002) – Suomi allekirjoitti 

23.9.2003, HE 182/2012.

Siirtotyöläisten ja heidän perheenjäsentensä oikeuksien 
suojaamista koskeva kansainvälinen yleissopimus (1990). 
YK:n yleiskokouksen päätöslauselma A/RES/45/158.

Taloudellisia, sosiaalisia ja sivistyksellisiä oikeuksia koske-
va kansainvälinen yleissopimus (1966) SopS 6/1976
 - valinnainen pöytäkirja (2008) – Suomi allekirjoitti 

24.9.2009, HE 74/2012. Pöytäkirja astui kansainvälises-
ti voimaan 5.5.2013.

Uudistettu Euroopan sosiaalinen peruskirja (1996) SopS 
78, 80/2002.

Internationella konventioner

ILOs konvention om ursprungsfolk och stamfolk i 

självstyrande länder, nr 169 (1989).

Europeiska människorättskonventionen (konventionen 
om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grund-
läggande friheterna) med de tillägg som gjorts genom 
tilläggsprotokoll nr 11 (1999) FördrS 63/1999.

Konventionen om avskaffande av all slags diskriminering 
av kvinnor (1979) FördrS 67–68/1986
 - Fakultativt protokoll (1999) FördrS 20–21/2001.

Internationella konventionen om avskaffande av alla 
former av rasdiskriminering (1965) FördrS 37/1970.

Internationella konventionen om medborgerliga och 
politiska rättigheter (1966) FördrS 7–8/1976
 - Fakultativt protokoll (1966) FördrS 7–8/1976
 - Andra fakultativa protokollet om avskaffande av döds-

straff (1989) FördrS 48–49/1991.

Konventionen mot tortyr och annan grym, omänsklig 
eller förnedrande behandling eller bestraffning (1984) 
FördrS 59–60/1989
 - Fakultativt protokoll (2002) – Finland undertecknade 

23.9.2003, RP 182/2012. 

Internationella konventionen om skydd av rättigheter 
för alla migrerande arbetare och medlemmar av deras 
familjer (1990). FN:s generalförsamling, resolution A/
RES/45/158.

Internationella konventionen om ekonomiska, sociala 
och kulturella rättigheter (1966) FördrS 6/1976
 - Fakultativt protokoll (2008) – Finland undertecknade 

24.9.2009, RP 74/2012. Protokollet trädde i kraft inter -
nationellt 5.5.2013.

Reviderade europeiska sociala stadgan (1996) FördrS 78, 
80/2002.
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Yleissopimus kaikkien ihmisten suojelemiseksi tahdon-
vastaiselta katoamiselta (2006) 
 - Suomi allekirjoitti sopimuksen 6.2.2007.

Yleissopimus lapsen oikeuksista (1989) SopS 59–60/1991
 - valinnainen pöytäkirja lasten osallistumisesta aseellisiin 

selkkauksiin (2000) SopS 30–31/2002
 - valinnainen pöytäkirja lasten myynnistä, lapsiprostituu-

�W�L�R�V�W�D���M�D���O�D�S�V�L�S�R�U�Q�R�J�U�D�u�D�V�W�D�����������������6�R�S�6������������������������
 - valinnainen pöytäkirja valitusmenettelystä (2011). 

Suomi allekirjoitti 28.2.2012.

Yleissopimus vammaisten henkilöiden oikeuksista (2006) 
 - valinnainen pöytäkirja (2006)
 - Suomi allekirjoitti yleissopimuksen ja valinnaisen pöy-

täkirjan 30.3.2007.

Julistukset ja muut asiakirjat

Euroopan neuvoston demokratia- ja ihmisoikeuskasva-
tusta koskeva peruskirja (2010). Euroopan neuvoston 
ministerikomitean suositus CM/Rec(2010)7.

Ihmisoikeuksien yleismaailmallinen julistus (1948). YK:n 
yleiskokouksen päätöslauselma 217 A (III).

Ihmisoikeuskasvatusohjelma (2004). YK:n yleiskokouksen 
päätöslauselma A/RES/59/113.

Ihmisoikeuskasvatusta- ja koulutusta koskeva julistus 
(2011). YK:n yleiskokouksen päätöslauselma 
A/RES/66/137.

Ihmisoikeuskasvatusta koskeva vuosikymmen (1994). 
YK:n yleiskokouksen päätöslauselma A/RES/49/184.

Ihmisoikeuspuolustajia koskeva julistus (julistus yksi-
löiden, ryhmien ja yhteiskuntaelinten oikeudesta ja 
velvollisuudesta edistää ja suojella yleismaailmallisesti 
tunnustettuja ihmisoikeuksia ja perusvapauksia) (1998). 
YK:n yleiskokouksen päätöslauselma A/RES/53/144.

Kansainvälisen työjärjestön (ILO) julistus työelämän 
perusperiaatteista ja -oikeuksista (1998) SopS 63/2000.

Montrealin ihmisoikeus- ja demokratiakasvatuksen 
toimintaohjelma ja -suunnitelma (UNESCO, 1993).

Pariisin periaatteet (Ihmisoikeuksien suojeluun ja edistä-
miseen tarkoitettujen kansallisten instituutioiden asemaa 
ja toimintaa koskevat periaatteet) (1994). YK:n yleiskoko-
uksen päätöslauselma A/RES/48/134.

UNESCOn kansainvälisyyskasvatusta koskeva suositus 
(Kasvatusta kansainväliseen ymmärrykseen, yhteistyöhön 
ja rauhaan sekä ihmisoikeuksien ja perusvapauksien ope-
tusta koskeva suositus) (1974). UNESCOn yleis kokous, 
18. istunto.

Konventionen om skydd av alla personer mot påtvingat 
försvinnande (2006)

Finland undertecknade konventionen 6.2.2007.

Konventionen om barnets rättigheter (1989) FördrS 
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9 artikla
Valtioiden tulisi edistää tehokkaiden ja riippumattomien kansallisten ihmisoikeusinstituutioiden 
perustamista, kehittämistä ja vahvistamista noudattaen periaatteita (”Pariisin periaatteet”) 7, jotka 
koskevat ihmisoikeuksien edistämiseen ja suojelemiseen tarkoitettujen kansallisten instituutioiden 
asemaa, ja tunnustettava, että kansallisilla ihmisoikeusinstituutioilla voi olla merkittävä tehtävä ja tar -
vittaessa myös koordinointitehtävä ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen edistämisessä lisäämällä 
muun muassa tietoisuutta ja mobilisoimalla asiaankuuluvia julkisia ja yksityisiä toimijoita.

10 artikla
1. Erilaisilla yhteiskunnallisilla toimijoilla, muun muassa koulutuslaitoksilla, tiedotusvälineillä, per -

heillä, paikallisyhteisöillä ja kansalaisyhteiskunnan instituutioilla, joihin kuuluvat kansalaisjärjestöt, 
ihmisoikeuksien puolustajat ja yksityisen sektorin toimijat, on tärkeä tehtävä ihmisoikeuskasvatuk -
sen ja -koulutuksen edistämisessä ja toteuttamisessa.

2. Kansalaisyhteiskunnan instituutioita, yksityisen sektorin toimijoita ja muita asiaankuuluvia sidos-
ryhmiä kannustetaan varmistamaan, että niiden henkilökunnalla on riittävä ihmisoikeuskasvatus.

11 artikla
Yhdistyneiden kansakuntien ja kansainvälisten ja alueellisten järjestöjen tulisi tarjota ihmisoikeuskasva-
tusta ja -koulutusta siviilihenkilöilleen ja niiden valtuuttamina palveleville sotilas- ja poliisihenkilöille.

12 artikla 
1. Kansainvälisen yhteistyön tulisi tukea ja vahvistaa kansallisia pyrkimyksiä ihmisoikeuskasvatuksen 

ja -koulutuksen toteuttamiseksi kaikilla tasoilla ja tarvittaessa myös paikallisella tasolla.
2. Ihmisoikeuskasvatuksen ja -koulutuksen tehokkaampaa toteuttamista voidaan edistää täydentävil-

lä ja koordinoiduilla kansainvälisen, alueellisen, kansallisen ja paikallisen tason pyrkimyksillä.
3. Ihmisoikeuskasvatushankkeiden ja -aloitteiden vapaaehtoista rahoittamista tulisi tukea.

13 artikla
1. Kansainvälisten ja alueellisten ihmisoikeusmekanismien tulisi ottaa ihmisoikeuskasvatus ja -koulu-

tus huomioon omassa työssään toimivaltuuksiensa puitteissa.
2. Valtioita kannustetaan tarvittaessa sisällyttämään asiaankuuluville ihmisoikeusmekanismeille tar -

koitettuihin raportteihinsa tietoja toimenpiteistä, joihin ne ovat ryhtyneet ihmisoikeuskasvatuksen 
ja -koulutuksen alalla.

14 artikla
Valtioiden tulisi ryhtyä asianmukaisiin toimenpiteisiin tämän julistuksen tehokkaan toimeenpanon ja 
seurannan varmistamiseksi ja järjestää tähän tarvittavat resurssit.

7 Päätöslauselma nro 48/134, liite.
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2. Alla relevanta intressegrupper, inberäknat aktörer på den privata sektorn och i civilsamhället och 
nationella människorättsinstitutioner, borde tas med i beredning, genomförande, utvärdering och 
uppföljning av strategier, handlingsplaner, tillvägagångssätt och program av det här slaget, och 
�Y�L�G���E�H�K�R�Y���E�R�U�G�H���v�H�U�D���J�H�P�H�Q�V�D�P�P�D���L�Q�W�U�H�V�V�H�J�U�X�S�S�H�U�V���J�H�P�H�Q�V�D�P�P�D���L�Q�L�W�L�D�W�L�Y���I�U�¦�P�M�D�V��

9 artikla
Staterna borde främja grundande, utveckling och förstärkning av effektiva och oberoende männis-
korättsinstitutioner i enlighet med principerna (”Parisprinciperna”)7, som rör nationella institutioners 
ställning, vilka är avsedda att främja och skydda de mänskliga rättigheterna, och erkänna att natio-
nella människorättsinstitutioner kan ha en betydande uppgift och vid behov även en uppgift som 
samordnare i att främja människorättsfostran bland annat genom att öka bland annat medvetenhe-
ten och mobilisera relevanta offentliga och privata aktörer.

Artikel 10
1. Olika samhällsaktörer, bland annat utbildningsväsenden, massmedier, familjer, lokalsamhällen 

och civilsamhällets institutioner, till vilka räknas frivilligorganisationer, människorättsförsvarare 
och aktörer på den privata sektorn har en viktig uppgift i att främja och genomföra människorätts-
fostran och människorättsutbildning. 

2. Civilsamhällets institutioner, privata sektorns aktörer och andra relevanta intressegrupper upp-
muntras att säkerställa att deras personal har en tillräcklig människorättsfostran.

Artikel 11
Förenta nationerna och internationella och regionala organisationer borde erbjuda människorätts-
fostran och människorättsutbildning för sin civilpersonal och militär- och polispersonal som tjänstgör 
under deras mandat. 

Artikel 12 
1. Det internationella samarbetet borde på alla nivåer stödja och stärka de nationella strävandena 

att införa människorättsfostran på alla plan och vid behov också på det lokala planet. 
2. Ett mer effektivt genomförande av människorättsfostran kan främjas genom kompletterande och 

samordnade strävanden på internationell, regional, nationell och lokal nivå.
3. �)�U�L�Y�L�O�O�L�J���u�Q�D�Q�V�L�H�U�L�Q�J���D�Y���S�U�R�M�H�N�W���R�F�K���L�Q�L�W�L�D�W�L�Y���L�Q�R�P���P�¦�Q�Q�L�V�N�R�U�¦�W�W�V�I�R�V�W�U�D�Q���E�R�U�G�H���V�W�¸�G�M�D�V��

Artikel 13
1. Internationella och regionala människorättsmekanismer borde ta människorättsfostran i beak -

tande i sitt eget arbete inom ramen för sina befogenheter. 
2. Stater uppmuntras att vid behov i sina för relevanta människorättsmekanismer avsedda rapporter 

inkludera uppgifter om de åtgärder som de vidtagit på området för människorättsfostran. 

Artikel 14
Stater borde vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa en effektiv tillämpning och uppföljning av 
denna deklaration samt ställa därtill behövliga resurser till förfogande.

7���Z���•�}�o�µ�Ÿ�}�v���v�Œ���ð�ô�l�í�ï�ð�U�����]�o���P���X
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